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L'ACTIVITE 



CI1AP1TRE PREMIER : VACT1V1T& EN GttN&RAL 



• 



Art. I. — AGIR, FAIRE 

1. ago, is, egi, actum, agere, l°pousser dcvant soi; 2° agir, faire; 
3° q.q.fois plaider. circum — mener autour. per — pousser 
(mener) jusqu'au bout, d'ou : 1° achever, accomplir ; 2° par- 
courir, (en partie. dans un recit), exposer, enoncer. per- 
actio, achevement. 

Comp. en -igo, is, -egi, -actum, -igere : 

a d — jo pousser vers (faire entrer, enfoncer, lancer) ; 2° pous" 

ser a (amener a, contraindre, forcer). 
ab — pousser loin de, d'ou : 1° emmener ; 2° expulser, chasser : 

Puer abige muscas, esclave, chasse les mouches. 
p trans— pousser au dela, d'ou : 1° mener a bonne fiii, terminer, 

regler, arranger, conclure, transiger ; 2° (poet.) transpercer. 
prod — (ant6 et postclass.), 1° pousser devant soi ; 2° dissiper, 

prodiguer. prod-igUS, prodigue. prod-igium (etym. douteuse) 

signifie peut-etre « chose envoyee en avant par les dieux », 

comrae por-tentum (tendo), prodige. 

gg — jo pousser dehors, d-'ou : faire sortir de, exiger (pecunias 

i .a civitatibus) (exactor, collecteur d'imp6ts, bourreau) ; 

2° achever (agere ex initio ad finem), d'ou : achever une pesee, 

d'ou : pescr, examiner, discutcr, regler (V. Diet.) ex -actus 

(adj.) exact., ex-iguus. V.'p. 358. 



•l 
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cx-amen, inis, n., 1° essaim (abeilles poussees dehors) ; 
2° pesage, verification, contrdle (ex-igere, peser). ex-aminare, 
1° essaimer ; 2° peser, apprecier, examiner. 

amb — pousser de part et d'autre, d'ou ; 1° discuter, Sire en 
contestation ou en controverse ; 2° mettre des deux cotes de la 
balance, d'ou (ep. imp.) : laisser en suspens, douter. ambiguus, 
douteux, incertain, ambigu, equivoque, am-biguitas, ambi- 
gulte, equivoque, obscurite. ambages, um, f., 1° sinuositcs, 
detours, circonlocutions, ambages ; 2° obscurite, ambiguite. 

red — et sub — reduire, soumettre, cogere, reunir, forcer, p. 141. 

de-gere (pour de-agere) sevum, setatem ou vitam, passer sa vie. 

DERIVES 

actus, action, acte. actum, acic public (cc qui est accompli), 
puis : documents ecrits : acta senatus. 

actio, 1° action (se dit de Forateur) ; 2° action judiciaire. 

actor, 1° celui qui intente un proces ; 2° celui qui le plaide, 
avocat ; 3° acteur (qui agit f abu lam) . 

agilis, 1° qu'on mene facilement ; 2° agile ; 3° actif. agilitas. 

agmen, inis, n., troupe en marche, armee. 

ind-ago, Inis, f., battue, ind-agare = In-vestigare, suivre a la 
piste, rechercher. ind-agatio = In-vestigatio, recherche. 

agitare (freq. intens.), 1° pousser vivement ou avcc force, d'ou : 
remuer, ne pas laisser en repos, exercer, agiler, d'ou : pour- 
suivre, tourmenter, persecuter ; 2° syn. dc agere (v. expres- 
sions ci-dessous). ex-agitare, 1° remuer, agiter, exciter j 
2° troubler, inquietcr, tourmenter ; 3° critiquer, harceler, 
attaquer ; 4° poursuivre, traquer. 

• 

Comp. en -ex, igls, en -Igium et en -igare. 

rem-ex, rameur. rem-igium, rang de rames. nav-igium, vais- 
seau. nav-igare, naviguer. Ht-igiurn (lis, litis, f., proees), 
contestation, querelle, debat; v. p. 149. mit-igare, adoucir, etc. 

Agere ayant un sens tres general est susceptible des acceptions 
les plus diverses : — curruni, conduire un char. — causatn, 
plaider. — -gratias, rernercier. — censum, etablir le cens. — 
excubias, monter la garde. — noctem, passer la huit. — 
privatam vitam, vivre en simple particulier. — diem festum, - 
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celebrer un jour de fete. — tempus, passer le temps. Actum 
est, e'en est fait. Agitur, il s'agit. Quid agis ? comment 
vas-tu ? Age ! allons ! Eh bien 1 

2. facio, is, feci, factum, facere, faire. Au pass., fio, is, factus sum, 

fieri, devenir, etre fait. Alors que agere exprime l'activite 
continue du sujet par opp. a pati, facere vise plutot le re- 
sultat de cette activite, la chose faite : agere fabulam,- jouer 
unc piece, facere fabulatn, la composer. 

\ r (a 1'actif en -ficio, is, -feci, -fectum, -ficere. 

v lomp. | au pasgif en „ Hciof> eris> .f ec tus sum, -fici : 

af— agir sur, d'ou : 1° pourvoir de ; 2° afjecter. Afficere morte, 
mettre a mort. — clade, infliger une defaite. — beneficio, 

gratifier d'un bienfait. af-fectio, 1° action d'aiTecter, influence, 
2° disposition (qui en resulte). af-fectus, disposition, senti- 
ment, passion. 

COtl — 1° affecter, comme afficio, mais plus fort : COH-ficior, je 
suis accable : con-fectus mserore, senio, vulneribus. D'ou : user," 

absorber, epuiser, detruire, tuer (con = destruction) ; 2° rea- 
liser, eonstituer, achevcr = per-ficere (con = achevement) ; 

3° reunir (exercitum), preparer (cibum, oleum) (con == 

union des objets) [confire\ » d'ou : former, procurer (rare). 

ef — 1° faire (en tirant de), produire, realiser, ejjectuer : efficere 
lit, faire en sorte que ; 2° faire iusqu'au bout, achever ; 
3° (avec un attrib.) rendre, faite. ef-fectus, realisation, 
"result at [effet], ef-ficax, qui realise, efficace. 

per — ■ achever, parfdire, accomplir = per-agere. 

per-fectio, achevement complet, perfection, per-fectus, parfait. 
re — refuire, restaurer, reparer. re-fectio (ep. imp.) [re'fecloire]. 
suf — 1° mettre sous ou a la place de, substituer = sub-rogare ; 

2° fournir — prae-bere, sup-peditare ; 3° sujfire. 

prae— mettre a la tete de (prse-fectus equitum) [pre'fet]. 
pro — 1° faire pour soi,' profiter [pro = pour] ; 2° avancer, 

faire des progres [pro = devant]. pro-fectus, 1° progres ; 

2° profit, proficisci, partir. profecto, par le fait, assurcment. 

de — 1° faire de'faut, monquer ; 2° faire defection. Sol defecit 
le soleil s'eclipsa. Defectio lun&, eclipse de lune. Deficere 
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ab aliquo, abandonner le parti de q.q.un. de-fectio, 1<> defection, 
desertion ; 2° epuisement ; 3° disparition, eclipse — de-f ectus, 

of — 1° faire obstacle (soli, libertati) = ob-stare ; 2° gener, 
entraver ; 3° (ep. imp.) nuire = ob-esse. 

N in — d'abord mettre dans, tremper (pour teindre), d'ou : 

teindre, recouvrir, impregner, d'ou : corrompre, infecter. 
in-fectus (in m non), non fait. 

inter— tuer. V. p. 57. 

COMPOSES en : 

-lex, -ficis : opi-fex (opus), artisan, auteur. carni-fex (caro, 
carnis, f., chair), bourreau. ponti-fex, poniife, etc. 

-ficus, a, urn : bene-ficus, bienfaisant, d'ou : bene-ficentia, 

bienfaisance ; male-ffcus, malfaisant. vene-ficus (venenum, 

poison), qui empoisonne. 



-ficium : bene-ficium, bienfait. aedi-ficium (aedes, ium, f., mai- 
son), b&timent, edifice, of-ficium (opus, eris, n., ceuvre), 
devoir, arti-ficium, 1° art, profession, metier, etat ; 2° art. 
habilete, adresse. (arti-ficiosus, 1° fait avec art ; 2° adroit.) 

-ficare : aedi-ficare, construire, b&tir, edifier. ampH-ficare 

(amplus, large), agrandir, augmenter, developper [amplifier] . 

-facio : pate-facere (patere, 6tre ouvert), ouvrir. cale-facere 

(calor, chaleur), echauiTer. tepe-facere (tepor, 'tiedeur), 
attiedir. satis -facere, donner satisfaction, satis faire, etc. 

II y a aussi de nombreux comp. en -fio qui, en general, 
servent de pas»f aux comp. en-facio : cale-fieri, devenir chaud. 

DERIVES 

factum, fait, action, factitare (freq.). facilis, v. p. 129. 

facultas, 1° faculte, d'ou : capacite, talent ; 2° possibility d'ou , 
permission, occasion ; 3° facilite (de se procurer), d'ou : abon: 
dance. Au pi. ressources, moyens, v. p. 37. dif-ficultas- 
1° difficulty, obstacle, embarras ; 2° humeur difficile. 

facinus, oris, n. acte. fait, et surtout : forfait, attentat, crime, 
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factio, pouvoir ou maniere de faire, d'ou : groupement de gens 
exercant le mcme metier, d'ou : parti politique et specia- 
lemcnt lo parti des nobles, opp. a partes (pi. de pars, tis, 
f., part), le parti democratique, d'ou, a Pep. imp. : cabale, 
d'ou : fourberie, tromperie ; factiosus, 1° de l'oligarcliie ; 
2° partisan, intrigant, factieiix* 

fades, ei, f., 1° faQon, forme, aspect, d'ou : 2° (ep. imp.) figure/ 
face. Super-fides, partie batie [surface]. 

facesso, is, ivi, ere (desid.), 1° cxecuter avec empressement ; 
2° causer, occasionner ; 3° s'en aller (employe surtout a 
i'imper. : facesse hinc, va-t'en de la). 

InfU, il se met a (arch.), syn. de eccpit, incipit. Fac signifie quel- 
qucfois suppose. Faccre verba ad pcpulum, haranguer le peuple. — 
stipendia pedibas, scrvir dans 1'inl'anterie. — sacrum, offrir un 
sacrifice. 

[fafon, failure, manufacture, fac-simiU, factotum, facteur, affdterie, 
fai-neant, confetti (italien, drag^es), facelte, effacer, con fiseri e\ surface, 
supcrficie.] ( ™ 



Art. II. — L'CEUVRE 



1. OpUS, eris, n., ceuvre, travail, exprime plutdt la chose realisee 
(opus Phidlse), tandis que opera, ae, travail, soin, concours, 

service, cxprirno plutot Pactivite du sujet, la peine qu'on 

se donne : Opera perdita, peine perdue. Opera pretium est, 
il vaut la peine. Dare operam ut, s'appliquer a, faire en 
sortc que. — opcrosus, laborieux, penible. operarius, 1° (adj.) 
de travail, dc travailleur ; 2° (subst.) homme de peine, ouvrier. 
operari (surtout d'ep. imp.), travailler, s'occuper a, faire i:n 

sacrifice. — Der. de OpUS: OpUSCulum, petit o\ivrngc,opuscide. 
Adv. : magn-opere, avec insistance, grande/nent, beaucoup, 
tres ; tant-Opere, tellement ; sumrn-opere, avec le plus grand 
soin. 

Opus est milu (abl.), j'ai besoia de. Op. dl. = ouvrage cite* 
toperation, co~. cooperative, marueuvrc, ouvroir, d&soeuvri.] 



■ \ / 
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2. labor, Oris, m., travail, peine, fatigue. (Ne pas confondre avec 

labor, eris, glisser.) laborare, etre charge ou fatigue, tra- 
. , vailler, peiner. e-, H- (Tacite). laboriOSUS, penible, laborieux. 

La bo runt copise,les troupes ont le dessous. — Laborare ex renibus, 
avoir mal aux reins. — Laborare ainbitione, 6tre tourmente par 

fa ru bit ion. [labour, iabeur, laboratoire, 6laborer, colla borer.] 

. « . ■ . 

3. faber, bri, ouvxier, artisan, fabrica, 1° metier, art ; 2° action do 

fabriquer ;\3° atelier, fabricari (ou -re), confectionner, fabri- 
quer, construire (naves), fabricator, ouvrier, artisan, cons- 
tructed, jabricateur. 

[or-jivre, forge, fabrique, Fabre, Fawe.] 

■ ;4. moles, is, f. masse, d'ou : 1° digue, mole, monument, q.q.fois ma- 
chines de guerre ; 2° (fig.) charge, fardeau, difficulte (ecra- 
sante), peines, molestus, 1° k charge, penible, fScheux, im- 
portun, desagreable ; 2° affecte (en pari, du style), moleste, 
1° avec peine, avec chagrin ; 2° d'une maniere desagreable. 
molestia, 1° peine, chagrin, contrarietc, desagrcment ; 
2° affectation (en pari, du style). 
molior, iris, molitus sum, moliri, d'abord faire effort (pour 
remuer une masse), d'Ou ; 1° entreprendre, tenter, preparer, 
rnachiner, mediter ; 2° se remuer, remuer, mettre en mou- 
vement, deplaccr ; 3° b&tir, construire, faire. de — mettre 
k bas, abattre, detruire, demolir* 

5. ttiunus, eris, n.., 1° charge, fonction (au pi. munia ou rnunera) ; 
2° services rendua, d'ou : present (au pi. nninera seulement). 
Munus dare, donner des jeux. 

munerari et munerare, donner en present, gratiiler. 
rt-niunerari) donner un present en retour, rccompenser, 
■ remunerer. re-ttiuneratio, recompense, reconnaissance. 

muni-ficus, genereux = liberalis (liber). V. p. 145. 

tnuni-ficentia, 1° generosity = liberalitas ; 2° munificence. 

im-munis, exempt de charges (d'impdts, de service). 
im-munitaSf exemption, dispense, remise [immunite]. 

com-munis (qui a une charge avec), cornmun. com-muilitas, 
communaute. COtn-municare, mettre en cornmun, communiquer. 

com-m unio (Ciceron), communaute, devenu dans la langue 
ecclesiastique communion. * . 
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6. oMiclum (Opus facio), d'abord : travail, tache, puis : fonction 

de magistrat [ojficier], puis : devoir, bon office. 

of-ficiosus, 1° conforme au devoir ; 2° obligeant. V. p. 129. 
of-ficina, 1° atelier, fahrique ; 2° ecole, officine. 

[office, officiel, officienx.] 

7. fungor, eris, functus sum, fungi, s'aoquitter de (abl.). de-, per-. 

de-functus, qui s'cst acquitte (de la vie), raort [defunt], 
functio, accomplissement [fonctionnement, fonctionnaire], 

- 
■ ■ 

8. patrare, mener a bonne fin, conclure, executer, faire. 

per-petrare, accomplir, faire jusqu'au bout, perpetrer (scelus) . 
im-petrare, obtenir (veniam), [La signature de Vimpetrant au 

bas d'un dipl6me.] im-petratio. im-petrabilis. patratio. patra- 

tor [sacrifice impe'traloire]. 



Art. 111. — LES QUALITES DE L'ACTION 

1. ars, artis, f., d'abord : fagon d'etre ou d'agir hiuvx* malaeque 

artes, les vertus et les vices), puis : talent, art, opp. a nature, 
d'ou : 1° artifice, habilete, ruse, moyen, expedient ; 2° theories, 
regies d'un art ou d'une profession et, par ext., culture, 
education, metier, profession, arli-fex, 1° artiste, Artisan, 
auteur ; 2° (adj.) habile, fait avec art. in-ers, inhabile, 
d'ou : paresseux ; in-ertia. soll-ers, ertis (sollus, entier) 
« in omni re prudens », habile, adroit, inventif. soll-ertia, 

habilete, adresse, savoir-faire, ingeniosite, finesse. 

2. industria, zele, activite, soin, application, efforts, industria, de ou 

ex industria, de propos delibere — consulto. 
industries, zele, actif, applique = diligens. 

.'(. strenuus, actif, vif, empresse, opp. a ig-navus, d'ou : 1° brave = 
fortis ; 2° turbulent (Tac). 

r \. navus, industrieux, diligent, actif. ig-navus, 1° indolent, mpu ; 
2° lache. ig-navia, 1° indolence, mollesse ; 2° lachete. 
navare, accomplir avee zele, d'ou : temoigner (son zele). 
navare operani, pretef un concours actif a. 



« 
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... Art. IV. — RAPIDITE, HATE 

1. celer, en's, ere, prompt, agile ; celeres (au pi.), lee cavaliers ; 

celerare et ac-, hater, accelerer, se hater, celerltas, prompti- 
' tude, agilite, rapidite [celerite]. celeriter. 

Duplex fit bonitas si simul accesslt celerltas, c'est obliger 
deux fois qu'obliger promptement. Stellas suos orbes eonficlunt 
celerllate mtrabiU, les etoiles accompliasent leurs revolutions a 
une etonnanto vitesse. 

2. pernix (arch. poet, postclass.), agile, pernieitas (class.), agilite. 

3. velox (vegeo), rapide, vif, agile (velocitas, veloclter). 

Velox consilium sequitur pnnltenUa, une resolution precipitee 

aracnc des regrets. * [v&locitS, p#o-drome, dloci-pedc.] 

1. citus (cleo), rapide (poet.), cito (adv.), vite ; compar. : citius* 

Syn. : ocior (rare et poet.), plus rapide ; superl. : oeissimus- 

2. properus (arch. po6t. prose imp.), qui se hate, rapide, presstt 

empresse. propere (adv t ). properare, 1° se hater ; 2° hater ; 
ap-. properatio, properantia (Sail. Tac), hate. 

3. fesfinare, 1° se hater.; 2° hater, festinatio, hate, empresscmcnt, 

pr6cipitation. festinanter (adv.). festinus (surtout d'cp. imp.), 
hatif (avec idee de precipitation ou de desordre), precoce, 

premature, con-festim (== cum festinatione), aussltdt. 

Ad duo festinans, neutrum bene peregeris, 

1 

4. maturus (de nianus, arch, bon), 1° qui se produit au a bon » moment, 

d'ou : mur (sens phys. et moral) ; 2° qui se produit de « bonne » 
heure, d'ou : pr6coce, hatif. Jm-matlirus, 1° non mur ; 2° pre- 
mature, prse-maturus, 1° precoce, hatif ; 2° premature. 
mature, 1° a temps, a propos ; 2° de bonne heure, bientot ; 
3° prematuremerit, trop t6t ; im-, prae-. niaturi tas, 1° matu- 
rite ; 2° (6p. imp.), promptitude, maturare, 1° murir ; 2° hater, 
se hater, maturesco (inch.), devenir mur. 

■ 

. . AUSSITOT : 

statim (sto). -»r continuo (ieneo), sans delai, immediatement. 

— illlco (in loco), sur-Ie-champ. — subfto (eo), tout a coup. 

— actututn (ago), incessamment (arch.). — cx-lemplo (au 
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Bortir du templum, carre trace sur le sol d'ou l'on pnenait 
les augurea), sans tarder. — repente, soudainement (repens, 
tis, soudain) ; repentinus, a, um f soudain. — protinus (teneo), 
dn avant, sans arret, aussitot. — con-festim (f est in are ). , 
la hate, a Piustant. E vestlgio, de suite (vestigium, trace de 
s, vestige), lit primuin ou ubi prlmum, aussitot que. 



Art. V. — PARESSE, LENTEUR, FATIGUE 

1. piger, gra, grum (pigere, faire lentement ou a contre-cceur), pares- 

seux. pigritia, paresse = inertia (ars), de-sidia (sedeo), so- 
cordia (cor), im-piger, actif. pigreo (arch.), pigresco (ep. imp.). 

R 

2. segnis, lent, indolent, mou, nonchalant, apathique, flegmatique, 

inactif, parcsseux. segnitia (ou -ties, arch.), segniter. 
L'etym. « sine igne » n'est pas sure. 

3- mollis, flexible, souple, mow, tendre, doux. mollire, assouplir, 
amollir, adoucir, apaiser. mollitia ou -ties ou -tudo, flexi- 
bilite, souplesse, mollesse, douceur, tendresse. 

[mollely molleticre, molleton, mollusque, emollient, mollasse, ramollir- 
« molliarc » a donne" : mouilUr, rnouillage, mouillette.} 

4. letltus, souple, flexible, d'ou : 1° indolent, flegmatique, lent, caline ; 

2° (ep. imp.) tenace, persistant, visqueux. 

5. tardus, 1° lent ; 2° (rare) iardif. tardare, 1° ralentir, relarder, 

arrSter, empecher ; 2° (ep. imp.) tarder. tarditas, lenteur. 
tarde, lentement, tardivement, tard. tardi-loquus, tardi-pes. 



G. serus, 1° tardif; 2° trop tardif. sero, tard, trop tard. 

■ 

Sero snpiuiit, ils sont sages trop tard. 

7. mora, delai, retard, d'oii : 1° pause ; 2° obstacle, morari, 1° larder, 
s'attarder, s'arretcr, dcrneurer ; 2° arreler, retarder (inipetum 

hostium). com-, de-, re-! 

Nihil ou' non morari (ne pas s'attarder a) = ne pas se soucier de. 
[moratoire, moratorium, de-morari a donne demeurer.] 
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1. fatigare, sens prim. : faire .crever (en parlant des chevaux), puis, 

par affaiblissement progressif : harasser, accabler, fatiguer, 
et a Tep. imp. : importuner, vexer, railler. Le mfime adoucis- 
sement de sens s'est produit en francais dans les mots ; 
crever, Mre creve, se erevcr. de-fatigatio, fatigue, lassitude 
extreme (de intcnsif). in-fatigabilis (ep. imp.), infatigable. 

2. lasstlS (le sens primitif est peut-etre : qui s'incline, qui tombe 

en avant), fatigue, languissant (de corps ou d'csprit) ; lassl- 
tudo, fatigue, lassitude, lassare, lasser. de-, epuiser (de 
sens intensif alors que, dans le francais de'lasser, de'- est pri- 
vatif). [helas! (he! las!)] 

3. fessus, fatigu6, de-, aflaisse, fatigue, in-de-fessus, infatigable, 

viennent de fatisco, is, se lezarder, se fcndre, tomber en 
mines. L'adj. est en fessus pour eviter la confusion avec 
fassus, de lateor, avouer. 



■ 



i 



CHAP IT HE II : PORTER 

■ 
1. gefO, is, gessl, gestum, gerere, porter, executer, faire. Le sens 
primit. « porter sur soi », par ex. des armcs, a condu.it au 
sens de « porter le poids d'une entreprise », d'oii : faire, 
ge'rer (une action ample et durable qui demande application 
et plan) : Gerere maglstratum, exercer une charge ; Gerere 
bellum, faire la guerre. 

COMPOSES 

In — porter dans, contre ou sur ; d'ou ': imposer. 
e — porter hors de, d'ou : 1° retirer, enlever ; 2° vider, epancher. 
ag — 1° porter vers ; 2° entasser. ag-ger, eris, m., levee de tcrre, 
chaussee, rempart. ag-gerare, amonceler, accumuler ; ex-. 

con — reunir en tas. COH-gestus, con-geries, ef, f., entassement | 

tas — acervus, i, tas (co-acervare, mettre en tas, accumuler), 

SUg — apporter sous ou a la suite, suppleer, fournir [sugge'rer]. 
sug-gestum, d'abord levee de terre, puis tribune montee sur 
charpente d'ou Ton haranguait le peuple. 

di — porter de cote et d'autre, repandre, distribuer [digestion). 

[Digeste = ceuvre distribute en chapitres.] 

- 

\ 
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gestio, action de gerer, gestion. administration, execution. 
gestus, attitude, geste. gestire, exprimer sa joie par des gestes, 

d'ou : desirer vivement, bruler de (V. p. 101). 
gesticulari (ep. imp.), jouer la pantomime, danser, gesticuler. 
gestare (freq.) porter, gestatio (ep. imp.), promenade en litiere 

ou en voiture. sella gestatoria {ep. imp.), chaise a porteurs. 

Nombreux comp. en -ger, -gera, -gerum : 

armi-ger, ecuyer. lani-ger, qui porte de la Iaine (brebis, mouton, 
agncau). mori-gerus (arch, et poet.), complaisant, docile, 
soumis (qiy se plie a I'humeur des autres). V. mos, p. 120. 

Hcs ou res jjestse, l'histoirc, souvenl : belles actions, exploits. Hes 
bene (jealte, viotoire. lies male gestie, defaite. Gerere simtil- 
lutrs, elre brouille, vivre en mesintelligencc. — ore minas, avoir 
la menace a' la boucbe. — regeui, se conduire en roi. — rem 
Ntrcnue, faire bravement son devoir, gcslu, oruni, hauls fail*. 

[gestion, gestation, ingerence, registre (res fjeHlie).] 

2. fero, fers, tuli, latum, ferre, porter, prend aussi le sens de la plu- 

part de ses comp. : supporter, rap-, com-, ap-, em- : Ut 
ilia setas fert, dans la mesure ou ce temps le comporte. 
JEgre fcrre, supporter avec peine. Omne ferre punctum, 
emporter tous les suffrages : chaque suffrage etait cornpte 
en marquant un point sur la liste du candidat. 

COMPOSES 

af-, In-, re-, trans-, prae-, ante-, circuni-, ef-. 

[i?iferer, transferer, prejerer, soufjrir, etc.] 

Of — porter devant, d'ou : presenter, exposer, offrir ; q.q.fois 
opposer. 

au-fero, ers, abs-tuli, ab-latum, au-ferre, enlever [ablation, 

ablatif], emporter. 

con— 1° (union des objets) porter ensemble, d'ou : a) reunir; 

b) comparer ; 2° (union du sujet et de l'objet) porter a, d'ou : 

a) transporter ; b) attribuer h, conferer, confier, c) appliquer 

h, consacrera, d) imputer h), e) remettre (a un autre temps). 

dlf— 1° disperser ; 2° diffe'rer (etre different ou remettre k 
plus t&rd. 
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de — 1° porter de haut en bas, d'ou : remettre, de'ferer, decerner; 
2° porter a la connaissance de, rapporter, denoncer [dela- 
tion]. 

re — 1° porter en arriere, reporter, rapporter, ramener ; 2° por-. 
ter en retour, temoigner (gratiam), reproduire. 

pro — porter en avant, d'ou : 1° presenter, produire, montror, 
reveler ; 2° faire avancer, faire sortir ; 3° allonger, etendrc, 
prolonger ; 4° remettre, ajourner, diiTerer = pro -lata re 
(freq. de pro-tero.) 

tollo, is, sus-tuty sub-Iatum, toilere, 1° lever, soulever, elever 
(caput, animos, clamorem, manus, anchoras) \ 2° enlever, 

detruire [tolle J enlevez-le J], % 

ex-tollere lever, elever, vanter = at-tollerc. 
tolerare, supporter, endiirer. tolerans. tolerantia. intolerabilis. 

re-fert (impers.), il importe = inter-est. (re- est ici pour res). 
Au passif, ferri signiiie souvent : se laisser eraporter par 

» (Ira, crudelitate, avaritia). 

DERIVES 

- 

terax, cis, fertile = fertilis, feracitas (ep. imp.) = fertilitas. 

feretrum, brancard, ferculum, 1° plateau- de service ; 2° bran- 
card. Subst. en -in : di-latio, delai, remise, ajournement. 
re-latio, action de porter a nouveau, rapport, relation. 

Nombheux comp. en -fer, -fera, -ferum : 
luci-fer (lux, cis, f., lumiere). igni-fer (ignis, is, m., feu), etc. 

Beferre ad senatum, faire un rapport au s6nat. Referre ppdem , 
lficher pied, rcculer. Deferrc honores, dScernerles honncurs. Truns- 
ferre verbuoi, employer un mot au fig. ou metaphoriquement. 
Se eflerre, s'enorgueillir. Elatus, eleve (se dit des sentiments). 
Elatio aniinl . grandeur d'ame ou brgueil. Elalius se gerere, se 
comporter avec insolence. 9c conUrrc,se rendre a, ou chez. Conler 
(abrcg6 en cf.), comparez, reportez-vous a. 

[pr&tat, se prttasser, difference, dilatoire, delation, souffrir, relatif , 
collation^ conference, pr6-, dt- t ri-\ mal-fute }imp6t,pour mai tolte), etc. ) 

■ 

3 veho, is, vexi, vectum, vehere, transporter (en char, en bateau, 
a cheval) ; Equo vehi, aller h cheval. 



i 
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Compos^, ainsi que son interts. vectare, (ep. imp.) avec toutea 

les propositions-prefixes, vectitare (freq.). 
Jn-vectivus, outrageant (Ammien Marcellin) [invective]. 
In-vehi in aliquem, se precipiter, s'emporter contrc q.q.un. 

• 



DERIVES 



■ 



vectio, action de transporter, vectura, transport, vehiculum, 
t'ehicule. vector, 1° passuger ; 2° (poet.) celui qui transports 

vehemenS, emporte, violent, impetueux, passionne (forme 
peut-etre de ve et de mens, a l'instar de ve-cors ; mais ratta- 
che a vclio par etym. pop. et influence par lui). 

vehementer, 1° avec violence,... ; 2° vivement, fortement, avec 
energie, instamment. vehementia (ep. imp.), force, vehemence. 

4. portare (portUS, port), ameucr au port, d'ou : porler, transporter. 
ap-, de-, im-, com-, trans-, ex-, as-portare, emporter. 

portitor, 1° douanier (d'un port) ; 2° (poet.) nocher ; 3° porteur. 

portcrium, 1° droits de port ou de douane ; 2° imp6ts indirccts. 

oppQftunus, qui conduit au port, d'ou : 1° opportun, conve- 
nable, commode, avantageux, utile, favorable ; 2° dispose 
a, propre a, bon pour, op-portutlitas, opportunity, conve- 
nance, commodite, avantage, situation (condition, occasion) 
favorable, facilite. op-portune, 1° opportune'ment, a temps, 
a propos, a point ; 2° avantageusement. 

fm-portunus, inabordable, d'ou : 1° incommode, facheux, 
defavorable, desagreable ; 2° intraitable, cruel, dur, brutal. 

im-portunitas, 1° humeur difficile ; 2° rigueur, cruaute. 
6. bajulare (bajulus, i, porte-faix), porter sur son dos. I 

[battler (porter, donner ? i la bailler belle »), bailleur (de fonds}, 
baillcresse, bailli, .bailliage.] 

LA CHARGE ET LES MOYENS DE TRANSPORT 

i. onus, eris, n., charge, fardeau, onustus, charge, onerare, charger, 
onerarius, de transport [onereux^ exonerer], 
de -onerare, decharger. ex -onerare, decharger, dSlivrer. 
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BAGAGES 



impedimenta (n, pi.) (pes, dis, pied), se dit de tout ce qui pent 
retarder, empficher (hnpedire) la marche : munitions, 
machines de guerre, b£tes de sorrirne ; miles est impeditus 
tSu expeditus, le soldat est avec ou sans bagages ; acie? 
est impedita ou expedlta, l'arm6e avec ou sans bagages. 
vasa, orum, (n. pi. de vas, is, n., vase), bagages, ustensiles d'un 
groupe d'hommes ; Vasa colligere, plier bagage, partir. 
. sarcinae, bagages individuels ordinairement portes au bout 
d'une perche. . . . 

2. gravis, 1° pesant ; 2° grave, serieux. gravitas, 1° pesanteur ; 

Jourdeur, d'ou : 2° importance, poids, force, d'ou : 3° serieux, 
gravite, fermete, dignite, noblesse et aussi : durete, rigucur. 

Adv. : graviter = cum gravitate, gravate, a regret, gravatim, 
lourdement. — gravidus (poet.), charge, reinpli. gravare, 
alourdir, aggraver, accabler. gravesco, is, se charger, s'ag- 
graver, gravedo, inls, f., lourdeur (de tele). 

3. levis, leger (sens phys. et moral), levare, 1° soalager, v. p. 86 ; 2° a 

Pep. imp. soulever, lever, elever, enlever, d'ou : amoindrir, 
abaisser. leviter, legerement. levitas, legerete. 

t Levare fachius, attenuer un fait grave. Levis armatura, soldats 

a armes legeres. 
[pr&levemcnt, relevailles, levain, levier, levant, pont-levis, levure.] 

NAVIGATION ; * 

navis, is, f., navire (toute espece d'embarcation), navis longa, 
vaisseau de guerrg. navis oneraria, bateau de transport (de 
commerce) ; navis actuaria, ou actuaria (subst.), batiment 
leger, pourvu de rames et de voiles, navigium (plus general 
encore que navis), sert mSme a designer les radeaux. 
• scapha, grande barque ou chaloupe. — cymba, petite barque. 

alveus, J, lembus, i, et linter, tris (m. et f.), nacelle, canot. 
lenunculus, i (pour lembunculus, dimin.), chaloupe. 

tri-remis, is, f., trireme, vaisseau a trois rangs de rames ; 
quinqtie-remis, vaisseau a cinq rangs de rames, quinquereme. 

ratis, is, f., bateau h fond plat, en poesie syn. de navis [radeau]. 
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VEHICULES (veho) 

currus (curro), char, carrus, I et carrum, chariot a deux roues 

(Cesar) (mot gautois). 
carpentum, 1° voiture de luxe a\deux roues, fermee, pour les 

dames de qualite et les imperatrices ; 2° char, chariot. 
riicda, voiture de voyage a quatre roues ; carrosse. 
essedum, 1° char de combat a deux roues (beige et breton), 

adopte a Rome a cause de sa rapidite ; 2° cabriolet. 
plaustrum, chariot, ordinairement traine par des ba3ufs. 



CHAPITRE III s LE MOUVEMENT 

Art. I. — MOUVOIR 

1. moVCO, es, mOVi, mottim, movere, mouvoir. D'ou : 1° mettre en 
mouvement, rcmuer, agiter, ebranler, pousser, ecarter, eloi- 
gner, chasser ; 2° faire naitre, produire, provoquer, deter- 
miner ; 3° toucher, emouvoir ; 4° (rare) se mouvoir. 

COMPOSES 

ad-, pro-, per-, com-, a-, re-, sub-, di-, ecarter, eloigner, 
ini-motus, immobile, im-mobilis.' Im-moWlitas (ep. imp.). 

DERIVES 

mot!o, action de mouvoir, mouvement. mobilis. mobilitas. 

motUS, mouvement, 1° des corps : agitation, secousse, ebranle- 
ment : motus terrse, tremblement de terre ; 2° du corps : 
geste, action oratoire, danse, exercice ; 3° de Tame : impres- 
. sion, emotion, passion, trouble, transport, inspiration — motif, 
mobile ; 4° de la foule : emeute, soulevement, sedition, d'ou : 
changement politique. / 

momentum, 1° impulsion ; 2° poids qui donne l'impulsion ; 
importance ; res magni moment!, chose de grande importance ; 
3° duree d'une impulsion, moment, instant = punctual 

temporis. 

mutare, changer (rattache a moveo par etym. pop.). 

Comp. : per-, im>, com-, de-, trans- [transmutation]. 






• 
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* Der. : mutatio. tnutabilis. im-mutabilis. im-mutabilitas [muer y 

permuter, immuable]. Mutare luctum, quitter^ le deuil. 
mutuus, mutuel, rccrproque, d'ou : pr£te, emprunte. V. p. 29 # 

Movere castra, lever le camp. — scnatu, chasser du senat. — 
nliquem, emouvoir quelqu'un. — sloraachum, irritcr, agaccr. 
— admiruliouem, provoquer Tadmiration. — siispicionciu, 
eveiller lea soupcons. — animum legends, interesser le lecteur. — 
corpus ad uuuieros, danser. — niisericordiam, exciter la pitie. — 
sensus, frapper les sens. — salivain, mettre l'eau a la bouche. 

[meuble, emeute, mutin, mutinerie, promotion, com-, i- t inamovible, 
mmte (troupe de chiens ; o'n disait autrefois « muette ». La Muette 
£tait le chateau du bois de Boulogne ou les rois avaicnt leurs meutes).] 

2. eft, cis, civi, citum, cire ou cieo, es, ciere, 1° mettre en mouvement 
et specialeraent citer en justice ; 2° appeler, invo^uer j 
3° exciter, provoquer. 

composes 

ac— faire venir, appeler, rnander = atCfiSSere. 
per— {rare et arch.^, ebranler, agiter fortement 



DERIVES 



citus, mis en mouvement, d'ou : rapide (poet.), cito, vite. 

per-citus, pousse avec, force, agite, fougueux, emporte. 

solli-citus (sollus, entier), agite, inquiet. solli-citare, agiter. 
inquietef ; 2° exciter, provoquer^ ; 3° solliciter, attirer. 

solli-citudo, inquietude, so\ici,sollicitude. solli-citatio, 1° souci 
(Terence) ; 2° sollicitation, instigation. 

Citare (freq. intens.) dorit les comp. ont de bonne heure rem- 
place ceux de cieo : ex-, con-, in-, re-, sus-, re-sus-. 

re-citare, 1° refaire l'appel des noms cites devant le tribunal, 
d'ou : 2° lire a haute voix. in-citatio, 1° excitation, impul- 
sion ; 2? rapidite, elan, in-citamentum, stimulant = irrita- 
mentum (irritare, provoquer, stimuler, irriter). 

Excitare in anna, appeler aux armes. 

Excitare pulverem, soulever la poussiere. 

Concitare multitudinem, ameuter la foule. 

Citato equo, a bride abattue. Concitare calcaribus, eperonner. 

Citato remigio, en fajsant force de rames. 

h - ' ' ■ ' ■ 
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Art. II. 



TIRER 



1. traho, is, traxl, tractum, trahere, trainer, tirer, entrainer. 

Comp. : at-, de-, ex-, abs-, con-, per-, re-, dis-, sub-* 

Subst. en -io : dis-tractio, division, separation, disaccord. 

con-tractio, contraction, resserrement, etc. 

- 

DERIVES 

Iractus, 1° action de trainer ou de tirer, trace, trainee, d'ou : 

a) longueur de pays [longue traite] ; b) cours, duree. 
tractim (adv.), en trainant, lentement (arch, et postclass.). 
tractare (intens. freq.), 1° trainer violemment ; 2° manier. 

[traire, dis-, abs-, sous-, trait, at-, por-, re-, retraite, abstraction, 
contrat, trace, tracer, traquer, dHraquer, tracas, tracasser.] (Tirer est 

d'origine douteuse.) 

» 

2. lacio, is, ere (atteste seulement par les glossateurs), attirer, seduire. 

Comp. en -licio, is, -lexi, -lecium, -Iicere : 

a!-, il-, per- ou pel-, attirer, seduire. e-Iicio, is, elicui, 

elicitum, tirer de, faire sortir, attirer, amener h. 

* 

■ 

DERIVES 

de-Hclse, delices (ce qui attire ou seduit), jouissances, volupte, 
douceur, agrement. de-licatus, qui charms Jes sens, delicieux, 
voluptueux, delicat, fin, effemine. 

m 

lactare (freq. intens. arch.), caresser, seduire, lcurrer. (Distin- 
guor de lactare, allaiter.) Comp. en -lectare : de-, charmer, 
faire plaisir. Ob-, 1° prendre plaisir h ou dans ; 2° charmer, 
amuser, recreer. ob-Iectatio, ob-lectamentum, amusement, 
divertissement. 
, l?e-Iectatio, de-lectamentam, ch'arme, plaisir, amusement. 

lacessc,is,H ou ivi, itum, ere (desid.), 1° chercher a attirer dans 
un piege, d'ou : 2° provoquer, harceler, attaquer, assaillir. 

Comp. en -lex ou lax : 

il-Iex, cis, m. (arch.), 1° appeau ; 2° seducteur (H-iecebrae, 
at traits, charmes). aqui-lex, qui attire 1'eau, sourcier (Plin.). 



* 
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pel-lax, cis, fourbe, imposteur. pel-lacia (non class.), fourberie, 

Elicere manes, evoquer les manes. Elicere ad pugnam, uneoer 
a combattre. Elicere e sillce igncra, faire jaillir le feu d'une pierre 
Deleclant alia alios, chacun prend >on plaisir 06 il le trouve. 
Habere In dVliciis, raffoler de. 

[alleckcr, dilettante (italien), dHie (dellcatus).] 

* 

3* Velio, is. velll ou VUlsI, vulsutn, vellere, arracher, tirer violemment. 

Comp. : a-, con-, di-, re-, per-, e-. 

Subst. en -io : re-vulsio, action cTarracher [rdvulsif] et con- 
vulsio, qui a pris le sens special de crampe, convulsion, sont 
de Pep. imp., mais e-vulsio, action d'arracher est dans Cic^ 

DERIVES 

vellicare (freq.), tirailler, pincer, taquiner, d'ou :.medire. 
velltlS, eris, n., toison (laine arrachee) : avant de conuaitre les 
ciseaux, on arrachait la laine. vellicatio (Sen.), taquinerie, 

Convellere signs, arracher les enseignes (plantecsen terre), se 
mettre en route. 



Aht. III. — POUSSER, JETER 

1. pello, Is, pepuli, pulsum, pellere, 1° pousser, chasser, repousser ; 
2° frapper, heurter, d'ou : faire impression, ebranler, emou- 
voir. 

Comp. 9ans redoublement au parf. : 

ex-, de-, pro-, per-, dls-, ap-, im-, com-, re-. 

derives 

pulsus, 1° impulsion, choc, impression ; 2° pouts (Tacite). 

pulsare (freq. intens.), bousculef, heurter, pousser violemment, 
agiter, frapper, battre. pro — repousser, ecarter, d'ou : se 
garantir de. [compulser, expulser.] 

im-pulsus, choc, heurt, impulsion, re-pulsus (poet.), reverbe- 
ration, repercussion, re-pulsa, echec (d'une candidature), refus. 

Appellere navem, abordcr, faire aborder. 

In dedilionem eompellere, forcer a se rendre. 

[poussie, pou88ctte,pou8sif r puUation t expul$ion t propulseur, compulse?]. 
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jacio, is, Jed, jactum, jacere, jeter, lancer. 

Com p. en -jicio, is, -jeci, -jectum, -jicere ; 
e-, in-, re-, pro-, ob-, dis-, inter-, circum-, trans- ou tra-. 

ad — 1° jeter vers ou a, d'ou : 2° ajouter [adjectif], syn. de ad-do. 

ab — - rejeter, abattre, abaisser. Se abjiccre, se jeter aux pxeds de. 

con— 1° jeter ensemble, jeter (in vincula, en prison) ; 2° con- 
jecturer. conjector, devin, conjectura, conjecture. 

sub — 1° jeter ou mettre sous, d'ou : a) soumettre = sub-igere, 
SUb-dere, b) mettre a la place de, substituer ; 2° jeter de has 
en haut ; 3° mettre apres, ajouter. V. les sens de sub- p. xn. 

de — 1° jeter d'en haut, abattre ; 2° jeter loin de, chasser, 

[dejete, dejection]* 



• 



■ 



DERIVES • • 

jacftlS, jet, lancement. jactare, 1° jeter, lancer souvent ou prcci- 
pitamment ; 2° jeter 5a et la, ballotter, agiter ; 3° vanter. 

Comp. en -jectare : dis-, in-, pro-, re-, (non class.) 

ob — 1° opposer, objecter, reprocher ; 2° exposer (a un danger). 
con-— 1° jeter ensemble ; 2° conjecturer. 

jactatio, 1° ballottement,' agitation ; 2° ostentation, vantardise, 

vanite = jactantia (cp. imp.), jactitare (freq.)- 
jactura, perte (chose jetee a la mer pour alleger le bateau), 

sacrifice, dommage. Syn. : damnum, de-trimentum. 

jaculum, javelot, trait. Syn. : Le pilum ct l'hasta, faits d'une 
pique de bois armee d'une pointe de fer (cuspis), etaient 
deux especes de javelines qu*on pouvait lancer ou utiliser 
comnie epees. On combattait done avec ces armes soit de 

loin (eminus, e manu), soit de pres (cominus, cum manu). 

telum, mot generique designant toutes les armes offensives. 

jaculari, lancer un ou des traits, e-. [oraison jaculatoire]. . 

■' 

jaceo, es, CUi, ere, etre ctendu, 6tre gisant et au fig. etre lan- 
guissant, abattu, exprime le resultat de Taction de jacio. 
Comp. : ad- [adjacent], et, a 1'ep. imp. circum-, prae-, etc. 

Dejicere loco, deloger de sa posiiion, culbuter. 

[jci, prc' t Ira-, su- t ob~, sur-. objection^ trajectoire, subjectif, objectif, 
rejeton, gisir, gesine, ci-git, gite, gisemmt, gisant, etc.] 
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3. trudo, is, trusi, trusum, trudere, pousser vivement, pousser k 

1'ecart, ecarter. Comp. ; de-, COH-, ex-, [intrus, intrusion.] 
abs-trustlS, ecarte, cache,. secret, obscur, abstrus. 
re-trusus, pouss6 k l'Scart, enfoui, cach6, dissimule. 

DERIVES 

trusitare (freq.), faire avancer h force de coups, trudis, is, f ., pique. 

: ' , m . 

4. sterno, is, stravi, stratum, sternere, etendre par tcrre, d'ou : l°ren" 

verser, terrasser ; 2° couvrir, joncher ; 3° paver ; 4° seller 
> un che-val ; 5° (poet.) aplanir, calmer, pro-, COH-. 

[prosterner, substratum. 



DERIVES 

■ • 

Stratum, couverture, lit, selle, b&t, pavage [strate t stratifie]. 
stragulum, tapis, couverture, housse. stragulus, a, um, qu'on 

etend. Stragula vestis, couverture (de lit), tapis. 
Stramentum, 1° litiere, paille ; 2° chaurae ; 3° housse, bat. 

Sternere tectum, dresser un lit. 



Art. IV. — TOURNER, ROULER, TORDRE, FLECHIR 

1. verto, is, verti, versum, vertere, 1° tourner, faire tourner, retourner, 
changer ; 2° se tourner, se changer. 

COMPOSES 

a — detourner, se detourner. a-versio, action de se detourner. 
de — detourner, se detourner, aller loger. de-versorium, hotel- 

lerie, auberge, Jialte, gite. 
e — bouleverser, renverser, detruire. e-versio, destruction. 
COtl — 1° tourner, faire tourner, changer ; 2° se retourner. 

COll-versio, 1° action de. tourner, revolution (des astres) ; 

2° changement. 

i re— et re-vertor, eris, reversus sum, re-verti, retourner, reve- 

nir = red-ire = re-gredi. 

ad — tourner vers, d'ou : 1° dinger vers; 2° (= anim-ad-ver- 
tere) : remarquer, punir, sevir ; 3° tourner vers soi, attirer 



■ 



.... 
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sur soi [avertir, inadvertance]. ad-versus, situo en face, 
contraire, oppose, hostile, ad-versarius, 1° (adj.) oppose ; 
2° (subst.) Yadversaire. 

Autres Comp. : inter-, per-, prse-, ante-, ob-, sub-, trans-, circum-. 

DERIVES 

versare, 1° tourner, retourner habituellement (freq.), avec force 
ou avec peine (intens.) ; 2° rouler dans son esprit ; 3° tour- 
menter. con-, tourner en tous sens. 

versari (dep.), 1° se trouver habituellement, deraeurer, d'ou : 
etrc situe ou engage dans, s'occuper de ; 2° consister en, 
reposcr sur, fore, so passer, arnver. 

Comp. : a — se detoumer de. de — descendre ou loger chez 
q.q.un. Ob — se presenter, s'offrir. ad — s'opposer a. COd — , 
vivre avec, frequenter assidument. con-versatio, commerce 
in time, frequentation. 

versus, tour (fait de tourner la charrue au bout du sillon), 
d'ou : sillon, d'ou : ligne ctspecialement : ligne d'eeriturc, vers. 

versura, 1° tournure, retournement ; 2° cxtromit6 du sillon ; 
3° encoignure ; 4° virement, emprunt. 

versutus, qui se retourne, retors, habile, ruse, fourbe. 

versutia, fourberie (V. p. 79) = pel-lacia. 
vortex, icls, m., tourbillon (aqua in se versa). 

vertigo, inis, f. (ep. imp.) revolution, rotation, veriige. 
vertex, icis, m., l°sommet de la tete (ou les cheveux se tourncnt 
en tous sens), d'ou : sommet en general = fastigium ™ 

cacumen, inis, n. = jugum (jungo) ; 2° tourbillon. 
vertebra, articulation, jointure, vertebre (ep. imp.). 
uni-versus, a, um, tout entier, tout, univcrsel. uni-versl (au pi.), 

tous a la fois = cu licit, se, a. 

uni-versum, Yumvers = mundus, i. ' uni-versitas. uni-verse. 

per-versus, 1° de travers ; 2° perverti. per-versitas, 1° renver- 
sement, extravagance, absurdite ; 2° corruption, depravation 
(ep. imp.), di -versus, oppose, contraire, divers, eloigne. 
di-vortium, separation, divorce, contro-versia, controverse, 
discussion, debat. contro-versari, engager une discussion. 

versus ou versum (prep, ace), vers, ad-versus, en face, contre. 



'. 
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pro-rsum (pour pro-versum) et pro-rsus (adv.), en avant, tout 
droit, d\ou : 1° tout a fait, absolument ; 2° en un mot. 

ru-rsus et ru-rsum (pour re-versus) (adv.), l°en arrive; 2° de 

nouveau ; 3° en retour, . en revanche, inversement. 
se-orsum, a part, de-orsuin, en bas. su-rsum, en haut. 

Vertere in lugam, mettre en fuite. Transvcrsos. hostes invndcre, \ 
attaquer 1'ennemi de flanc. Adverauui vulnus, blcssure recue de 
face. Avcrsum vulnus, blessure recue de dos (en fuyant). Intcr- 
versee pecunln?, detournement de fonds. 

[averse, verso (opp. a recto), version, in-, con-, per-, subversif, mal- 
versation, tergiverser, transversal, versification, Verseau (signe du 
zodiaque qui preside a la saison durant laquelle on verse ou retourne 
la terre), controverse, versatile, etc.] 

• 

2. Volvo, is, VOlvi, volutum, volvere, rouler, faire rouler, rouler dans 

son esprit, derouler, lire. 

Comp. : ad-, in-, , con-, per-, e-, de-, re-, circutn-. 

Ob — couvrir, voiler (caput) ; dissimuler, cacher (Horace). 

DERIVES 
volllta (ep. imp.), volute d'architecture. VOlutarl, se rouler, 

VOlutare, rouler et en partic. rouler dans son esprit. 

i 

volumen, inis, n., 1° enroulcment, mouvement circulaire, d'ou : 
2° rouleau, en partic. rouleau do papyrus, sur lcquel on ecri- 
vait, d'ou : volume : e-volvere librum, derouler (lire) un livre. 

in-volucrum, 1° enveloppe ; 2° voile. 

VOlubilR, qui roule facilement ou qui change (en parlant de 
la parole et du son), volubilitas, volubilite, mobilite. 

[Evolution, re"-, de"-, rSvolu, dkvolu, disinvolle, dhinvohure, volte-tAce, 
rivolte, revolver, volubilis (plante qui s'euroule), votite, voussure, 
voussoir, etc.] 

■ 

3. torqueo, es, torsi, tor turn, torquere, 1° faire tourner (un javelot 

un trait, avant de le lancer), brandir ; 2° tordre ; 3° torturer 9 , 

Comp. : con-, in-, Ob-, re — tourner (faire tourner) en arriere. 

ex — 1° arracher [extorquer] ; 2° mettre a la question. L 

dis — (ante et postclass.), tourner en tous sens, torturer. Os 
distorquere, faire des grimaces. 
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DERIVES 

tortor, celui qui met a la* torture, bourreau = carnifex. 
torhlOSUS, tortueux. tormina, um (n. pi.), tranchees, coliques. 
lorminosus, sujet aux coliques. tortus, repli (de serpent). 

tormentum, 1° machine a projectiles (on tordait la corde) ; 
d*ou : projectile, cable ; 2° instrument de torture, torture 
d'ou : 3° tour merit (au sens moral). 

torculum et torcular, is, n., pressoir (Varron, Pline). 
torques (rare) et torquis, is, m. et f., torsade, collier, bracelet. 

* 

[torsion, con-, retors, entortiller, torche, torchis, torche'res, torchon, 
trousse (anciennemcnt tourse) , trousseau, trousser, »», de-. treuil, etc.]. 

4. flecto, is, flexi, flexum, flectere, courber, flechir, inflechir et, par 

ext., faire tourner la marche, diriger. de-, in-, re-, [reflexion.] 

flexio, action de ployer, de courber, flexion, flexuosus, tortueux, 

sinueux. flexus,. courbe, contour, flexibilis, souple. in-flexi- 

bilis, raido, inflexible. 

Courber vient de ciirvus, a, um, courbe, d'oii : ourvarc, in- 
ctirvurc, rc-curvare. — Tournor vient de torn us, i. tour, d'ou : 
tornare, passer au tour. — Router vient de rota, ae, roue. 



Art. V. — POSER, PLACER, BATIR, DfiTRUIRE 

1. pono, is, posui, positum, ponere, poser, placer (vient de pos-sino. 
V. sino, p. 139). 

Comp. : im-, ex-, dis-, op-, com-, de-, ap-, re-, se-, sup-, trans-, 
prac-, pro-, ante-, circum-, inter-. 

DERIVES 

situs, 1° position, situation [site]; 2° repos, moisissure. 

situs, a, um, situe, pose, plac6. 
ppsitio (ep. imp.), mais ex-, dis-, com-, pro- (class.). 
de-positum, depot, consignation. 
prae-positus, i (ep. imp.), chef, commandant, officier, gouver- 

ncur, intend ant [prepose, prevot] = prae-Iectus, i. 

■ 



'. 
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pro-positum (cho9e placee devant), question, but, des-sein. 
Propositum tenere, perseverer dans scs desseins. 

Exponere copias, debarquer les troupes ; iniponcre copias, Irs 

embarquer. — Componere paoem , r^gler lea conditions dfl la poix. ■ — 
Ponere eastra, etablir so'h camp. — ■ Ponere tirocinium, faire son 
1 apprenlissage (tiro, onis, m., jeune recrue). — vitia, se corriger de, 
ses vices. — virtu t cm in, faire consister la vertu dans. — merulas, 
scrvir des merles. — statuam, elever une statue. — ap-ponore, 
placer aupres et en partic; servir (a table). 

[pondre (ponere ova) , dis-position, pro-, com-, de-, t eup-. depdt, 
imp6t, i imposture, ponant (Occident), poste, aposter.] 

Poser vient de pausare, s'arrSter, faire une pause, qu'on a confoudu. 
avec ponere et qu'on lui a substitue., 

2. locare (locus, l t lieu), 1° placer, etablir, mettre; 2° louer, donner a 

bail, a loyer, a ferme \location, localaire]. Prendre a bail 
se dit conducere. [disloquer, allouer.] col — placer, etablir. 

■ 

Colloeare viryinem, marier une jeune flute. 
Placer vient de platea, place. 

3. struo, is, struxi, structum, struere, elever, construire, batir, d'ou : 

assembler, disposer, dresser, et, au fig., machiner. 






COMPOSES 

qpn-, ex-, ob-, prse-, sub-. de— detruire. 

In — construire sur, d'ou : 1° etablir, ranger; 2° au fig., pour- 
voir de, d'ou : instruire. Instruere atfent, ranger Paroiee 
en bataillc. Instruere exercitum, equiper une armee. in-struc- 
tus, 1° pourvu de, muni; 2° equipe, orne, instruit. in-Stru- 
nieffltum, mobilier, materiel, outillage, ressources. 

DERIVES 

structura, construction, arrangement, structure. 
structor, 1° construcleur (macon, charpentier) ; 2° celui qui 
dresse la table : struere mensam, dresser la table. 

strues, is, f., amas = acervus, i = congeries, ei (gero). 

{instruction, construction, destruction.] 

/Edilicare (cedem fa cere) , construire (terme genfirique, se dit des 
maisoDB, dos bateaux et au fig. de 1'lStat [idifier]. 

•Y 
\ 
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4. fundare (fundus, i, fonij fonds de terre), fonder, etablir, asseoir. 

fund am en turn, fondement, assises, pro-fundus, profond. lati- 

fundium (ep. imp.), v astc doniaine. funditus (adv.), jusqu'au 

fond, fonciercment. Syn. : penitus, 1° jusqu'au fond; 2° de 

fond en comble. 

[fondemerd, fondation, fonder, foncer* en- t di-. fondriere (IV apparalt 
par confusion populaire avec lundere), pro/ond.] 

* 

5. ruo, is,Vui, ruere, 1° crouler, s'ecrouler, se precipiter, s'elancer, 

se ruer ; 2° (arch, et poet.), renverser, precipiter, lancer. 
rutna, ecroulenient, ruinc. semi-rutus, a demi mine. 

Comp. avec supin en -utum (sauf cor- et ir-) : 
cor-, pro-, sub-. ir-„se precipiter dans, sur ou contre. e-, tirer 

de, d'ou : 1° arracher, cxtraire, bouleverser ; 2° decouvrir. 
Ob — accabler, ecraser, d'ou : couvrir, cacher : obrutus fluc- 
tibus, submerge par les flots. 

di— detruire = de-struere = delere. Syn. : ab-oieo, es, evi/ 

itum, ere (alo), detruire, aneantir, eflacer. 
Iluere In pejus, allcr do mal en pire. 

LE TEMPLE ET LA MAISON 

1. templum, l°espace carre, delimite par 1'augure dans le cicl et 

.sur la terre, a Finterieur duquel il recueille et interprete 
les presages ; 2° par ext., endroit consacr6 aux dieux, temple. 
Templum designe aussi les grandes etendues : ciel, mer, monde. 

2. sedes, is, f., 1° au sing., temple; 2° au plur., la maison ou (accom* 

pagne d'un determinatif) les temples : sacrse Jovis sedes* 
aedicula, chapclle ou niche destinee a recevoir une statue- 
sedilis, e'dile, magistrat charge des batiments publics. Eedi- 
litas, edilite. aedituus (ou seditumus), i, gardien de temple. 

3. fanum, lieu consacre, temple, sanctuaire (rattache a fari par le? 

Latins : fanum = unde latum petltur). t 

fanaticus, 1° qui appartient au temple; 2° servitcur du temple, j 

d'oii : 3° inspire, rempli d'enthousiasme, exalte, en delire, ' 

frenetique. i 

prc-fautre, qui est devant le temple, done hors du temple, 

profane, opp. a saccr, sacre t d'ou ; impie, non initie, ignorant. 
pro-fanare, 1° rendre a l'usage profane ; 2° profaner, souiller. 
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AUTRES : 

t 

dclubrurn, temple, sanctuaire, lieu de purification (lucre). 
sacellum (sacer), petit sanctuaire avec autel, mais sans toit. 

sacrarium, 1° endroit ou Ton renfermait les objets sacres, 

sacristie ; 2° sanctuaire, asile inviolable, refuge, 
adytum, lieu secret du temple, ou les prStres seuls pouvaient 

penetrer, d'ou : partie secrete. Emprunte au grec. 
penetrate, is, n., endroit le plus retire, le plus secret, d'un 

temple ou d'une maison (penetrare, fairc entrer, penetrer) 

AUTEL : 

ar<i, a, 1° primitivement : foyer de la divinity dans la maison, 
opp. a focus, 1, foyer domeslique, d'ou 1'expression pro 
aris et focis ; 2° autcl dcs libations ou autcl dcs dicux de 
la terre. 

altare, Is, n. (employe surtout au pi. ), autel des sacrifices ou autel 
des dieux celestes. 

MAISON : 

sedes, ium, f., habitation, demeure, maison. 

damns, us, f., la maison comme symbole de la famille (ancien- 
nement domus, i, f., d'ou l'abl. dotno). domi (locatif), chcz 
soi, a la maison : domi militiaeque, en temps de paix et 
en temps de guerre, domesticus, de la maison. dominus, i, 

le maitre dc maison (V. p. 141). domiclliuttl, domicile, habi- 
tation, demeure (au -pr. et au fig.) — domus, signifie aussi 
famille, patrie et domesticus, de la famille, de la patrie. 

villa, 1° ferme, maison de campagne ; 2° village, villicus, f, 
fermier. vUHcare, 1° faire fonction de ferinier ; 2° babiter 

a la campagne. 

■ 

casa, hutte, cabane, puis : petite ferme. 

[casanier, caserne, caser, cosier, case, chez, Cazal, Lacaze.] 

taberna (tabula? trabs?), maison en planches, d'ou : bou- 
tique, taverne. tabernaculum, tente [tabernacle). COn-tuber- 
nium, communaute de tente, camaraderie, con-tubenialls, 
is, m. 1° camarade de tente ; 2° qui accompagne un general, 
attache. (V. p. 10.) 
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CIIAPITRE IV : DIVISION ET DISPERSION 
divido, is, isi, isum, ere, separer, diviser, repartir, disjoindre. 

Art. I. — COUPER, TAILLER 

1. seco, as, secui, sectum (part. fut. secaturus), secare, couper. 

dis-, re-, pro-, in-, etc. 

DERIVES 

sectio, 1° action de couper, coupure, partage = divisio ; 2° partie 

des biens confisques, confiscation, vente. sector, 
sectura, coupure, tranchee, carriere. ex-sedio, amputation. 

segmentum, segmen, sectilis sont de l'ep. imp. 

securis, is, i. (ace. im, abl. 1), hache. 

secamenta, orum, ouvrages de menuiserie (Pline). 

in-secta, orum, insectes (Pline). pro-secta, cntrailles de victime 

• (Ovidc). 

[secteur, section, secateur, sicante, dissSquer, vivisection.] 

2. csedo, is, cecidi, csesum, caedere, tailler (les arbres), tailler en 

pieces (une armee). 

Com*, en -cldo, is, -cidi, -cisum, -cidere : 
OC — tuer. de — trancher [decider]. in — tranchcr, inciser, graver. 

con — couper en morceaux. [con-cisus a donne concis et prse- 

cisus precis.] Autres Comp. : re-, ex-, circum-, sue-, suc- 
cidia, ae, depeccment, quartier de pore. 

Ne pas confondre avec les comp. de cado : 

oc-cidit (csedo), il tua ; oc-cidit (cado), il tomba, il mourut. 

DERIVES 

C cedes, is, f., 1° taille des arbres ; 2° meurtre = OC-dsio ; 
3° massacre, carnage = oc-cidio — inter-necio (nex). 

= strages, is, f. (sterno). 
caelum, ciseau. calare, ciseler. caelator, ciseleur, ^raveur. 
CXlatura, ciselure. caesura (ep. imp.), coupe, coupure, ceswe. 
caementum, moellon, pierre de taille [ciment]. 
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Comp. en -clda et -cldJum : fratri-cida, a, m., patri-cida, a, m., 

parri-cldium, meurtre tTuri parent ou d'un citoyen, parricide. 
[insecticide est forrac de seco et de actio, j 
Excidere arborciu , couper uii arbre. Csederc virgis , battre de verges. 
[Coup vient de colapkus, i, coup de poing, soufflet,.d'ou : couper, 
coupon, coupure. — Tailler vient de laliare.] 

Art. II. - FENDRE, DfiCHIRER 

1. scindo, Is, scldi, scissum, sctadere, 1<> fendre (du bow), dechirer, 

arracher ; 2° diviser, separer, interrompre. 

Cotop. : ab-, con-, per-, re-, ex-, clrcum-, di-. [abscisses.] 

DERIVES 

di-scidium, dechirement, separation, divorce. 
ex-SCidium, ruine, destruction = ex-itium (eo). 

Syn. de cx-scindere : e-radicare (radix, ois, f., racine). — *x- 
tirpare (slirps, pis, f., souche). — c-ripere (rapio). — e-vellcre 
(vello). — e-ruvre (ruo). 

2. laniare et di-, dechirer, mettre en pieces [laniere]. 

lanius, H, boucher, decoupeur, victimaire. 

3. lacerare et di- (lacer, era, erum, dechire), dechirer [lacerer]. 

4. findo, is, fidi, fissum, findere, fendre. dif-. 

fissura (ep. imp.), fente, crevasse, fissure = fissum = rinta. 
fissilis, l y qui peut Stre fendu ; 2° fendu. 
fissi-pes, edls, qui a les pieds fourchus (Ausone). 
bi-fidus, (endu en deux (Ovide) ~ bi-fidatus (Pline). 
fissiculare, decouper les entrailles (dcs victimes) (Apulee). 

Art. III. — ROMPRE, BRISER . 

1. rumpo, is, rupi, ruptum, rumpere, rornpre, briser avec force {sou- 
vent avec idee d'arrachement ou d'eciatement). 

COMPOSES 

ab - detacher, interrompre, rompre. ab-ruptio, rupture, ab- 
ruptus, 1° a pic, escarpe\ abrupt = de-ruptllS ; 2o coup/*, 
hache (en pari, du style) ; 3° brusque, intraitable. ab-mpte, 
brusqucment. ab-r upturn, precipice. 



> 
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prje — rompre par devant. pra2-ruptus, 1° a pic; 2° indomp- 

table, fougucux, emporte.. pras-rupta, orurn, n. pi. Iieux 

escarpes; 
pro — 1° faire sortir avec violence, lancer; 2° 's'elancer, se 

precipiter. 
|r — se precipiter vers, sur ou dans, envahir. ir-rupHu, irruption, 

atlaque, invasion. 
C — 1° sortir brusqueincnt, eclnter, s'elancer, jaillir ; 2° faire 

sortir brusquement, faire eclater, lancer, e-ruptio, 1° sortie 

brusque (soudaine, impctueuse) ; 2° eruption, explosion, 

eclosion. 
cor— 1° mcttre en pieces, ruiner, detruire, aneantir ; 2° g&ter, 

altcrer, corrompre. fcor-ruptio, corruption, alteration. 
cor-ruptela, 1° ce qui corrompt ; 2° corruption, depravation. 
cor-ruptor, corrupteur, in-corruptus, non gate, non altere, 

non'corrompu, d'ou : 1° parfait, sain, intact, pur, irrepro- 

chable ; 2° incorruptible. 
inter — couper, interrompre. di ou dis — rompre, briser, detruire. 
per 1° fracasser ;/2° traverser en brkant, faire une trouee, 

enfoncer, forcer, francbir, enfreindre (leges). Syn. : per- 

fringere. 

DERIVES 

rupes, is, f., roche, paroi de rocher, tandis que saxum, rocher, 
grosse picrre mobile, ruptor, celui qui . violc, qui ronipt 

(foedus). 

Irrumpere in Iioslo*, ae precipiter sur 1'ennerm. 
Ruinpcrc (vineula, iidem, f<edus, silcntlum). 
Corrumpere et corrumpl hoc voculur seecutum. 

[Eruption, corruption, route {rupture dans la surface du sol ou dans 
lo rocher), routine, deroute, roture (proprement : terre nouveHement 
defrichee, qui n'est pas noble), rotwier,] 

2. frango, is, fregi, fractum, frangere, briser, abattre. 

Comp. en -fringo : ef-, in-, per-, re-, can-, sub- ou suf-. 

- 

DERIVES 

fragills, 1° fragile, frele, cassant (fragilitas) ; 2° (poet.), crepitant. 

fragmentum, eclat, fragment, debris, morceau. 

fragor, 1° brisure, fracture ; 2° /racas. fragOSUS (poet.), 
1° cass6 ; 2° apre, rude, escarpe ; 3° bruyant, retentissant. 
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an-fractus, detour d'un chemin, circuit, periode. 
' nau-fragium (navis fracta), naufrage. nau-fragus, naufrage. 

Sont peut-etre rattaches a frango : 
suf-fragium, suffrage (allusion possible aux debris de polerie 
avcc lesquels on votait). suf-fragari, voter pour, appuyer de 

son suffrage. SUf-fragatlo, vote, appui, suflrages, recomman- 
dation. Sllf-fragator, celui qui vote pour, qui soutieut uxie 
candidature, partisan, re-fragarl, 1° voter contre ; 2° Strc 
oppose a [refractaire]. „ 

Frangcre anliuuin, decourager. — cupiditates 9 malt riser ses passions. 

[rSfringent, infrangible, refrain, enfreindre, infraction, irrefragable, 
freiin t frais (bris, deg&ts). — Frayor vierit de Irieare, frotter.] 

I 

3. tero, is, trivi, tritum, terere, sens primit. : user en frottant, d ou : 
battre le grain, d'ou : ecraser, broyer. at-, con-, de-, Ob-. 

de-trimantum, dommage = damnum = jactura, p. 173. 
in-trimentum (ep. imp.), assaisonnement = condimentum, p. 49. 
trltura, battage du ble (non class.) triticum, sortc de ble. 
trlbulum, herse, tribulare, battre avec la herse (non class.). 
terebra, tarriere, trepan, terebrare, percer (non class.) ; per-, ex-, 
tritus, 1° use ; 2° foule, frequente (en pari, d'un chemin), d'ou : 
usite, commun, habituel, habitue, exerce. 

Terere tempus, passer le temps. Terere iter, fouler un chemia. 
Terere plebem in armis, epuiser la plebe a force de guerres. 

[dUritus, contrition, triturer, ditriment.] 



Art. IV. — RfiPANDRE, DISPERSER 

■ 

i. f undo, is, fudi, fusum, lundere, 1° verser, repandre ; 2° en parlant 
d'une armee : disperser, battre, mettre en fuite (souvent 

joint a fugare). 

COMPOSES 

a!-, in-, con-, dif-, ef-, of-, per-, pro-, trans-. 

DERIVES 

'Subst. en -io : effusio, epanchement, profusion] con-fusio, 

melange, confusion, etc. 
futilis, 1° qui coule facilement, d'ou 2° indiscret, frivole, futile. 



r. 
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ef-futire, bavarder, dire des riens. re-futare, rcfouler, rejuter. 

con-futare, contenir, reduire, confondre, refuter, convaincre. 

{fusion, dif-, con-, tf- % trans-, diffus, refus, fonte, fonderie, foisonner, 
morfondre.) 

2. spargo, is, sparsi, sparsum, spargere, repandre (des semences), 

parsemer, joncher, semer, eparpiller, disseminer, disperser. 

Comp. en -spergo, is, -spersi, -spersum, -spergere : 
ad- on a-, con-, di-, in-, per-, dont plusieurs ont le sens de 
« arroscr » : re-spcrgere, eclabousser, arroser, tacber souilier. 
[kpars, dispersion, asperger, eparpiller.] 

Syn. : dissipare, repandre ca et la, disperser. dissipatio. 

3. sero, is, sevi, satum, serere, 1° semer ; 2° planter. La confusion 

dc ces deux sens dans un memo verbe vient de ce que, a 
1'originc, on cnfongait les grains un a un dans la terre. 

Comp. avec supin en -situm : 
COH-, in-, ob-, etc. ob-sitUS, couvert de, rempli de. 

DERIVES 

con-situs, plante de. in-situs, 1° ente, greile ; 2° inne, nature!, 
sernen, inis, n., sentence, dis-seminare, repandre, disseminer. 
seminarium, 1° pepiniere [se'minaire] ; 2° source, origine", cause. 
sementis, is, f., semailles, opp. a messis, is, f., moisson. 

[semailles, semis, parsemer, semen-contra, saison (de hiitio], moment 
des semailles, pais : epoque de l'annee. assaisonner.] 



C1IAP1TRE V : UNION ET LIEN 
Art. I. — JOINDRE 

* 

1. jungo, is, junxi, junctum, jungere, atteler, unir deux a deux, 

joindre [joule, joutcr], i 

COMPOSES 

ad — joindre a [adjoint, adjonction, ajouter], , 

sub — 1° mettre apres, adjoindre, ajouter ; 2° soumettre [sub- 

jonctif, mode generalement adjoint a un autre, subordonne]. 

Sub-jungere curru, atteler a un char. 



■ 
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* 



In — 1° attacher dans ou sur ; 2° infliger, imposer [enjoindre]. 
con — unir. con-jux, gis (m. et f., poet, au m.), epoux, epouse. 

con-jugiurn, union, mariage [conjoint], con-junctissime vivere, 

vivre dans la plus etroite intimite. 
ab-, dis-, se-, disjoindre, separer, detacher, desunir. 



DERIVES 



jugum, 1° joug et, par ext., attelage ; 2° faite de montagne 
(ligne qui joint les sommets), sornmet, croupe de montagae 
(lieu ou se rcjoignent les pentes). 

jugalis (non class.), 1° de joug ; 2°. nuptial, conjugal, bi-jugus 
(poet.) attele a deux, quadri-jugus (poet.) attele a quatre. 
bigse, arum (pour bi-jug£e), attelage ou char a de'ux che- 
vaux. quadri-gae, arum, attelage ou char a quatre cheyau.x. 
quadrigarius, ii, cocher de quadrige. 

jugare, joindre, uhir. con-. [conjuguer y subjuguerJ] 

jumentum, attelage, b6te de somme, est passe en fr. au sens 
de jument, parce qu'on ernployait souvent aux transports 

la jument pouliniere. 

■ 

jugerum et juger, ris, n., arpent, mesure agraire qui corres- 
pondait originairement a la surface de terre labouree en 
un jour par un couple de bceufs. . 

jugulum, cou (partic du corps qui porte le joug ou qui joint 
la tete au tronc), plutot le devant du cou, tandis que cer- 
vices, um, f., signifie la nuque et fauces, ium, f., la gorge. 
jugulare, etranglcr, egorger [jugulaire]. 

junctio (rare) et ad-junctio, action de joindre. con-junctio, 
■ 1° union, liaison ; 2° conjonction. 

jugis, continu, surtout en parlant de l'eau qui coule sans inter- 
ruption — perennls (per annum), intarissable. 

jugula, ctoile de la constellation du baudrier d'Orion, puis 
jugulas, la constellation tout entiere. 

juxta (adv. et prep, ace), 1° aupres, cote a cote, d'ou 2° pareil- 
lement. juxta ac, de meme que = aeque ac = perinde ac = 
pariter ac = baud secus ac. 

CUncti (pcut-Stre pour co-juncti), se, a, tous sans exception = 

universi = omnes ad unum. D'ou le sing, cunctus, tout. 
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2. par, is, 1° egal, pareil, pair ; 2° egal a, a hauteur de ; 3° juste, 

convenablc : ut par est, comme il est juste. COtn-par, 1° pareil 
identique J 2° (subst. m.) camarade. dis -par, inegal, diffe- 
rent, [disparity disparate], im-par, 1° inegal, impair ; 
2° inferieur, qui n'est pas de taille a. pariter pareillemenl. 

par, is (subst.), 1° n. paire, couple, d'ou : 2° m. f. compagnon, 
compagne ou rival, adversaire. | 

com-parare, comparer; a ne pas confondre avec com-parare 
(de parare, preparer, acheter). 

3. Similis, semblable (de simul, en meme temps), ab-, dis-, con-. 

Similiter, semblablement. similitudo, ressemblance, similitude, 

sirpulare, representer exactement, copier } imiter, d'ou : prendre 
l'apparence de, feindre, faire semblant de. dis-, dissimuler. 
in-, accuser faussement [assimiler, assembler, ressembler]. 

simulatio. simulator, dis-simulatio. dis-simulator. 

Syn. : imitari, imiter. Imitatio, imitation, imitator, imitateur. 

simulacrum, 1° image, representation quelconque, statue ; 
2° spectre, simulacre, apparence. 

simul ac, atque, ubl, ut, en mdme temps que [simuUarU]. 

4. misceo, es, miscui, mixtum, miscere, meler- t me'langer. ad-, com-, 

im-, per. mixtura (ep. imp.), melange, fusion, mixture, pro- 
miscuus, infile, indistinct, commun. 

[mixture, immixlion, promiscuite, mixte, s'immiscer, mUis (de races 
mrlangees). uiisculare flat- pop.) est devenu meler, d'ou em-, 
•€ntre- y d6~. meUe, pele-meU, meli-mMo.] 

* 

Art. II. — LIER, ATTACHER 

1. vincio, is, vinxi, vinctum, vincire, lier (sens phys. et moral), 
attaclier, enchatne. de-, re-, e-. 

Vinculum, lien. — Syn. : catena (surtout employe au pi.), 
chaine. A basse cp., cateuare, enehamer [cadenas]. — compes, 
dis, f. (pes, pied), surtout au pi. : entraves. — laqueus, i, 
lacs, lacet, nceud coulant. laqueare (ep. imp.), prendre au 
lacs. — funis, is (d'abord masc, niais tend a passer au 
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fern, comme tous les noms en is), grosse corde ; funiculus, i, 

ftjtite corde [funiculaire], — casses, ium (m. pi.), 1° rets, 
let ; 2° toile d'araignee (poet.). — reslis, is, f. (abl. e ou i), 
corde. Ne pas confondre avec rete, is, n., ou rcthini ou retls, 
is, m. et f., filet, rets, d'ou : reticulum, petit filet a provi- 
sions, filet pour les cbeveux [re'tine, reticule]. 
vincula, menottes de prisonnier et, par ext., prison = career. 

2. ligare, Her (au phys. et au moral), al-, de-, col-, il-, re-, etc. 

ob-ligare, 1° Her devant ou contre, bander (vulmis) ; 2° lier, 
engager, obliger ; 3° rendre responsable ou complice. 

lictor, licteur : qui deligat ad palum ou qui fert fasces virgarum 

ligatos. (Etym.pop.) — Lictor est probabl 1 d'orig. etrusque.) 
[liaison, ligature, dilur, relier, lien, ligament, alliance, ligue, rfes- 
obligeant, /i-cou, limier (men6 en laisse).] 

3. necto, is, nexui ou nexi, nexum, nectere, lier, attacher, nouer 

(poet, au sens propre), au fig. terme de droit, ad-, etc. 

nexus et nexum, lien, etreinte. Nexus per aes et libram, enga- 
gement solennel du debiteur envcrs son creancier pendant 
qu'on pesait 1'argcnt. 

[annexe, annexion, connexe, connexion', connexitS.] 

4. nodus, i, nceud. nodare (arch. poet, postclass.), nouer ; ab- (ep. 

imp.), couper les nceuds. e- 1° enlever les noeuds, denouer 
(arch.) ; 2° elucider (Cic.) ; — nomen, donner 1'etymologic 
d'up mot. 

5. apere (inus.), lier, attacher. coepi (pour CO-epl), isti, je commence, 

j'ai commence, je me suis mis a. On cmploie coeptus sum 
avec le passif. — Pour 6viter la confusion des sens present 
et passe dans un m&me verbc, on a fait cceptare, commencer. 

aptus, 1° attache, joint, bien li6 d'ou : formant un tout, com- 
plet, en parfait etat ; 2° attache a, d'ou : a) approprie, 
propre, convenable, qui va bien a, fait pour ; b) dependant 
de ; c) (poet.) pourvu de, muni de. — Syn. : idoneus, propre 
a, apte a, d'ou : approprie, convenable, suflisant ; idoneus 
qui (subj.), digne de. — in -eptus. qui n'est pas approprie, 
d ou : deplace, maladroit, impertinent, importun, sot. in- 
eptise, arum, sottiscs. 

aptare, ajuster, appliquer, adapter, preparer, munir de. 
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apiscor, eris, aptus sum, api^ci (rare), s'attacher a, atteindre. 
ad-ipiscor, eris, adeptus sum, adipisci, atteindre, obtenir (un 

honneur, une charge). (V. p. 135.) 

copula (pour co-apula), lien, liaison, copulare, lier, reunir, 

assembler [couple, decoupler, decoupler]. 

Faclllu» ;:[ii;i disuolverc quaui disslpata eoimectere. 

{aptitude, attitude (italieu), adeple.] 

6. hsereo, es, hsesi, hsesum, hserere, 6tre attache a, demcurer fixe, 

d'ou : 1° etre arrete, ne pas avancer ; 2° §tre embarrasse 

ou perplexe. ad-, in-, co-. ad-haresco, in-, co-. 

luesitare (freq.) toe arrete ou embarrasse, hesiter. .V. p. 131. 

Vox fnucibus hajf.it, la voix s'arreta dans sa gorge. 

ft [adherent, inherent, coherent, incoherent, cohereur.] 

7. solvo, is, solvl, solu turn, solvere, detacher, delier. D'ou : 1° degager 

(d'un lien), delivrer, affranehir, acquitter, s'acquitter, payer, 
— re'soiulre (une question) ; 2° roinpre (le lien), defaire, 
desunir, desagreger, dissoudre, dissiper, anoantir ; 3° relacher 
(le lien), detendre, amolllr, affaiblir. ab-solvere, detacher, 
degager de, d'ou : 1° acquitter, absoudre ; 2° achever. 
dis-, ex-, per-, re-. 

Subst. en -io : solutio, ab-, dis-, re-. 

Solvere anehoraxn, lever 1'ancre, partir. — ohsidionem, lever U 
siege. — dehituni, s'acquitter d'una dette. — pnimissmn, tenir 
sa promessa. — preuas, suhir un chatiment. — qusestionem, 
r6soudre uiie question. — ergastula, ouvrir les prisons. 

[solvable, alsoutc, absolu, dissolvant, risoudre, resolutoire, etc.] 

: 

Art. III. — TRESSER, ENTRELACER 



/ 



1. sero, is, serui, sertum, serere, tresser, entrelacer, engager, enchal- 
ncr. — Ne pas confondre avec sero ? planter, semer. 

composes * „ 

ad ou as — 1° amener a, attribuer & ; 2° (ad = retour de 
Taction vers le sujet), tirer a soi (en partic. la personne dont 
on revendique la liberte devant le juge), d'ou : revendiquer, 
rcclamer, defendre, d'ou : soutenir, affirmer [assertion]. 



•• 
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con — attacher ensemble, joindre : Conserere manus ou pugnam, 
en venir aux mains, engager Ie combat. 

*Iis — enchafner a la file des idees, des arguments, d'ou : exposer, 

s'expliquer sur, disserter, raisonner. 
ex— tirer au dehors (linguam). ex-sertus, non dissimule, 

Evident. 
in — inserer, introduire, grefler (peut-fitre par confusion avec 

sero, planter), sub-sertus (Apulcc). tran-sertus (Caton, Stuce). 

de — deserter, abandonner (le combat, son poste). de-SCrtcr. 

Syn. : relinquo, is, reliqui, relictum, ere, kisser, abandonner. 
de-relinquo, abandonner completcmcnt, delaisser, neglijjer 
(le simple linquo est peu usite). reliquus, qui restc, resiatiL 
reliqui, ceux qui restcnt, les autres — caeteri. reliquiae f.pl., 
reste ou restes. 

de-serta (s-e loca), le desert = SOlitudo, inis, f. (plus class.). 

dehiv&s 

serta, orutn, guirlandes, tresses, couronnes. 

series, ei, f., enchainement, suite ininterrompue, serie. 

pfae-sertim (en avant de la serie), surtout = im-erlmis. 

sermo, onis, in., propos (echanges), dVu : 1° conversation, entre- 
tien ; 2° discussion ; 3° Iangue, langage, style, [sermon]. 
A Forigine, Thomelie fut un entretien familier du prctre 
avec les fideles. Senno latinus, la Iangue latine. 

sermocinarl, converser, s'entretenir, causer. 

Insererr oculos, regarder, examiner, [sertir, insertion, Sertorius.] 

2. plecto, is, plexi ou plexui, plectere (poet.), plier, trcsser (rarcment 
usite a cause dc sa ressemblajicc avec plecto, frapper). 

Les comp.ont tantot la forme active, tanlut la forme deponente. 

im — enlacer. im-plexu (seulement h l'abl.), enlaccmeut. 

am-plector, eris, -plexus sum, -plecti, embrasser = am-plexare 
et am-plexari. am-plexus, cmbrassement = com-plexus. 

com-plector, eris, -plexus sum, plecti, enlacer, d'ou : 1° saisir 
ensemble, comprendre ; 2° embrasser. COin-plexus et coni- 
plexio, cmbrassement, liaison, union [complexion], re-plexus, 
replie. im-plicite, d'une maniere embrouillee, obscure. 

per-plexus, entremele, embrouille, ambigu, equivoque. 



. 
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Jf 

pHdo, as, plicavi ou pHcui, pHcatum ou plicitum, plicare, plier, , 

replier (poet, et postclass.). com— plier. sup — V. p. 85- 
ap — appliquer, mettre contre, appuyer a, faire aborder (na- 

vein), attacher a : se applicare, s'attacher a, se consacrer a. 
im — plier dans, d'ou : 1° enlacer, entremeler, troubler, embar 

rasser ; 2° engager ; im-plicitus morbo, pris de maladie. 
ex — deplier, d'ou : 1° dcployer, derouler, etendre ; 2° dehrquil- 

ler, demeler, degager ; 3° developper, exposer, expliquer. 
re — 1° replier, d'ou : (Sen.) : refleter (les rayons) ; 2° deplier, 

deployer, derouler ; 3° (decad.) re'pliquer, 

-plex a servi h former les' adj. multiplicatifs : Sim-, du-, tri-, * 
multi-.* D'ou : simpiicitas, simpliciter ; duplicare, duplum ; 
-muftiplicare. — sup-ptex t v. p, 85- 

[plier, re-, de-. ployer, de-, cm-, ernploi,' pliant, sttpplice, plisser, re-, 
de-. impiiqner, ripliquer, implicite, explicate* complice, dupliciU, triple, 
triplice.) 



Art. IV. — OURDIR", TISSER, FILER, COUDRE 



1. Ordior, iris, orsus sum, on!: ri, ourdir (une trame), commencer a 

tisser et, par ext., commencer en general, entreprendre (un 
recit). eX-Otdiom, exorde. prim-ordium [primordial]. 

ordo, ktis, f., 1° ordre des fils dans la trame; 2° rangee, ali- 
gnement, rang, d'ou : rang social : ordo cquestris, 1' ordre- des 
chevaliers ; 3° grade (a Parmee) ; 4° ordre en .general. 

ordinare, 1° mettre en rang, en ordre ; 2° a Pep. imp., mettre 
de P ordre dans le gouvernement. 

ordinarius, conforme a. Pordre, regulier, usuel [ordinaire], 

extra -wdfnarius, extraordinaire, d'ou : 1° supplenientaire ; 
. ' 2° d'elite. 

Kxtra ordinom, contrairement a la Ioi, a la regie. 
f>uee**e »rdim«8, etrc centurion. 

[ordination, ordonnance, ordonnaUur, disordonnb, co-, sub:] 

2. Jexo, is, textif, texcre, tisser, tramer, entrelacer, se dit de la toile, 
mais aussi de tout ouvrage ou les materiaux s'entre-croisent 

nnur, nid, discours). ad- ou at-, con-, de-, In-, sub-. 






- 
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pree — 1° tisser Levant, d'ou : border : pree-tcxta (g-e toga), 
toge bordee d'une lar^e bande de pourpre, vehement des 
hautes classes ; prsetexta fabula, la tra^edie, tandis que 
togata fabula, la comedie \ t 2° couvrir (une faute). pra;- 

texfum (ep. imp.), 1° ornement ; 2° prdtexte. — pre-textatus, \ 
a, tim, qui porte la pretexte (commc magistral ou comme 
enfant de patricien, de 11 a 17 ans). 
re — 1° defaire ce que Ton a tisse, defaire, detruire (sens class.); 
2° refaire, recommencer. 

DERIVES 

tela, 1° toile, chaine de la toile et, par ext., metier ; 2° tissu, 
etoffe ; 3° trame, manceuvre, intrigue, textilis, tisse, tissu, 
tresse. 

textile, is, n. tissu. textor, tisserand. tertrinum (ou -na), ate- 
lier de tisserand. COn-texttlS, 1° assemblage ; 2° (sens class.) 
suite, liaison. 
Sllb-tilis, qui passe sous la chaine du tisserand, d'ou : 1° fin 
2° exact, precis ; 3° simple (en pari, du style), Sllb-tilitas. 
Penelopes telam rctexere (prov.), (aire un ouvrage pour le defaire. 
[toilette, contexte, contexture, subtiiiU, Tellier, Letellier.] 

3. neo, es, nevi, netum, ncre, filer, tisser, broder. per-, re- (poet.). 

Nc, nialer, ej|o suain, file, mere, moi je coudrai. 

4. suo, is, sui, sutum, suere, coudre. sutor, cordonnicr. sutura 

couture [suture], Ne sutor supra crepidam, 

Coudre vient de con-sucrc. — Reparer, recoudre = sarcire. 

Art. V. — SERRER, PRESSER 

■ 

i. stringo, is, strinxi, strlctum, stringere, serrer, etreindre, presser, 

d'ou, 1° en parlant des fruits : cueillir (sur l'arbre), tandis 
que legere, cueillir par terre ; 2° en parlant d'un bateau j 
raser, longer, d'ou : effleurer ; 3° en parlant de Tepee : 
serrer, d'ou : degainer : stringere gladium, tirer Tepee. 

- 

COMPOSES 

ad — 1° serrer, resserrer ; enchatner ; 2° attacher a, lier a, 
astreindre. I * 
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■ 

Ob — 1° serrer, Her ; 2° engager, impliquer dans (scelere). 

con — 1° lier ensemble ; 2° lier etroitement, enchainer. 

de — 1° enlever en serrant, degainer, detacher ; 2° (poet.) 

effleurer. 
di — 1° maintenir eloigne ; 2° tirailler, retenir ; 3° diviser, 

rompre. 
per — 1° resserrer ; 2° serrer le cceur, emouvoir ; 3° effleurer. 
SUb — serrer, attacher. prse — effleurer, emousser, eblouir. 

DERIVES 

> 

strictus, 1° serre, etroit ; 2° concis ; 3° (ep. imp.) strict. 
Strictim, 1° etroitement ; 2° en effleurant, a la hate. 
prse-stigise (pour prse-strigiae), tours de pasae-passe, jongleries, 

ruses [prestigieux] ; prse-stringere ocuios, eblouir. 
striga, sillon (non class.) strigostts, ride, decharne. — strigilis, 

is, f., brosse, etrille> racloir. 

[restriction, aslremdre, contraindre, ritrici, etroit, dctresst, attringpn!.] 

2. premo, is, pressi, pressum, premere, presser (sens phys. et moral), 

d'ou : 1° charger, accabler ; 2° serrer de pres ; 3° baisscr. 
abaisser, rabaisser, enfoncer. V. Diet. 

Comp. en -primo : com-, im-, de-, ex-, re-, sup-, eic. 

Der. : pressus, pression. pressare (Virg.), serrer, pressor. 
prelum, pressorium, pressoir. im-pressio, 1° choc, assaut ; 
2° impression. Autres Subst. : en -io : CX-, op-, COOt-, etc. 

Prcmere voccm, baisscr le ton, se tuire. — nuveni, coulcr un bateau. 
— snnfiuiDem, etancher le sang. — fossam, creuser un foss6. — 
vallein, rccouvrir la vall6c. — boslcs, serrer de pres, poursuivre, 
accabler Pennemi. Impressioneui facere, faire unc altaque. 

[imprimerie, expression, comprimS, compressc, reprimands empreinte, 
pres, au-pres t expres, express (train expres pour une destination).] 

fl. urgeo, es, ursi, ere, serrer de pres, presser, insister, so joint a 
premere et a instare [urgence, urgent]. 

4. ango, is, anxi, ere, serrer (la gorge, le cceur), d'ou : tourmenter. 
angustus, resserre, etroit. angor, angoisse. angina, angine. 
angustise, 1° lieu resserre, defile ; 2° g6ne [angoisse]. 
anxius, 1° anxieicx, angoisse ; 2° angoissant. anxie. anxietas. 
angi-portus et angi-portum, ruelle, impasse (portus, passage). 

7 
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5. stipare, 1° serrer, pressor, entasser; 2° entourer etroitement, 

escorter ; magna hominum frequentia stipatus. 

con — pressor, resserrer, opp. a laxare, etendre, elargir, de tend re, 
relachcr, dormer du repos. stipator, garde du corps, satellite, 
celui qui cscorte o\i qui accompagne — satelles, itis, m. f. 

SERRE se dit encore : 
artus ou arctus (arceo). artare et co-, resserrer, presser. 

spiSSUS, 1° qui coulc Iciilement, tardif; 2° dru, serre, epais. 

re-fertus et con-fertus (fyrcio), bourre, serre. 

densus, serre, epais, dense, opp. a rarus [densite, condenser]. 



CIIAPITRE VI : OUVRIR, FERMER, COUVRIR 

Art. I. — OUVRIR 

1. aperio, is, aperui, apertum, aperire (etym. incertaine), ouvrir, 

decouvrir, devoiler. ad-, [ouverture, aperitif.] 
aperte, ouvertement = palam. In aperto, a decouvert. 

2. pando, is, pandi, pansum ou passum, pandere, ouvrir en ecartant, 

deployer, etendre; au fig. : decouvrir, devoiler. dis-, ex-, 

prse-, re- (non class.). Crinibus passis, les cheveux au vent. 

passus, 1° pas (ecartement des jambes); 2° pas, mesure : mille 

passus, an mille romain. Le pas valait efaiq pedes, 1 m. 4815, 

passus, a, um, ouvert, ecartc : uva passa, raisin see. 

passarius, a, um, seche au soleil fen langue d'oc passario]. 
passim, en desordre, ca et la, re-pandus, retrousse. 

Pansa, te (surnom), qui marche les pieds ecartes. 

[passer, re-, d6-> ire-, com-, pas, passage, passant, passoire, passe- 
menterie, expansion, passe-port, passc-deboul, passe-dvoit, impasse.] 

3. pateo, es, patui, patere, 1° etre ouvert, £tre expose, accessible a : 

campus patet, la plainc s'elend; 2° etre evident = constat, 

apparet, elucet, liquet. — Pateo, opp. a lateo, etre cache, 
sert de passif a pando et a aperio. II est sans doute appa- 
rent^ a spaiium, espace. 
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patesco, s'ouvrir. pate-facio, ouvrir, decouvrir ; au pass, pate-fio. 
patibuluttl, sorte de fourche ou Ton etendait les condamnes ' 

pour les frapper de verges [patibulaire]. 
patulus, ouvert, large, etendu, qui s'etale ; au fig. accessible 

b tous, banal, pro-patulus, ouvert, decouvert. public; in 

pro-patulo, au grand jour, en public. 

Patere Iria millia passuum, avoii* troig milles d'^tendue. 

[patent, patente, patents.] 

- 

4. hiare, s'ouvrir (se dit de la bouche). In-hiare hereditafern, soupirer 
apres un heritage, hisco, ouvrir la bouche, s'ouvrir. 
hiatus, 1° ouverture beante, hiatus; 2° convoitise ; 3° emphase. 
'hiulcus, entr'ouvert, beant, d'ou : 1° mal joint; 2° avide. 

» 

Art. II. — FERMER 

1, claudo, Is, clausl, clausum, claudere, fermer, clore, enferraer,* 
enclore. — Ne pas confondre avec claudere, boiter. 

Comp. en -cludo, Is, -clusl, -clusuni, -cludere : 

in — 1° faire entrer, enfermer, renferrner ; 2° fermer (couper, 
boucher, arreter). con — 1° enfermer ; 2° clore, terminer 
(un plaidoyer), d'ou ; conclure. dis — enfermer a part, sepa- 
rer =■= se — . 

CX— 1° ne pas laisscr entrer, d'ou : a) tenir k Fecart, tcnir 
eloigne, exdur.e, b) empecher, priver, couper de, barrer (la 
route) ; 2° faire sortir, d'ou : chasscr repousser ; 3° q.q.fois 

terminer. 

inter— i° enfermer, cerner ; 2° couper, intcrcepter, barrer, 
eiopeclier. 

re — (hon class.), ouvrir. oc — clore, fermer, enfermer. Syn. : 
obturare, fermer. boucher; Op-pilare (pita), boucher, obstruer; 
ofa-struere, 1° bStir devant ou conlre ; 2° fermer, barrer. 

DERIVES 

claustra, orum, n. pi. 1° verrous, barriere, cloture, clef; 2° (lieu 

ferme), defil6, prison, cage, enceinte [cloitre]. 
Clausula, 1° fin, conclusion [clause]; 2° fin d'une periode. 
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clavus, i, 1° cheville, ecrou, clou, d'ou : nceud (d'un arbre), 
nceud de pourpre ou d'or en bordure de la toge des senateura 
et des chevaliers; par ext., la bande de pourpre qui bordait 
la toge ct qui etait large ou etroite selon le rang (lati-clavus) ; 
par ext. encore : cette toge elle-meme ; 2° chcville qui tient 
la barre du gouvernail et, par ext., gouvernail = guberna- 
culum. clavicula, vrille de la vigne. 

Clavis, is, f., clef, loquct, barre. con-clave, is, n., appartement 
fermc [conclave] ; chambre a coiicher ou salle a manger. 

Glauderc verba pedibus, faire des vera. Cluudcre afjmcn, fermer 
la marche, former Tarriere-garde. Intcrcludcre coumieatuua, inter- 
ceptor un convoi. 

[cloture, chise, dcluse, rectus, inelus, perclus, exclure> Vaucluse, occlu- t 
sion, clouer, claveau (clef de voute), clavier (ensemble de touches qui 
ferment les tuyaux de 1'orgue), clavecin, claustration, klosion, etc.] 

2. cingo, is, cinxi, cinctum, cingere, ceindre, entourer (±= circum- 

dare). ac-, ill-, pras-, sue-. 

Cingulum, ceinturc, ceinturon. cinctura (ep. imp.), ceinture m 

cinclus, 1° maniere de ceindre la toge ; 2° bandage. 

pro-Cinctus, tenue de combat : in procinctu esse, 6tre ceint 
(pour le voyage ou le combat), d'ou, en general : Stre pret. 

3. redimio, is, H, itum, ire, ceindre, entourer (d'un bandeau, d'un 

collier) (po6t.). Ne pas confondre avec redimere, raclieter. 

4. ssepes ou sepes, is, f., haie, cldture. ssepio ou sepio, is, sepsi, 

septum, sepire, enclore, d'ou : proteger, defendre. 

septum, 1° cloture, barriere — ssepimentum ; 2° enclos, 
enceinte = con-sseptum (T-L). prae-sepe, is, n. et prae- 
sepium, pare a bestiaux, etable, ecurie, taverne. 

5. sera, barre de cloture, d'ou : serrure, yerrou, cadenas. re-serare, 

ouvrir, devoiler. ob-serare, fermer. 

[serrer, en-, des-. serrure, serre.) 

Hepagula, orura, n. (pancjo, ficher), barrieres, barrcs de cldture. 
Cancelli, oruin, m., barreaux. Pessulua, i, verrou [pine], 
Vectis, is, m., 1° levier ; 2° barre ; 3° verrou. 
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LE MUR : 

1. mecnia, lum, n., remparts, fortifications, murailles, murs ; en 

poesie : enceinte, ville, constructions, pa'lais, demeure. 

numire, faire des travaux de defense, d'ou : 1° fortifier ; 
2° construire ; 3° defendre, proteger. prse — 1° fortifier en 
avant ou d'avance ; 2° (fig.) proteger, pre'munir, prevenir 
(une attaque), preparer le terrain (en pari, d'un orateur). 
circuin — 1° entourer d'une ligne de fortifications ; 2° cerner. 

munimenttim, 1° fortification, retranchement, rempart ; 2° pro- 
tection, defense. 

munitio, action de fortifier, travaux pour preparer Tattaque 
ou la defease, fortifications, murs, remparts et en general : 
preparation, entretien [munitions]. 

'im*munitus, non fortifie, non defendu, non entretenu, impra- 
ticable (en parlant d'un chemin). 

2. ttlurus, i (rattache au precedent), mur d'une ville, rempart, defense. 

muralis, de mur (corona muralis). 

po-mcerium, 1° espacc consacre en dedans et au dehors de 
l'cnccinte de Rome ; 2° boulevard d'une ville. 

3. paries, etis, m. f., mur demaison [paroi, parietal], parietaria, parii- 

taire — muralium (plante qui pousse sur les murs) (tous deux 
de l'ep. imp.). — Maceria, mur de cloture, d'abord en torchis 
(ftia;cerare, humccter, faire macerer), puis en pierres seches. 
— parietinae, arum, murs delabres, mines, debris. 

Tua res amlur, paries cum proxinius ardet. 

f 

LA PORTE : i 

i. ostium (OS, oris, n. bouche), 1° embouchure d'un fieuvc [Ostie], 
d'ou : 2° entree, ouvcrture, porte de devant, opp. a pOS- 
ticum (post), porte de derriere. [huis, huissier.] 

OStiarius, H (Varr. PJin.), portier, concierge = janitor. 
ostiarium (s-e tributum), impot sur les portes. 
OStiatim, de porte en porte, maison par maison. t 

2. porta (mfirae racine que portus), passage sous les remparts, $ 

d'ou ; porte. . j 

3. janua, passage, porte. (Janus, \> Janus, dieu du passage, dont 

le double visage regarde dans deux directions opposees.) 

- 
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4. fOfCS, luttl, f. pi., porte qui donne sur le dehors. 

forum, d*abord le dehors de la maison, puis pla.ce publique, 

marche, puis lieu ou se debattent les affaires et les proces. 

foretlSiS, du forum, opp. a domesticUS, de la maison. 

forls, et foras (adv.), dehors, [for, dehors, hors, /or-fait. 



b, postis, is, m. (employe surtout au pl.)„ montant ou jambage 
d'une porte et, par ext., porte (non rattache a post). 

6. valvse, arum, battants d'une porte et, par ext., porte [valve, 
valvule], 

» 

Abt. III. — COUVRIR 

1. operio, is, operui, opertum, operire, couvrir, former, cacher. 

ad-, CO-, [couvrir, opercule.] — Memo racine que aperio. 

operimentum, couverture. operculum, couvercle. 

[Co-opereulum est devenu couvercle ] 

2. tegO, is, texi, tectum, tegere, couvrir, recouvrir, d'ou : 1° cacher, 

2° abriter, proteger, garantir. con-, ob — . 
de — • deeouvrir [detective], pro — 1° couvrir d'un avant-toit; 
2° abriter, proteger [protectorate protection, protecteur], 

tectum, 1° toit, plafond ; 2° abri, maison. tector, couvreur. 
tcctodum, revetement d'un mur (crepi, couche, enduit), fard. 

tegmen, tegumen, tegimen (poet.), tegumentum, couverture, 

abri [tegument], 

tegula, tuile. tugurium, chaumiere. toga, toge. 

3. vestis, Is, f., 10 le vetement, les habits : VCStetn Irlduere, mettre un 

vehement ; vestem exuere, le quitter; 2° etoffe. 
vestire, velir, habiller. con- (seul class.), in-, de-. 
vestitus et vestimentum, vetement. vestiarius (Caton), relatif aux 
habits, vestiariuni (op. imp.), garde-robe [vestiaire]. 

velum, 1c voile. — Ne pas confondre avec velum (etym. incer- 
tainc), la voile, d'ou : veli-ficari (ou -re), mettre les voiles, 

faire voile. 
velare, voiler [reveler], velamen. velamentum. velarium. 

Ad Miiini v-cstitum rcdire = mutare Iuetum, quitter le deuil. 
Ill ii tare vestem, prendre le deuil. 

[veste, veture, investiture, travestissement (italien), inveslir r etc.] 
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C AC HER * I 

i 

1, celare, cacher. cella, petite chambre, chapelle, cellier, cave [cellule], 

clani (adv. £t prep. ace. et abl.), en secret, opp, h palam. 
clanculum = clam, clandestine* secret, cache, clandestine 

oc-culo, is, oc-cului, oc-cultum-, ere, cacher. 
oc-cu!tare = dis-simulare, ab-dere, con-dere, re-condere, abs- 
*condere, cacher. occulte, en secret = clam* 

SeiMentium Ironic celare, ne pas trahir sa pensee sur son visage, 
[cellulose, celluloid (anglais), cellerier, recel, deceler, occulte, etc.] 

2. lateo, es, latui, latere, Ctre cache, de-litesco (parf. de-litui), ss 

cacher. 
latitarc, 1° essayer de se cacher \ 2° se tenir cache [latent], 
latebra (d'ord. au pi,), retraite, cachette. latibulum, repairc, 

cachette, retraite, asile. 

spelunca, caverne. specus, grotte, caverne = antrum (poet.). 
cavcraa (cuvus, a, ujqi, creux), cavite, caverne, tanierc, terrier, 
Grotte (italien), doublet de crypte, vient du grec U nip ton, cache. 

Credc mlhi, beue qui Intuit bene vixit. 



CUAPITRE VII : FRAPPER, BATTRE 



Art. I. — FRAPPER 

1. quatio, is, quassum, quatere (peu usite en prose), secouer, agiter, 

cbranler, frapper. 
Com p. en -cutio, is, -cussi, -cussum, -cutere : 

per — penetrcr en frappant, frapper. per-cussor, meurtrier, 
assassin. 

in- 1° frapper sur, lancer contre ; 2° faire penetrer (dans TSme), 
inspirer, provoquer, susciter (un sentiment), 

de — 1° abatlre (en secouant ou en frappant) ; 2° faire tomber 
de, enlever a. 

ex — 1° faire sortir ou tomber (en secouant) ; 2° (au fig.) tirer, 
provoquer (]es larrnes), eplucher, examiner, scruter. 
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dis — 1° fendre en frappant, fracasser ; 2° au fig. ecarter, dis- 
siper (Fobscurite). [discussion^ descourre (vieux fr.).] 

COn — secouer ensemble ou forternent (con intensif), d'ou : 
agiter, ebrankr, renvcrser, bouleverscr, trbubler. con - 
cussio, 1° agitation, secousse ; 2° (decad.) extorsion (de 
fonds), concussion. 

quassus, bris£ [casse]. quassare, agiter forternent ou sans cesse, 
eecouer, ebranler, d'ou : endommager, aflfaiblir. con — . 

Quassata res publica, l'fitat Sbranle (Cic). 
Arietibus uxuros quatere, Ebranler les murs a coup? do b61ier. 
{discussion, percuteur, rtperculer, concussionnaire.] 

2. ICO, Is, ici,-«=ktum, icere, frapper, surtout usite dans l'cxpression 

Icere ou percutere feed us, faire un pacte, conclure un traite : 
on frappait a cette occasion une victime. 

ictus, 1° coup, choc, atteinte ; 2° battement (de la paupiere, 
du pouls, de la niesure). 

3. per-cello, is, per-culi, per-culsum, ere (cello, inus.), frapper vio- 

lemmenl, d'ou : 1° ebranler, renverser ; abattre ; 2° frapper 
(de terreur), bouleverser, epouvanter. 
clades, is, f., desastre, fleau, defaite. pro-cella, tempete. 

4. fendo (inus.), heurter. Comp. en -fendo, is, -fendi, -fensum : 

de — repousser, dejendre. de-fensio. de-fensor. de-fensare. 
of — 1° se heurter, broncher, commettre une faute, echouer ; 

2° heurter ; d'ou : a) trouver, rencontrer ; b) choquer, blesser. 

of-fensio, of-fensa, of-fensare. 
in-fensus, irrite, hostile, anime contre, funeste. in-fensare (ep. 

imp.), agir en ennemi, ravager, devaster = in-festare. 
in-festus 1° hostile, d'ou : menacant, acharne : Infesto telo, la 

javeline en avant ; 2° menace (via infesta, mare infestum). 

mani-festus, manifesto (qu'on heurte de la main). 
Bis ad eumdem lapidem offeudere culpa est. 

5. ferio, is, ferire, frapper (1'ennemi, un mur, une victime, la monnaie), 

emprunte son parf. a percutio et son sup. a ico; feriturus 

apparait cependant a la fin de l'Empire. 

6. plecto, is ; ere, frapper, d'ou : punir (surtout usitS au passif). 

Quidquld deliraul reges pleeluntur Achivi. 
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7. verber, is, n. (employe surtout au pi.), verge, coup de fouet. 

verberare, frapper, battre k coups de verges. 
verbero, onis, m., pendard (qui merite des coups) 

[reverbere, transfer beration. ] 

8. flagrum, fouet, martinet, flagellum (dimin.) [fleau]. Syn. : ferula 

plante dont la tige servait k donner des coups [ferule], 

— mulcare, battre, maltraiter. (Distingucr de mulctare, punir.) 

— vapulare, recevoir des coups, 6tre battu. 

9. laedo, is, Isesi, laesum, laedere, User, blesser. Le sens primu.'f 

« heurter » subsiste surtout dans les comp. en -lido, is, -lisi, 
-lisum, -Hdere : al-, il-, ob-, col-, e-. Der. : Isesio, 1° tort,' 

dommage ; 2° charge, sortie (de l'orateur). il-lsesus (ep. imp.), 1 
qui n'est pas blesse, pas endomrnagc, intact. ' 

Bonus animus lapsus gravior mulio irascilur. 

\ iidere fauces, etrangler. [Usion, collision, elision, Zese-majeate.] 

10. vulnus, eris, n., blessure, coup, plaie = plaga (plango), p. 111.' 

VUlnerare, blesser [invulnerable]. 
Syn. : saucius, blesse, atteint ; sauciare, blesser, frapper. 

11. fligo, is, flixi, flictum, fligere (arch, et rare), battre. 

at— 1° frapper contre, heurter, d'ou : 2° abattre. aMlictare 

(freq. intens.). af-flictatio, desolation (temoignee en se por- 

tant des coups a soi-m£me). 
C0I1 — heurter, se heurter, combattre, §tre en conjlit. COn-flictus, 

choc, con-flictare (au passif), 1° £tre en lutte, avec ; 2° Stre 

frappe par. 
pro-fligare, abattre, achever, ruiner. pro-fligator, dissipateur, 

prodigue (Tacite). [^flUger, infliger, conflit.] 

12. tundo, is, tutudi, tunsum, tundere, frapper k coups redoubles 

ou avec un instrument contondant. [contusion, obtus.] 

Comp. avec parf. en -tudi et sup. en -tusum : 

con — broyer, ecraser, d'ou : 1° meurtrir ; 2° au fig. briser, 
domptcr, reduire, paralyser, abattre. re — emousser, d'ou : 
1° rabattre (les caquets, l'orgueil) ; 2° reprimer, refouler. 

ex — faire sortir en frappant, produire avec effort. 

Pcrlusum a donne pertuis (trou). 
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Abt. II. — COMBATTRE, LE COMBAT 
1. pugnare (pugnus, I, poing), combaitre. 

im — altaquer, combattre. de — combattre jusqu'au bout. 
Op — ■ 1° altaquer, assaillir ^ 2° assieger. op-pugnatio, 1° attaquc, 

assaut ; 2° siege, op-pugnator, assiegeant, assaillant. 
ex — prendre d'assaut, prendre ; 2° vaincre, triornpher de. 
pro — combattre en avant, attaquer. pro-pugnator, defenseur. 

pro -pugnaculum, rempart, defense. 
re — 1° luttcr contre, resistor; 2° etre incompatible ou contra- 
dictoire. • 

1'infua, botaille. [poigne, poignie, ripugnance, inexpugnable] 
Copium ou polealutein sui hostibus facerc, ollrir la balaillc a 
l'ennemi. 

2- certare (intens. de cerno), chcrcher a obtenir une decision, d'ou j 
rivaliser, combattre. de-certare, livrer un combat decisif. 
certamen, debat, rivalite, combat = certatio et de-. 

3. proeliarJ, combattre. praliurn,combat.prceHurn dirimere, cesser le... 

4. di-micare, combattre et di-micatio, combat, viennent de : mlco, 

as, cui, are, se fermer et s'ouvrir, tressauter, palpiter, scin- 
tiller, d'ou : s'agiter en sens divers, faire des passes, s'escrimer. 

LA VICTOIRE 

1. vinco, is, vicl, victum, vincere, vaincre. de-, e-, vaincre comple- 
tement. COfl — 1° convaincre (d'erreur ou de faute), con- 
fondre = con-fundere = con-futare ; 2° prouver definili- 
vement, demontrcr. 

victoria, victoire. victor, vainqueur ; au fern, victrix. 
in-victus, 1° invaincu ; 2° invincible. 

per-vicax, qui s'obstine dans la lutte, opiniatre. per-vicacia, 
obstination. — (vincere avec Tabl., l'emporter en ou par). 

'2* superare (super), 6tre au-dessus, surpasser, d'ou : 1° vaincre ; 
2° fitre de reste ou en plus, aurvrvre. 

Autres : 
csedere, pro-sternere, pro-fligare, fundere, fugare. 

op-primere, 1° surprendre, d'ou : 2° ecraser, aneantir. 
de-bellare, 1° terminer la guerre par une victoire ; 2° vaincre, 
riduire, dompter, mettre hors de combat. 
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L'ARMfiE 

1. exercitus (arceo), armee en general. 

2. agmen, itlis, n. (ago), mouvement en avant, troupe en marche*: 

prhnum agmen, 1'avant-garde ; medium agmen, la colon no ; 
novissimum agmen, l'arriere-garde. 

3. acies, ei, f. (acus, pointe), 1° penetration du regard (pupille, ceil) 

ou de 1' esprit ; 2° pointe ou tranchant d'une epee ; 3° front 
d'une armee, ligne dc bataille et, par ext., bataille, combat. 
On distingue dans l'ordre de bataiile : 

a) en profondcur : le front : irons, tis, f . ; les flancs : latera 
(pi. de latus, eris, n., cote) | les dcrrieres : tergum ou aversa 
acies. 

b) en etendue : media acies, le centre ; dextrnm cornu, 
l'aile droite ; slnistrum cornti, l'aile gauche. 

LA FIN DU COMBAT 

1. pan-go, is, panxi (au fig. pepigS), pactum, pangere, 1° ficher, enionccr* 

planter ; 2° conclure im traite. (V. p. 207.) 
pax, cis, f., la paix. paciscor, eris, pactus sum, parfsci, faire 
un traite, un parte, un arrangement, une convention, 
pactio, onls, f., convention, parte, arrangement, traite, treve, 

armistice = inducise (6u -tiae), arum. 

pactum, 1° parte, convention; 2° syn. dc modo, dans les expres- 
sions : quo pacto, tali pacto, nullo pacto. 

2. spoosio, onis, f. (spondeo), accord conclu avec l'ennemi par un 

general romain et qui ne devient valable que s'il est ratifi6 
par le senat ou Ic peuple. 

3. fa'dus, eris, n. (fido), traite, alliance. 

r CHAPITRE VIII : LES ARTS 

1. cudo, is, cud! ou cusi, cusum, cudere, battre v ies grains, le fcr), 
d'ou : forger (ante et postclass. technique, rare). 
ex — faire sortir en frappant, forger, faconner. produire, faire. 
ln-CUS, dis, f., enclume. in-cusus, travaille au marteau. 

Cudere nummos ou argentum, battre monnaie 
Ferrum dum In igue eundet eudendum est* 
lncudeui eamdem dieui nocteuique tunde.-e. 
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2. scalpo, is, scalpsi, scalptum, ere, 1° gratter ; 2° graver, sculpter. 

Comp. en -sculpo, is, -sculpsi, -sculptuni : in-, ex-, 
sculpere = scalpere. .— scalprum, outil tranchant (ciseau, 

serpe, tranchet, lancette, bistouri) [echoppe], 
scalpellum (dimin.), bistouri, scalpel, lancette. 

Deum esse omnibus innatum ct quasi in animo insculptuui. 

3. pingo, is, pinxi, pictum, pingere, 1° peindre, broder avcc des fils 

de differente couleur, tatouer, colorier, orner ; 2° depeindre. 

Comp. : ap-, de-, ex-. Der. : pictorj peintre. pictura, peinture. 

pictilis, brode (Apulee). pigmentum, matierc colorante, fard ; 

au fig. : ornements du style, fleurs, clinquant. 

\pittoresque (italien), pigment, piment, pimenler.] 

Penicilltis, ou penicilluin, pinceau, vient de penis, is, m., queue 
des quadruples. Tableau se dit tabula. 

4. fingO, is, finxi, fictum, fingere, 1° faconner* petrir, modeler, se 

dit du boulanger, du sculpteur, du coiffeur, des abeilles ; 
2° imaginer, inventor, feindre = simulare ; 3° representer. 

Comp. : at-, con-, ef-. 

fictum, mensonge, fiction, fictio (ep. imp.), creation, fiction. 

fictor, 1° statuaire, sculpteur, modeleur * 2° artisan, auteur. 

ficticillS, artificiel, simule (Pline). fictilis, modele dans Targile ; 
feint, imagine, fictilia (s-e vasa), vases d'argile, vaisselle 
de terre. figulus, i (ante et postclass.), potior. 

figura, configuration, structure, forme, figure, figurare, 1° fagon- 
ner, former ; 2° orner de figures, con-, trans- (ep. imp.). 

ef-flgies, image, figure (plut&t modelee ou sculptee). 

Sirs : Simulacrum (similis), image, representation, statue (de 
dieu). Statua (sto), statue (plutdt d'homme). signum, 
statue (sculpture, moulure, ciselure). imago, inls, image, 
portrait, representation, fantome. imago picta, portrait. 
imago ficta, buste. — imago (apparente a imitor) a donne : 
imaginari, se representer, se figurer, s'imaginer ; imaginatio. 

filum, fit, ligne, trait, se. rattache -peut-Stre a fingo. 
filare s'est subslitue a nere, filer, a la decadence. 
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LA BEAUTfi 

1. pulcher, chra, clirum, beau, pulchritudo, Inls, f M beaute. 

2. forma, forme, moule, d'ou : 1° image, figure, aspect ; 2° belle 

forme, beaute (formosus, beau) ; 3° type, ideal, formula 

(dimin.), cadre, regie, loi, contrat, formule. 

in-formis et de-formis, 1° sans forme, inform* ; 2° difforme, 

laid, de-formitas, 1° difformite, Iaideur | 2° honte, deshon- 
neur. 
formare, donner une forme, former, d'ou : 1° modeler, facon- 
ner ; 2° produire, crcer ; 3° regler, organiser, con— faconner, 
former (d'apres on pour) adapter [conformer]. de — 1° (de 
intens.) faconner, dessiner, representer, decrire ; 2° (dc 
privatif) deformer, defitgurer, dcgrader, souiller, deshonorer. 

conrimiiiro, arranger, ugencer, ajuster, preparer, d'ou : 1° Composer 
soigrieusement, travniller, enibellir ; 2° produire, fairc. coneiunus, 
bien proportionne, dispose avec art, rcgulicr, d'ou : 1° joli, hanno- 
nicux ; 2° symitrique. conclnne, conoiiinilus. 

3. bellus (pour benulus, dimin. de bonus), 1° bon, en bon etat : 

bellum est... ; il est bon.de ; 2° joli, mignon, delicat, aimable, 
charrnant, gracieux. [beau, bel, belle, belldtre, embellir.} 
En raison de son caractere aiTectif, bellus tend a remplacer 
pulcher dans la langue populaire. 



4. Venus, eris, f. (poet.), 1° amour ; 2° (ce qui provoque l'amour 

beaute grace, charme. venustus, 1° aimable ; 2° gracieux, 
charrnant, elegant, venustas, beaute, grace, charme, ele- 

■ gance. 

vent's, eris, f. 1° Venus (deesse) ; 2° Venus (planete). 

venerius, de Venus, [Port- Vendres = porlus Veneris.] 

5. IcpOS, oris, m. 1° grace, charme, agrement, dlegance ; 2° grace 

(dc l'csprit), iinessc, plaisanterie, enjouemenl. 
Iepidus, 1° gracieux, charrnant, agreable, elegant, joli ; 2° plai- 
sant r fin, spiritucl. 



0, decor, oris, m. (decet), ce qui convient, ce qui sied, d'ou (poet. 

I* beaute, gr£ce, charme ; 2° parure, ornement. 

decorus, convenable, decent, bienseant, d'ou : 1° beau, noble, 

glorieux ; 2° pare, orne. decorum, bienseance, convenance. 
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decorare, 1<> orner, parer, embellir, de'corer ; 2° honorer. 

de-decorare, dishonorer, de-decorus, deshonorant, horteux. 

in-decorus, inconvenant, messeant, deplaee. 

7. ornare, 1° equiper, outiller, preparer (navem, convivium), munir 

pourvoir (provfncias) ; 2° orner, parer, embellir ; 3° rehaus 
ser, honorer. ex— Jo ^ ornare (avec idee d'achevement) 
2° ranger (une arince). sub— 1° munir ; 2° preparer en secret 

suborner, ornate, elegamment. ornatus et ornamentum 

1° appareil, equipement, attirail ; 2° ornement, parure. 
Ornare equuu*. karnacher un cheval. 

LAID : ifcedus, a, um. turpis. tseter, tra, trum. de-formis. 

LE VISAGE 

1. OS, oris, ii., Louche et, par ext., visage comme expression de cer- 

tains sentiments : sympathie, dedain, moquerie. 

2. vultus (velle), visage comme expression de la pensee, de la volonte 

et de certains sentiments : colere, menace, d'ou : air, mine, 
physionomie. 

3. Irons, tis, fc, front (accompagiie d'une epithete), exprime la joie 

ou la tristesse : frons tranquilla, air calme. 

4. supercilium, sourcil, exprime la fierte et l'orgueil : supercilia 

maxlme Indicant fastum. 

5. fades, ei (facto), forme exterieure, aspect, d'ou : figure, face 

(surtout a Tep. imp.). 
Fades ho mini tantuui, cctteris os out rostra. 



CHAP1TRE IX : PIQUER, PERCER y CREUSER 

1. acus, us, f. (dat., abl. plur. -ub«s), aiguille, acuo, is,acui, acutum, 

acuere, aiguiser. ex-, acutus, If aigu, pointu ; 2° penetrant, fin. 

acumen, inis, n. 1° pointe, aiguillon, sommet ; 2° pointe d'es- 

pnt, penetration, finesse, aculeus, I,' aiguillon = stimulus, i. 

(Stimulare, aiguilionner, tourmenter, exciter, stimuler). 
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aculeatus, 1° pourvu d'un aiguillon ; 2° pointu, subtil. 
acu-follum ou acri-folium (Caton, Pline), houx (feuille piquante). 

Aduiovcre stimuluin, faire scntir I'aiguillon. 

Calcitrare contra alumina, regimbor centre Taiguillon. 
— Acus se rattache a la meme racine que acics et acer. 

2. in-sfigare (sjigo, inus. piquer), stimuler, exciter, pousser. stingo 
on stinguo (inus. meme famille), a forme : in-stiilguere, 

surtout usite au partic. passe in-stinctus, aiguillonne, sti- 
mule, pousse, ilistinctus, us, 1° excitation, impulsion [ins- 
tinct], instigation = im-pulsus; 2° inspiration. — Impul- 
sion, mouvement instinctif, se dit im-petus (peto). 
di -stinguo, is, nxi, -nctum, inarquer (par des points), d'ou : 
1° separer, diviser, couper, distinguer ; 2° nuancer, diver- 

sifier. 
di-stinctio. di-stincte. — Ne pas confondre avec stinguo, 

eteindrc (Lucr.), d'ou : ex-stinguere. 
Syn. : in-citare (cieo), exciter, pousser, stimuler, presser. 

3. pungo, is, pupugi (ou pepugi), punctum, pungere, piquer j au 

fig. : poindre, tourmenter, fairc souffrir. 

Comp. avec parf. en -punxi : ex- raturer, eiTacer (non class.), 
com- 1° piquer, 2° dans la langue de Tfiglise, au sens moral : 

toucher de componction. re — piquer k son tour. 
inter— separer par des points ou par des pauses, ponctuer. 

punctum, 1° piqfire = punctus (ep. imp.) ; 2° point. 

pugio, Ollis, in., poignard. 
punctim (adv.), 1° en piquant, 2° avec la pointe, opp. a caesint 

(csedo), avec le tranchant (T-L). 

[ponclion, appointements, disappoints, ponctuel, pointilleux, pointure.] 

4. HgO, is, fixi, fixum, figere, 1° ficher, enfoncer, d'ou : 2° fixer, 

tFansiDcreer. Comp. : sul-, In-, af-, con-, de-, prse, trans-. 
fibula, agrafe, broche, crochet, boucle, ferrnoir. 

[figer, fuhe, afficher, affubkr. Crucifier vient de crux et figcrc. 
prefixe, sajjixe.] — Fiyere legem, ni/icher fpublicr) une loi. 

5. pango, is, panxi, pactum, pangere, ficher, enfoncer, planter ; 

- d'ou: 1° etablir solidement, conclure (la paix) ; 2° graver 
dans la cire, en partic. des vers, d'ou chanter. (V. p. 203.) 
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Comp. en -plngo, -peg!, -pactum : 

Im — pousser, heurter, lancer, assener, appliquer, inflige.*. 
com— assembler, joindre. coin-pages, Is, f., assemblage, com- 
pactus, assemble etroitement, compact. 

[Ne pas confondre avec com-pingere de pingere, peindre.j 

Derives 

pagina, d'abord « gluaux » pour prendre (pour fixer) les oiseaux, 
puis, par ext., matiere molle sur laquelle on ecrivait, d'oii 
feuilie do metal pour les inscriptions, d'ou page, pax, V. p. 112. 

pro-pago, inls, f. pousse, rejeton, provjn, bouture, lignee. 

pro-pagare, reproduirc par provignement, propager, etendre, 
d'ou : prolonger, faire durer. pro-pagatio, provignement, pro- 
pagation, extension, agrandissement, prolongation. 

6. fodio, is, fodi, fossum, fodere, 1° creuser ; 2° percer, piquer. de-, 

per-, suf-, trans-, con— 1° bftcher, creuser, fouiller ; 2° per- 
cer de coups, transperccr, accabler. in — creuser, enterrer, 
enfouir. ef — faire sortir eo creusant, deterrer, extraire, 
crever (un ceil), bouleverser. fodicare, 1° piquer, percer ; 
2° tourmenter. 

fossa, fosse, fosse, tranchee, mine, canal, tombe = SCrobis, 
is, m. fovea, fosse, fosse, piege, traquenard, trou, trappe. 

fossor (non class.), 1° piocheur, cultivateur; 2° mineur, sapeur. 
fossarlus (bas lat.) est devenu fossoyeur. 

[fouillis, fouiller, affouillement, farfouiiler, fossile. ] 
Creuser est d'orig. inoonnue. 

7. forare, percer, trouer, forer, pcrforer (arch, et postclass.). per- 

(class.), trans- (ep. imp.), foramen, inis, n., trou, ouverture. 



8. cavus, a, um, creux. cavare et ex— creuser [excavation], 
caverna, 1° cavite, trou ; 2° cale (d'un navire) ; 3° cavei 
COn-cavus, creux et rond, concave. 



erne. 
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MOTS AYANT DES SENS NOTABLEMENT DIFFERENTS 



A) SUBSTANTIFS ET AdJECTIFS 



acer, cris, ere : piquant, percent. 

penetrant, 
vif, violent, acharne\ 

rules, ei : pointe, tranchant. 

armee (rang6een balaillc). 
bataille. 

vivacit6d'csprit. 
acics (M-nli, la pupille. 

nvjunlis : egal. 

du meme age. 
coatemporain. 

■Oor, flri : champ, 
territoire 

auctor : fondateur. 

conseilleiyinstigaleur. 
garant. 

6crivain (rare). 
vendeur [rare). 

I'Mpui , His, n. : tfite, personne, vie. 
sommet, cime, source, 
point important, cliapitre. 
chef, capital, capital©, 
peine capitale. 

*lvl«,ls,m i citoyen, sujot. 
conciloyen. 

ulvltun, atis : cite\ iStat. 
droit de cite. 

nlavua.l t clou. 

gouvernail. 

miiulllum : conseil, assemble. 

dclibdration, projet, dessein. 
decision, parti, resolution, 
conseil, avis. 



cultus, us t culture, soins. 

vetement, genre de vie 
Education, civilisation, 
culte, respect. 

desidcrium : regret. 
d6sir. 

■ 

diseiplina : enseignement. 
discipline. 

eques, itis, m. : cavalier. 

chevalier. 

gerniauus, a, una : frere, sceur, cousin. 

vrai, naturel. 

injuria : injustice, tort, dommage, 
insulte, injure. 

legalus, I : envoye, ambassadeur. 

lieutenant (d'un general). 

Sous 1' Empire : gouvcr- 
neur d'une des provinces 
imperiales. 

magistratus : magistral. 

magistrature. 

man us, us, f. : main. 

troupe 

munus, eris, n. : fonction. 

present. 

nepos, otis, m. t petit-fvls. 

neveu. 

mm 11 us, li : messagcr, courrier. 
message, nouvelle. 

os, oris, n. ; bouche. 
visage. 
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pcrlculuui t essai, experience, 
danger. 

persona j masque, rdle. 

personnage, personne. 

• 
ratio, onls : calcul, compte. 
raison. 
art, manffire, etc. 

rellylo, onis, t. t religion, culte, rite. 

scrupule. 

conscience, lovaute. 
profanation (rare), 

respubUca s l'int6ret public, la patrie. 
I'Etat, les fonctions publiques. 
K6publique (opp. & royaume.) 

cuius, Us, f. : sant£. 
vie. 

fc salut. 



sifjnum : signe, signal. 



cnseigne. 

statue. 

sceau. 



sinus i pli, sinuosite. 
baie. 
• sein, 

tempeslas, lis j temps, epoque. 

tempfite. 

tempus, orrs, n. : temps, epoque. 

occasion, circonstances. 

turba : trouble. 
foule. 

valetudo, mis f. : sante. 

mauvaise santi, maladie. 

vox, cis, f. : voix. 

parole. 



B) Verbes 



■ 



rcmulari : imiter en rivalisant face), 
rivaliser avee, envier (dat.). 

cunere : jouerd'un instrument, 
chanter, faire des vers, 
prophetiser. 

cedere i se retirer (abl,). 

odder (ace), le ceder a (dat.). 
aller a, echoirS. 
reussir (intr.). 

cohere : reunir. - 

forcer (plus usuel) . 

colore : cultiver (au pJiys. et au moral), 
habiter, frequenter, 
respecter, honorer. 

eonducere : rearair. 

louer (prendre en layer),.. 
roiulin-ii.il est avantag. 

coiistare s Ctre ferine. 

consister en, couter. 



etre d'accord. 
eo-nslat, il est certain. 

consulere i deliberer. 

consulter (ace). 

veillersur (dat.). 

sevir contre (In ace). 

contendere t tendre a, ac diriger vers, 
s'efforcer, pr6tendre. 
rivaliser. 
opposer, comparer. 

convenire : s'assembler, etre d'accord. 
aller tro.uver. 
convenir. 
convenit, il est conveuu. 

creare : engendrcr, produirc. 
nommer, clire. 
* 
creiftexe t croire. 

con Her, 
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decernere t decider. 

combattre. 
accorder par deeret. 
decern er. 

dubitare : douter (subj.). 
h6siter (inf.). 

duccrc : eonduire. 
penser. 

durnre : durer. 

endurer. 
durcir, endurcir. 

|uvarc : aider. 

ptairc a. 

Ufjerc : cuciUir, choisir. 
lire. 

loviirc i lever, soulever. 
allcgcr, soulager. 
amoindrir ^la peine). 

loeare : placer, elablir. 

louer (donncrcn loyer). 

ttmtrnrc : purifier. 

passer en revue, 
parcourir. 

lliiuicre t rester. 

attendre (en parlant des 

glioses). 



mlritri 



s'etonner. 
admirer. 



mmlerari ( gouverner (ace.) 
Uuipcrare | malt riser (dat.). 



uill : s'appuyersur (abl.). 
s'efforcer — conari. 

pnrare : preparer, se preparer, 
se procurer, acheler. 

purer e t paraitre. 

obeir (plus usuel). 

pnti t souffrir. 

perniettre. 

petere : gainer (un lieu). 

viser, attaquer. 

demander, briguer. 
• 
prrestare ; I'emportersur (dat). 

fournir (ace.), 
(impers.), il vaut mieux. 

probarc : prouver. 
6prouver. 
approuver. 
f aire apprpuver. 

put a re : emonder. 

penser (plus usuel). 

sen lire : sentir, s'apercevoir. 
penser. 

servare : garder, sauver (plus usuel). 
observer. 

statuere ? fitablir. 

decider (plus usuel). 

vac are : Hre vide ou libre (intr.). 
fitre exempt de (abl.). 
s'adouner a (dat.). 



UT 

I. Indie. : quand, des que, depuis que. 
coinme (couipar., cause, exclam.). 

'J iiihj. : que (completif). 
afin que (but), 
de sorte que (conseq.). 
en ad me 1 taut que (concess.), 
comment (interr. indir.}. 



C)- CONJONCTIONS, AUVERDES, PRONOM3 

■ 

I MODO 



1. abl. de inodus, 1, mesure : 

a la maniere de. 

2. adv. : uaguere, toutefois, seule* 

ment. modo... modo» 
tantdt... tautdt. 

3. conj. : pourvu que (subj.). 



■ ■-.: 



t 






A . V. 

■ ■ 



■ 



212 

1. indie. 

2. subj 



1. prep. 

2. conj. 



APPENDICE 



ni/M 



pendant que, tant que. 
jusqu'a ce que (plus rare). 

jusqu'a oo que. 
pourvu que. 

CUM 

avec (abl.). 

a) lorsque, au- moment ou 
(temps pur) devant l'indic. 

b) puisque (cause), quoique, 
(concess.), devant le subj. 
pres. et parf. 

c) lorsque (avec idee de 
cause), puisque, quoique, 
devant le subj. imparl, et 
plus-que-parfait. 



TLM 

1. alors, puis, ensuite, et. 

2. turn... turn, soit... soit, (Tune par!... 

d'autre part, tantdt... tonloi . 

3., turn... cum, alors que. 

4. cum... turn, 1° lorsque... alors, 
2° non seulcment, mais encoiv 
(mais surtout) — Souvent on 
traduit turn par : mais surtoui, 
sans traduire cum.- 

<• DOXEC 

1. jusqu'a ce que (subj. q.q.fois indie). 

2. (postclass.) tant que (indie). 



ndiiioduiu ; tout a fait, bcaucoup. 
exactement 
presque (sens rare). 

dili : 1. longtemps; lam diu... quam 
diu, aussi longtemps que. 

2. de jour = interdiu. 

iimiiit ( au contraire (contredit). 
ou iino [ bien plus (rencherit). 

licet : il est permis. 

quoique. 

lunge : loin, au loin, de loin. 

de beaucoup {dev. un compar.). 

nihil : rien * 

en nen. 

prope : pres de. 
presque. 

qua : abl. Tern, de qui. 

par ou (adv.), par quel moyen. 
qua... qua, tantftt... tantdt; 
d'un cdte... de 1'autre. 
si qua (pour si aliqua), si par 
quelque moyen. 



quam : rclalif ace. fern, dc qui. 
(adv.), que, combien. 
le plus possible (dev. mi 
super!.). 

quam prlmum, le plus lot 
possible. 

quando : 1 quand. 
puisque. 

quare ; e'est pourquoi.. 



;■> 



pourquoi 

qui : qui, celui qui, lequel, quel, 
comment (adv.). 
= quam (que) apres idem. 

quid : quoi? pourquoi? 
en quoi? 

quidenu : certes, assurement, a la verii/\ 
du moins — m£me. 
ne... quidem, pas infant*; 

non plus. 

quldquid : tout ce qui, tout co que. 

quelque chose que, quoi if«r, 

quin ; que ne — quominus. 

bien plus = quln-imo, quin elium 
pourquoi ne pas = quid-ni. 
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quo 



abl.de qui. 

0$ (adv.), en... quo, la... ou. 

afin que (dev. un compar.). 



co... quo 
quo... eo 



d'autant plus que. 
(avec un compar.). 



quod : qui, que, ce qui, cc que. 

co fait que, quant a ce fait que. 

— ct ecla. — quel (adj.). 

— parce que = eo quod. 



tanlum t tant, tellement. 
seulcment. 

ubi s ou (adv. relat. ou interrog.), 
lorsque, des que (conjonct.). 
ubi prinium, aussitdt que. 

vel i ou bien — meme. 

meme, peut-etre (dcv. un superl.). 
vel... vel, soit... soit 



MOTS AYANT UN SENS DIFFERENT 
AU SINGULIER ET AU PLURIEL 



wdes, is, f., temple. 
tedes, iimi, maison. 

auxilium, secours. 

utixiliu, troupes auxiliaires. 

oopiu : abondance, possibilite. 
copiae : ressources, forces, troupes. 

doH, Us, Li dot. 

dotes, qualites. 

lacullas, lis. faculte, possibilite. 
facullalcs, ressources, rnoyens. 

finis, is, m., fin (q.q.fois f.). 

lines, frontieres, pays (toujoura m.). 

fori una, sort, destin, chance, bonheur. 

mauvaise fortune (rare). 
forliiurc, bit-ns, richesses. 

liltera, lettre (de ralphabet). 
liiii'i'ir 1° lettre = epistula; 

2° belles-lettres, litterature. 

locus, i, lieu. 

loci, orum, passages d'un auteur. 

lova, orum, les lieux. 

Iiimeu, inls, n.. Iumiere. 
luiuina (poet.), lea yeux. 



mos, oris, m., la coutume. 
mores 1° les mceurs, 2° le caractere. 

ops, pis, f. secours, pouvoir. 
opes, ressources, puissance, forces. 

pars, tls, partie, part, cote. 

partes 1° les parts, 2° le parti, 3° le role. 

pater, tris, m., pcre. 
patres, ancfitrcs, senateurs. 

reditus, le retour. 
reditus (pi.), les revenus. 

rostrum, bee, eperon de navire. 
rostra, rostres, tribune aux haraogues. 

sal, lis, m., scl. 

sales, bons mots, traits d'esprit. 

splritus, souffle, ame. 
spiritus, sentiments, orgueil. 

tempus, oris, n., le temps. 
tempora, les circonstances. 

vas, vasis, n., vase. 

vasa, orum, vases, bagages. 

vis, vis, f., violence, quantito. 
vires, ium, forces (du corps). 
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HOMONYMES LES PLUS USUELS 
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On est expose a conlondre : 

1° des datifs de la 3 e decl. avec des infinitifs paasifs de la 3 B conjug. : 
regi, au roi (rex).— Jefli, a la loi (lex). 
refli, etre dirige. — lefli, Ure lu. 

2° des substantifs en us de la 4 e avec les participes passes : 
usus, us, uaage. victus, us, nourriture. 

uaui, a, um, a'elant servi. victus, a, um, vaincu. 



( jussus, us, ordre. appetitiis, us, desir. 

I jussus, a, um, ordonne. appetilus, a, um, desire. 

b 

30 des substantifs de la l r * decl. avec des imperatifs de la l r0 conjugaisoa : 
ciini, soin, souci. vita, «e, la vie. 

cura, prends soin (curare), vita, evite (vitare). 

40 le neutre pi. des participes presents avec le subslantif asbtr. qu'ils ont forme : 
abundantia, les choses abondantes (abundans). 
abundantia, as, l'abondance. 

50 les formes en am de la declin. avec les formes en am de la conjugaison : 
nrfeeram (miser) , malheureuse. jamnrom (amarus) , amere. 
miseram(mltto), j'avais envoye. ( aiunram (amavernm) , j'avais aime. 



6° des imperatifs passifs ou deponents avec des infiuitifs actifa 
aniare, aimer. monere, avertir. 

amare, sois aim6. monere, 8ois averti. 

1 

7° des parfaits actifs avec des infinitifs pasiiifs de la 3 a conjugaisoa. 
lefli, j'ai lu. dedi, j'ai donne (dare). 

ltgi, etre lu. dedi, etre livre (dedere). 

8° des formes secondes en ere avec des infinitifs : 

vldere (videruiit), ils virent. ineessere (incedo), ils s'avancerent 

vldere, voir. ineessere (incesso) , attaquer. 
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9° des gcrondifs (actifs) avec des adj. verbaux (passifs) : 
amnndi, d'aimer. 
aniuiuU, du « devant eUre aimi ». 

10° des genilifs pluriels de participes avec des genitifs de no ins d'agent : 
vielorimi (victus), des vaincus. ©bscssoriini, des assieges. 

. victorum (victor), des vainqueurs. obsessoruni (obsessor), des assie- 

geants. 

11° des participes passes au datif avec Ies indicatifs presents des verbes tirea 
du "Ynctne suptn : 
cireuiuspeeto, participc pass6 de eireumspicio. 
circumspeeto, as, verbe lire du supin de circumspicio. 

■ 

Voici la lisle des homonymes qui sont le plus souvent cause d'erreurs : 



lid co (eo) je vais vers. 
lulco, tellcmcnt. 

alius, ace. fein. de alius. 

ullns (adv.), end'autrcs temps, > 

autremeiit. 

alio, abl. de alius, 
alio (adv.) ailleurs. 

calx, cis, f. qqf. m., chaux. 
calx, cis, f. qqf. m. t talon. 

*'onnii«ssurn, (C, jointure. 
couunissura (committo, confier) . 

oomparare (par, egal), comparer 
compararc (pararc, preparer, achetcr), 

contcntus (tenco), qui se contente de, 
contcntus (tendo), tendu. 

decrcvit (ccrno), il d6cida. 
decrcvit (eresco), il decrut. 

ca (adv. de lieu), par la. 
on (is, ea, id). 

com <<*"), que j'aille. 
cam, (is, ea, id), elle. 

?d ere, manger. 
cdere, mettre au jour. 

cijere, avoir besoin de. 
£|jcre (egerunt) ,. ils firent. 

uo (adv. an tec. de quo), la. 
to (Is, ea, id). 



esse, etre. 
esse, manger. 

es, est, tu es, il est. 

es, est, tu manges, il mange. 

facics, el, la lace. 
facics (lacio), tu feras. 

fides, ei, f. ( confiance, lidcHU 
fides, ium, f. pi., cordes, lyre 

fecdus, oris, n., pacte, trniie. 
fecdus, o, um, laid, honleux. 

fores, lorn, 1, porte. 
fores = esses. 

forte (fortis, courageux). 
forte (adv.), par hasard. 

Irons, Us, f. t front. 
frons i dis, f., feuillage. 

Iiic, celui-ci. 

hie (adv.), iei, alors. 

idem. Ie mSme. 

idem (neutre), la mfime chose. 

»li, ei (dat.),. a lui. 
illi, ci (nom. pi.), eux. 

imo (adv), bien plus. 

inio (imus, a, um, le plua bas) 

IneTdit (cado), il survint. 

incidil (cii'do) , il trancha. 
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tiaque, c'est pourquoi. 
Saquc (raSme mot) et ainsi 

jus, urls, n., le droit. 
jus, uris, n., sauce, jus. 

£ussi, j'ai ordonne. 

jussi (panic), pries, ayant re$u l'ordre. 

labor, oris, m., travail, peine. 
labor, eris, glisser. 

latere (Iateo), £lre cach6. 

latere (abl. de lain-, oris, n. f c6U). 

lalus, eris, n., cute, (lane 
lain- (fero), porte. 
latus, a, um, large. 

levis, leger — levare, allegei 
lrvis, lisse — levare, polir. 

liber, bri, m., ecorcc, Iivre. 
liber, era, erum, libre. 
liberi, oium, m., enfants. 
Liber, eri, m., Bacchus. 

luxit (lucerct luire). 
luxit {lugcre, plcurer). 

multibus, par les mains. 
manibus, par les manes. 

mei (eflo), de moi. 

mi'i (iiu'iis, a. uiii. mien). 

molifus (uiolere, moudre). 
moiitns (moliri, machiner). 

mulla (fern, de inultus, nombreux). 
oiulta, a?, amende. 

mundus, i, le monde. 
mundus, a, um, pur. 

nisi", si ce n'est, a moins que. 
nisi, part, passe de niti, s'efforcer. 

nil or, eris, s'efforcer. 
ni i or, oris, eclat. 

nostri, de nous, nostrum, d'entre 

nous. 
ooslrl... (noster, tra, trum, notre). 



nKvi (nosco), je connais. 

novi (novus, a, um, iioui'eau). 

oblitus (obliviscor), oublicux. 
olifiius (oblino), enduit de. 

oetulit (cado), il tomba, il inourut. 
oeeitlit (credo), il tua. 

oppido (oppiduui, place forte). 
oppido (adv.) certes, tout a fait. 

ora, re, bord, rivage. 

ora (os, oris), les visages. 

us, oris, n., bouche, visage, 
os, oasis, n., 03. 

pal us, i, pieu, poteau. 
palus, dis, f., marais, 

par, is (adj.), egal. 

par, is (subst. neut.), paire. 

passus, us (pando), pas. 
passus (pali), ayant souffert. 

pulere, £tre ouvert. 

paterc (imp6r. de palior], souffre. 

pes, dis, m., pied. 
l ,nl "'". um, les pieds. 
pedes, iiis, m., fanlassin. 

pone (pr6p.), derriere. 

pone (imper. de pono), place. 

populus, i, m., peuple. 
popuius, i, f., peuplier. 

profeeto (proficiseor, partir) 
profecto (adv.), assurement. 

pullus, i, petit d'un aniinal. 
ptillus, a, um, sombre. 

quieti (quies, etis, f., repos). 
quiet! (quietus, a, um, tranquille), 

quoque, aussi. 

quoque (abl. do quisque, chaque). 

quoque « et quo. 

regia, a?, palais du roi. 
regia (regius, a, um, royal). 
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rclKfui (relincjuo), j'ai Iaisse\ 
rellqui, les autres = cseieri. 

rogo, as, je dcmande. 
rogo (rojjus, i, bucher). 

sscpo, souvent. 

SSGpe. (snipes, is, J., haie). 

sa*vi (ssevus, cruel). 
sievi (imper. de sn?vire, exercer sa 
fureur). 

salutarc (sahitaris, salulaire). 
salulare, saluer. 

serjus (compar. de sero, tard). 
scrius, a, am, sericux. 

sero, je seme, je plante. 

scro, jc trcssc. 

scro (adv.), lard, trop tard. 

sine, sans (prep.). 

sine (imper. de sino), permcts. 

statuas (sfatua, statue). 
stadias (staluere, decider). 

summu (suiiimus, haul). 
MiiiMiiM. a?, somme, souverainete\ 

tempore, les temps, les circonstances. 
lempora, les tempos. 



tonus, i, divan, lit. 

torus, i (meme mot), cordc, muscle. 

tribus (tr'es, tria, trois). 

(ribus, us, f. tribu. ^ 

uli, forme arch, de ut. 
uti, se scrvir de. 

venire" (venio), venir. 
venire (veneo), elra vendu. 

vcrc, vraiment. 

vcre (ver, is, n., printemps). 

versus (part, de verto), tourne. 
versus, us, lour, vet's, poesie. 
versus (pr6p.), vers. 

vicfurus (vineo), devant vaincrc. 
vielurus (vivo), devant vivre. 

vis, vis f., force, violence, quanlilc. 
vis (voto), tu vcux. 

vomvro, vomir. 

voniorc [vomer, is, m., soc de cbarrue). 

vulfjare, divulguer. 

vulgare (vulgaris, vulgaire). 
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accedil (ccdo), il s'approche. 

uccodit quodjil s'ajoute que, de plus. 
accidit (oado), il arrive = evenit. 

adrmptus (adiiuo), 6te. 

adeplus (adipisooi) , ayant obtemi. 

n-quus, a, um, 6gal, juste. 
equus, i, cheval. 

rctas, lis, f., Age, epoque, vie. 

Il--.| ;1 -, U«, f., CtO. 

appello, as, appeler. 
appellere (pello), aborder. 

at--. Us, L ( art. 

art us, a, um, scire. 

arlns, us (surtout au pi.), membres. 

audeo, es, j'oae. 
audio, is, j'entends. . 
odi, isll, je hais. 

autjustus, a, um, venerable. 
any us t us, a, um, resserre. 

aurum, i, Tor. . 
aureus, a, um, d'or. 
aura, a?, souffle, renommee 
auris, is, f., oreille. 

avus, i. grand-pere, afoul. 
avis, is, f. oiseau. 
ave ! (averc), salut ! 
avius, a, um, sans cbemin. 

ciedo, is, tailler, tuer. 
ccdo, is, se retirer, coder. 
sedco, es, t*tre assis. 

caviare (credo), ciseler. 
eclare, cacher. 

calidus, a, um, chaud. 
eallidus, a, um, ruse\ 



can is, is, m., chien. 
eanus, a, um, blanc. 
cauorus, a, um, harmonieux. 

clavus, i, clou, gouvernail. 
elava, m, massue. 
clavis, is, £., clef. 
exepil, it se mit a. 
cepit, il prit. 

comes, itis, m., compagnon. 

comis, is, c, poli. 

coma, ip, chevelure. 

romere (ciihi), paier, arranger 

compcMare, apoptrnpher. 
compeUerc, ^assembler. 

o* ml ere, fonder. 

condirc, assaisonner. 

dico, is, dire. 

disco, is, apprendre. 

expers, Us (pars), depourvu de. 
cxpertus (experior, essayer, eprou\ er) 

fama, a;, renommee. 
fames, is, f. faim, famine. 
faveo, es, favoriser. 
fovco, es, rechaufler. 

fax, cis, f., torche, flambeau. 
fuscls, ls,m , fagotjau pl.Jes faisceaux 

foruH, a, um, sauvage. 
/era, iv, bHo sauvage. 
fcrnim, fcr, epco. 
ferrcus, a, um, de fer. 
fcrre, porter. 

fere (adv.), 1° presquc. environ ; 2° pre* 
quo toujours, d'ordinairc,<n gencnil. 

fores, iiim, f. ( porle. 
foris (adv.), debors. 

fragare, exhaler une odeur. 
llugrare, flambcr. 
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(rctus, appuy6 sur, confiant dans. 
frcdim, detroit. 

i'iw|ii*. is, fuir. 

tfujjo, as, mettre en fuite. 

funnle, is, n., torche, flambeau. 
(rims, oris, n., interfit, usure. 
fmius, eris, n., cadavre, fun6railles. 
funis, is, n. cable, cordage. 

lures, edis, m., hentier, 
lucreo, cs, etre attache. 
Iirri (adv.) bier. 
Ileitis, i, maitrc — erus, i. 

hoslia, a?, viclime. 
hostis, is, m., ennemi. 

Mem, le meme, la mfime chose. 
Ipse, moi-meme, toi-meme, lui-meme. 

rllmn . m6me. 

Idem, le mSme, q.q.fois de merae. 
1 1 cm, dc meme. 

|iit*i<>, is, jeltir. 

Jih-co, es, etre etendu. 

h'(M»» ns» leguer, deieguer. 
lefjo, is, cueillir, lire. 
H|fo, ns, lier. 

h'|Mis, oris, m., grace, beaute. 
Irpus, oris, m., lievre. 

iimiIiis, i, f. pommicr ; m. mat. 
milium, i, [lomme. 
iiiiiIiis, n, urn, mauvais. 
(milmii, le mal — diable ! 
iiiulo, mavis, je pre f Ore. 
inn In, re, machoire. 



(lnterj.). 



iiinueo, cs, rester, 

Iimiiio, as, eouler, so repandre. 

mensis, is, m., mois. 
uiriiHU, a?, table. 

mrlior, iris, mesurer. 

iiicliii'i, bornor, delimiter, tracer. 

hm'Io, is, moissonnfr. 

inorlor, oris, mourir. 
moror, aris. tnrder, retarder. 

nam, car. 

linn, doju, desormnis, bientdt.de plus. 
Jinn... uon, ne.. plus. 



nedum, loifl que. 
nnndtim, pas encore. 

nequaquam, nullerncnt. 
nequidquam, en vain. 

uimiS, trop *m iiiniimn. 

ni m ins, a, um, excessif. 

nunc, inaintenant. 
tunc, alors. 

!!iiii(|ii:hii. jamais. 
nusquam, nulle part. 

operari, travailler. 
opcrire, couvrir. 
uperire, ouvrir. • 

opperiri, attendre. 

oppujjnarc, attaquer, assieger. 
u expugnare, prendre d'assaut. 

opus, eris, n., ceuvre. 
opera, xe, travail, service. 

purco, es, parattre, obeir. 

paro, as, preparer, acheter. 

pario, is, peperi, procurer, enfauter. 

pauluiu, un peu. 
pauluHuii, un petit peu. 
parum, peu, trop peu. 

pendo, is, peser, payer. 
pendeo, es, etre suspendu. 

pilus, i, poil. — pila, balle. 
pilum, i, javelot — pHa, mortier. 

piaoeo, es, plaire. 
pluco, as, apaiser. 

pone, derriere. 

p:ene, presque. 

penes, chez, au pouvoir de. 

prima, d'abord, en premier Heu. 
primurn, 1° d'abord, 2° pour la pre- 
miere fois. 
ubi primum, au6sitdt que. 

primus, a, um, premier. 
imprimis, 1° d'abord, 2° surtout, 
par excellence. 

procerus, a, um, de haute taille. 
proceres, um, m., les nobles. 
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qurero, is, chercher, demander. 
qticror, crls, so plaindre. 

red*o, Is (eo), revonir. 
rcddo, is (do), rendre. 

rediino, is (cino), racheter. 
redimio, is, ceindre. 

satis, assess. 

sntius (compar.), preferable, 
sat i arc, rassasier. 

seen, n», couper. 
sequor, eris, suivre. 

securus, a, urn, tranquille. 
securis, is, f., hache. 

servo, as, garder, sauver. 
servio, is {dal.}, servir. 

socius, ii, rn., compagnon, alii6. 
saucius, a, uni, bless©. 

sol, soils, m., lo soleil. 

solum, I, lo sol. 

solus, a, urn, i u]. 

solum, (adv.), seulcmcnt = tantum. 

Holium, 11, irone. 

soleo, es, avoir coutume, 

somnus, 1, sommeil. 
somniuiu, songe. 



euppllcum, gin. de snpplcx, sup- 
pliant. 
supplioluui, suppplice. 

suspicio, Is (specio), admirer. 
suseipio, is (capio), entrepremlro. 

snus, a, urn, sien. 

sus, suis, m. L t pore, truie. 

suere, coudre. 

tamen, cepondant. 
tandem, enfin. 

tuba, tronipctt6. 
turba, trouble, foule. 

iiltra, au deli. 

ultro, de soi-mem© = spoute. 

uler, tra, truni, lequel de3 deux. 
utcrque, Tun et I' autre, 

neuter, ni Tun ni 1'autre. 

utrum, est-ce que ? si (interr. indir.). 

utcr, ulris, t., outre. 

vailis, is, f 1( vallee. 
vallus, 1, pieu. 
valhim, palissade. 

vlneo, is, vaincro. 
vineio, is, lier. 



A NOTER AUSSI CE8 QUELQUES EXPRESSIONS : 



In dies, de jour en jour 

Id retails, k cct Ago. 

Id teniporis, a ce moment. 

Hrevi (s-e tempore), en peu de temps. 



Quid est cur? 
Quid est quod? 

Xon est cur 
IVon est quod 



quelle raison y 
a-Vil de?.. 



il n'y a pas 
raison d« ttl 



de 



Quantum in illo fuit, autant qu'il 
dependit de lui. 



Quant! quanli, a quelque prix que co 
soit. 



Quid niulla, pourquoi en dire taut ? 
Bref. 



semel, une fois. 

iteruxn, une deuxteme fois. 

# 
Quid quod... ? (= quid dieam de 
eo quod), que dire de ce fait que?.. 
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LES ELEMENTS ET LA NATURE 



CHAPITRE PREMIER : LES tlMMBMTS 



clementn, orum, n. pi. 1° lellres de r alphabet, alphabet ; 2° Ies Mo- 
ments (des sciences ou du monde) ; 3° (fig.) commencement, principe. — 
prim-ordia, orum, n. pi. (sing, rare ; de primus et ordior), 1° origine, 
commencement ; 2° principes, elements. — initia, orum, n. pi. 1° principes, 
61cments (des sciences ou du monde); 2° origin©, f ondemenf. — priiicipia t 
orum, n. pi. 1° les principes, les 61ements ; 2° premiere ligne d'une armee 
(Sail.) ; 3° quartier general dans 1c camp (Nop., T.-L., Tac). 

CHOSES ET R1ENS 

1. res, rei, f. 1° chose (possedee), bien, propriete, fortune : rem 
augere, augmenter sa fortune, d'ou : inter6t : e re (ou in 
rem) est, il est ayantageux, d'ou : interest a debattre, affaire, 
proces. 

2° du sens de « bien concret», res a passe a celui de « objet, 
rcalite», opp. a: apparence, pretcxte, mot, idee, personne : 
re-ipsa, re-vera, en realite, d'ou,: fait, acte, evenement, 
situation, circonstance,. conjoncturc, raison, moyen, sujet, 
question (sens a preciser d'apres le contexte) : res male se 
habet, la situation se presente mal, d'ou le sens vague de 
« chose » : ea res, cela ; qua in re, en ecla. 

3° de ces deux premiers sens decoule celui de ft ensemble 
d'affaires, d'interSts, de choses» : res rustica, 1'agriculture, 
res natiticae, la marine, res frumentaria, l'approvisionnement 
en ble, d'ou : puissance, pouvoir, Etat : sumitxa rerum, le 
souverain pouvoir ou le commandement en chef ; Res Ro- 
mana, l'Etat romain. 
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quam-ob-rem, 1° pour, quelle raison ? pourquoi ? (interr.) • 
2° pour cette raison, c'est pourquoi, aussi. syn. : qua -re. 

Chose vient de causa, qui, par ext., a pris une signification aussi generalo 
que res et I'a supplante a basso ep. — L'acc. rem est devenu Hen. 

2. vanus, vide, creux, sans consistance, vain, d'ou : vaniteux. 

vanitas, vaine apparence, mensonge, vanite. e-vanesco, is, 
nui, nescere, s'evanouir, disparaitre. vani-loquus, menteur, 
fanfaron (PI.). 

3. inanis, vide (opp. a pleaus, joint a vacuus), d'ou : vain, idanitas, 

1° le vide ; 2° vanite ; 3° inanition, ifiatlire, vider (rare, 
Lucr., Plin.) ; ex-, vider, epuiser (Cic.). inanitef, vainement. 

4. cassus, vide (de), vain, Rare (ians la prose class. ; frequent 

dans la loc. adv. in cassum, en vain = frustra. 

5. nugse, arum, bagatelles, balivernes, plaisanteries, sornettes, 

sotlises, riens. inigari, dire des bagatelles, plaisanter, s'amu- 
ser a des bagatelles, nugator, diseur de balivernes, radoteur, 

niais. nugatorius, futile, pueril. nugax, cis, farceur. 

6. frivolns (rare a 1'ep. republic.), de peu de prix, frivole, futile, 

Jeger. V. ir-ritus (reor), qui ne compte pas, vain. 



Art. I. — LE MONDE, LE CIEL, L'AIR , 

1. mundus, i, t° le monde, I'univers, le ciel, le firmament; 2° (ep. 
imp.) le globe terrestre, la terre, les hommes ; 3° (lat. d'Egl.), 
les affaires du monde, le siecle, les pecheurs, la terre par opp. 
au ciel. mutldanus, i, citoyen de I'univers. 

m limit m a sign i fie d'abord : objels de toilette (de la femme), parure, 
puis, a I'imitation du grec kosmos, a pris le sens de « ensemble des corps 
celestes ». 

2 caelum, m. (au pi. caeli, Ofum, m.), ciel, d'ou : 1° air, climat ; 
2<> plafond d'edifice (Plin.). Caelus, i, Ciel (divinite). cselestis, 
celeste, cselestes, ium, m. pi. habitants du ciel, dieux == 

caelites, urn (po6t.) = caell-colae, um (quelquefois arum) 

(poet.). 

polus, i (gr. ep. imp.), pdle du monde, eloile polairc, ciel axis, is, m. 
i° essieu, axe ; 2° (po6t.) axe du monde, pole, d'ou : ciel, climat. — aether, 
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eris ou -oros; ace. -era, m. (gr.), 1° ether, atmosphere, air; 2° (poet.) 
ciel ; 3° Ether (dieu de l'air — Jupiler). aslherius, etherS, aerien, c6leste. — 
pinna (poet.), 1° elendue, espace (ccJeste), zone; 2° (T.-L.), region lerrestre. 

3. sidus, eris, n. (rare et poet, au sing.), 1° constellation ; 2° etoile, 

astre J 3° (poet.) ciel, climat, saison, tempete, nuit. sidereus- 
(poet.), 1° relatif aux astres ou au soleil ; 2° etoile ; 3° divin. 
siderari, suhir Taction funcste des astres, etre frappe d'in- 

solation (Plin.). de-siderare p. 101. con-siderare, p. 71. 

aslrum (gr.), 1° astre, etoile, constellation ; 2° (au fig.) le ciel : sic il.«r 
m! astro, voila comment on raonto au ciel ( = on obticnt. l'immortalite). 
astro-logus, i, 1° astrologtie ; 2° astronome. — stclln, etoile, planete. 
Vtotffttns., 1° etoiU, parseme d'ctoiles ; 2° (poet.) — slellnns, etincelant. 
con-stellalio, position des astres (Aram.]. 

4. sol, soils, m. 1° soleil ; 2° jour, syn. poet, de dies ; 3° (fig.) la 

lumiere, le plein jour, la vie puLliquc. Solaris ou solarius, 
du soleil, solaire (Plin.). solarium, 1° cadran solaire et par 
ext. clepsydre ; 2° galerie exposee au soleil, terrasse, balcon. — 
aurora (poet.) aurore (dc ab auro, suivant Varr.). 

5. luna (lux), lune : luna laborat, il y a eclipse de lune ; defectio 

(ou defectus) lunee, eclipse de lune. lunula, lunula, petit 

croissant (ornement des femmes, des enfants, des senateurs)* 
lunaris, dc la lune, lunaire. lunare, courber en forme de crois- 
sant (Virg., Ov.). il-lunis ct il-lunius (ep. imp.), sans lune. 
inter -luniimi, temps de la nouvelle lune (Plin., Hor.). [luna* 
liquet] 

L'AIR * * 

* 

1. aer, aeris, m. air (ace. aerem ou aera, devenu aria en italicn) ; 

aerius, aerien. — settler, p. 222. — Tous deux empruntcs 
au grec. 

2. aura, air (en mouvement), souffle, brise ; popularis aura, la 

faveur populaire. [orage. — essorer = ex- aurare.] 

En plein air, in aperto. Vivre au grand air, esse sub Jove (ou sub divo). 
fiU'vcr en l'air, in sublime tollerc. 

SOUFFLER 

1. spirare, souffler, d'ou ; 1° respirer ; 2° (poet.) exhnler (une 

odeur) ; 3° (poet.) avoir le souffle poctique, c*tre inspire. 
Comp. : ad- ou a- souffler vers, d'ou : 1° faire effort vers, 
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aspirer a, approcher de ; 2° (poet.) favoriser. re-, renvoyer 
en soufflant, cxhaler, respirer. con-, s'accorder, s'entendrc, 
conspirer. SU-, In-, ex-. Subst. en -io class. a-spiratio, 

re-, con-, ex-, — Deb. \ spirabills, respirabU, aerien. spi- 
ramen, 1° ouverture (par ou passe Tair) ; 2° soupirail = 
spiraculum * 3° souffle, spiramentum, 1° = spiramcn ; 
2° conduit, pore : spiramenta animse, Ics poumons (Virg.) ; 
3° temps de respirer, pause (Tac). spiritus, p. 59. 

2. flare, souf/fer, et en partic. souffler sur 1c feu de la forge, d'ou : 

fairC fondrc (les metaux). con-, 1° exciter, aviver (par le 

souffle) ; 2° fondrc (un metal), forger, former (par m6Iange 
ou assemblage), d'ou au fig. : fabriquer, xnachiner, susciter. 
re-, 1° souffler en sens contraire ; 2° expirer (opp. a respirer). 
ef-, per-, in- [suf -flare a donne souffler]. in -flatus, gonfle, 
enfle. in-flate, d'unc maniere outree, hyperbolique. flabills, 
de la nature du souffle, per-f labi lis, penetrable a Tair, expose 
a Fair, flamen, Inis, n. souffle, vent. — Ne pas confondre 
avec flamen, inis, m. Flamine (prdtre). 

3. halare (sans pnrf.), cxhaler (un souffle, un parfurn, une odeur) 

(rare ct poet,), in- et ex- (class.) [inhalation]* Italitus, souffle, 

d'ou : 1° halemej respiration ; 2° exhalaison, emanation, 
vapeur. — an-helare (probablement rattache a halare), 
1° §tre hors d'haleine; 2° exhaler. an-helus (poet.), 1° essouf- 
fle, haletnnt ; 2° qui essouffle. an-helitus, 1° souffle, soupir, 
essoufflement, haletcment ; 2° exhalaison, 

LE VENT 

1. ventus, I, vent, ventosus, 1° plcin de vent, expose au vent, 

venteux, 6vente, d'ou au fig. : crcux, vide, vain ; 2° (qui tourne 
a tout vent) : capricieux, ondoyant, inconstant, peu sur ; 
3° leger, rapide (comnie le vent), ventilare, venter, d*ou : 
1° agiter (dans Tair), remuer, et au fig. : attiser (par ventila- 
tion), exciter (sens class.) ; 2° exposer a Tair, eventer, vanner. 

ventilabrum, van (CoL). 

2. turbo, Inis, m. (turba), 1° objet anime d'un mouvement rapide 

ct circulaire ; tourtillon, cyclone, toupie, etc. [turbine] \ 
2° mouvement circulaire : revolution (d'un astre), tournoic- 
ment (d'une arrne), marche sinueuse (d'un reptile); 3° forme 
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ronde ; 4° (fig.) trouble, desordre, confusion, perturbation 
(sens class.). 

aquilo, onis, m. ou aquilo \ tutus (dc aqulla, aigle), aquilon, vent du 
norcl (vent rapide). aquilonius, du nord. — boreas, en% m. (gr. ep. imp.), 
1° aquilon ; 2° septentrion. boreus, septentrional, boreal. — auster, tri f 
Yausler, vent du midi, d'ou : le midi. nustralis, du midi, meridional, austral. 
— lining, i (gr.), venl du midi, vent. — ruriiH, i (gr.), 1° vent du sud-est, 
vent 2° (poet.) le levant. — typhon, onis, m. (gr.) tourbillon (Plin.). — 
la von in* . ii (luveo), zephyr = zepliyrus, i. — solanus, i (sol), vent 
d'est (VitP.). 

LE VOL, LES OISEAUX, LA C1IASSE 

1. volare, voler , d'ou : courir (aller aussi vite que l'oiseau vole). 

volitare (freq.), voider, voltiger, aller $a et la, se .demener, : 
se pavaner. (Les deux ont de nombreux comp.). — Der. : 
volatus, t>o/, vole'e, course rapide. volucris, is, f. (surtout 
poet.), oiseau. volaticus, 1° qui vole, aile ; 2° changeant, 
inconstant, volage. volatilis, qui vole, aile, d'ou : rapide, 
ephemere [volatile votatiliser] . volatilia, ium, n. pi. (Vulg.), 
les oiseaux [volatile, volatile], veli-volus (poet.), 1° qui marche 
a 2a voile ; 2° ou Ton va a la voile (epithete de la iner). 

[volant, volet, envolee, survoler, voliere, voleur]. 

Con-volare ad sccundas nuptias (Code Just.), consoler en secondes 
nocfis. 

2. ala (pour axla, rattache a. axis), a d'abord designe le point 

d'articulation de l'aile ou du bras, Vaisselle, puis (ce sens 
etant reserve au dimin. axilla), a pris le sens de « aile » (d'oi- 
seau, de batiment, d'armee). ales, itis (poet.), 1° (adj.) aile; 1 

2° (subst. m. f.) oiseau. 

prima (pour pet(s)na; rattache a peto),l° grosse plume, d'ou : aile ; 
2° plume (en gen.), objet emplumc : fleehe. pennatus, muni d'aiies, de plumes 
ou dc barbes. bi-pennis (s-e securin) hache a deux tranchants (Virg.). — 

pinna v. p. 311. — pluuia, plume (qui recouvre le corps), d'ou : 1° duvet, 

premiere barbe (Ilor.) ; 2° (au pi.) ecailles (d'une cuirasse). pluineus, de 
plumes, de duvet. 

im-plumis et de-, sans plumes (Plin.). plumutus, emplume. 

3. avis, is, f. (gen. pi. avium), oiseau ; au fig. peat signifier, comme 

ales : presage, auspice, aviarium, 1° voli&re ; 2° bocage.' 
au-ceps, au-cupis, m. (capio), 1° oiseleur ; 2° homme a 
1'affut. au-cupium, chasse aux oiseaux, chasse, poursuite. 

8 
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au-cupari, 1° chasser aux oiseaux ; 2° Stre a TafTfit, epier, 
guetter. 

venari, chasser (en gen.), d'oii : poursuivre, rechercher, trouver (en 
cherchant). vcnulio, vcnatus, chasse, produit de la chasse, venaison. 
venator, chasseur, vemihulum, epieu. venaticus ranis, chicn de chasse. — 
nidus, i, nid. nidulus, i petit nid, nidi-ficare, nicher (Plin.). 



OISEAUX 



accipiter, tris, m. 1° oiscau de 
proie ; 2° epervier, faucon. 

alauda, 1° alouette ; '2° nom d'une 
legion, d'apres l'insigne du casque. 
, anser, cris, m. f., oie. 

ardca, heron, ardeola (dimin.). 

bubo, onis, m. hibou, chouette, 
■chat-huant (Varr., Tirg.). 

cicoiiia, vigogne. 

columbu, re et coluinbus, i. 
colombe, pigeon. 

cornix, icis, f. coriieille : cornictim 
oculos confijjere (prov.) crever 
lea yeux des eorneilles = tromper 
les plus clairvoyants [cornlcula 
(dimin.) est dove-mi corneille.] 

corvus, i, corbeau. [encorbellement.] 

ctoturoix, iris, f. caille. 

cycnus, i (gr.), cygne — olor (Virg.). 

gallus, i, coq. gall inn, poule. 
gaJlinaceus, de poule, de coq. 



graculus, i, geai, choucas. 

flrus, uis, f. (m. poet.), grue. 

hirundo, inis, f;, hirondelle. 

lu&ciiiia, rossignol. 

uierula, merle. 

milvus, i, milan. " 

palumbes, is, na. f. pigeon raraier 

(PI., Plin.). 
passer, cris, ra., 1° moincau ; 

2° tu&ot. 
pavo, onis, m. paon. 
perdix, icis, f, perdrix. 
picu-, i, pivert. pica, pie. 

psittacus, i, (gr.), perroquet (Plin.). 
sturnus, i, Hourneau (Plin., Mart.). 

turd us, i, grave [toitrd]. 

turtur, uris 9 m, f, tourtcrelle (Varr., 
* Virg.). 
vultur, uris* m. et vulliiriiis, ii, 

1° vautour ; 2° hommo rapace. ■ 






■ 



Akt. II. — LA LUMIERE , 

1. lux, cis, f. lumiere (ne s'emploie qu'au sing.) : prima luce, 

k la pointe du jour, luci-fer, 1° (adj.) qui apporte la lumiere ; 

, 2° (subst. m.) Teloile du matin, Venus. Lucina, deesse qui 

preside a la naissance (Diane ou Junon). [Lucien — prima 

luce natus.] 

lumen, inis, n. (ce qui donne la lumiere), 1° flambeau, lampe, 
d'ou : clarte, jour, eclat, lumiere ; 2° (au pi. et poet.) : le 

regard, les yeux. Iuminosus, lumineux, briilant (ae dit du 

.style), il-luminare, eclairer, illuminer, mettre en lumiere, 
rendre eclatant, rehausser. orner. 
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luceo, es, luxi, lucere, etre lumineux, etre clair, luire, brill 
Comp. : e-, COl-, SUb-, per- ou pel-, etc. inchoatifs : 
il-Iucesc.O, di- etc. — Dun. : per- ou pel-Iucidus, qui brille 
a travers, transparent, diaphane [tr anslucide] - di -lucid us, 
clair, net, distinct [elucider]. luefde, clairement, avec luci- 
dite. di-luculum, point du jour opp. a crepuscuium (de creper 
arch., obscur), crepuscule (PL), obscurite (Ov.).ante-Iucanus, 
avant le jour, matinal (Cic.) ; ante-Iucanum, l'aube (Sen.).' 

i 

lustrare (poet.), eclairer ; H-, eclairer, illuminer, mettre en 
lurniere, rendre eclatant ; COl-, 1° eclairer vivement, illu- 
miner ; 2° parcourir du Regard, il-lustris, clair, lumineux, 
brillant (au propre et au fig.), $ub-lustris, qui repand quelque 
lumiere, ou regne un demi-jour. 

luculentus, lumineux, brillant, d'ou : magnifique, imposant, 
important. 

lucubrare, travailler a la lueur de la lampe, faire de nuit. 
lucubratlo, travail de nuit. e-lucubrare (ou -ri), faire a force 
dc veilles, travailler avec soin a [elucub ration}. 

lucerna, 1° lampe a huile ; 2° (poet.) travail de nuit. 

Syn : a) lumpas, adls. f. (gr.), lorche, flambeau, lampe. — b) fax, pis, I. 
brandon, torche, flambeau : facem pra?ferre, Eclairer ia route (se dit de 
l'esdave qui precedait son mailre, la nuit, en portant un flambeau) ; sub- 
derc facea, mettre le feu. — c) lanterna (ou laienia), lanlerne, laternarius, 
II, celui qui tient la Ianternc, d'ou : esclave, vii ministre (de qq. un). — 
d) (tcda, 1<> espece de pip resineux ; 2° branche de pin ; 3° torche (de resine) 
allum6e dans la ceremonie du mariagc, d'ou (poet.) : flambeau de Thymen, 
manage, amour. — funale, is, n. (funalis, de corde), 1° torche ; 2° (Ov.) 
lustre, candelabre, ~ candela (candeo) , 1° chanddle, cierge (Plin.); 2° corde 
onduile de cire (T.-L). candelabrum, candilabre. — lyohnus, i (gr.), lampe, 
lustre. — ccreus, i (eera, cire), chandelle, cierge. 

■ 

2. fulgeo, es, fulsi, fulgere, briller, luire, avoir de TSclat, etre 
eclatant. fulgor, lueur, eclat (quelquefois eclair), fulgidus 
(pact.), lumineux, brillant. fulgur, tiris, n. eclair, foudre 
(quelquefois lueur, eclat), fulgurare, 1° lancer des Eclairs ; 
2° etinceler. 

fulnien, inis ; n. foudre, coup de foudre. ftilminare (poet., 
prose imp.), lancer la foudre, foudroyer. futniifieus (poet.), 
de foudre, etincelant, brillant, impetueux, foudroyant. 
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3. Splendeo, es, ere, briller, etre eclatant ; rje- (parf. en -ui), .. 

renvoyer la clarte, resplendir, reluire (Sen., Virg.). splendesco, 
devenir brillant, prendre de l'eclat ; splendor, -eclat, splen- 
deur. splendidus, brillant, eclatant, resplendissant, d'ou : 
somptueux, magnifique, honorable, spletldide (adv.). 

4. fliteo, es, nitui f nitere, briller, &tre reluisant, prospere, abon- 

dant. e-, briller, se distinguer, se signaler, nftor, eclat, bril- 
lant, poh\d'ou: elegance, flitidus, brillant, luisant, resplendis- 
sant, florissant, d'ou : beau, elegant, coquet [net], 

renidco, cs, ere (poet.), 1° briller, resplendir ; 2° Stre radioux, rire, 
souriro (se ratlachc pcut-eLre a nitco). y— Hetloyer vient de nitidi«re (basse £p.). 

5. micare (poet.) scintiller briller, di-, (v. p. 202). e- (ep. imp,), 

1° jaillir, s'elanccr hors de ; 2° briller, se signaler == e-mincr e« 

coniKoiiH (arch. po6t.), 1° qui s'entre-thoque, agite, tremblant ; 2° bril- 
lant, 6tincelant. eoruscare (poet.), l°cosser(se dit dcs animaux qui s'entrc- 
choquent la t^te) ; 2° agiter, sccouer, brandir, darder ; 3° briller, etinceler. 
— vibrarc, 1° vi'brer on imprimer un mouvemcnt vibratoire ; 2° syn. du 
2 e ct du 3 e sens do eoruscare. — rufilus (ruber, russun), 1© d'un rouge 
6rlatant ou d'un blund ardent ; 2° eclatant, ardent, brillant. rutilatus, 
1° teint en rouge ; 2° roux, blond ardent, rut ilans (poet.), brillant, eclatant. — 
scintilla, Uincelle, scintillare (poet.), itinceter, scintiller, briller, jctcr des 
lueurs vacillantos. 

6. radius, ii, 1° baguette, rayon (de roue), d'ou : rayon lumineux. 

radlosus (PL), rayonnant. [radieux, irradier, rai, enrayer, 
radium], radiare ou -rl (non class.), 1° rayonner ; 2° rendre 
rayonnant. 

OBSCURITY T^NfeBRES, OMBRE 
i. obscurus, obscur. per-, tres obscur. sub-, un peu obscur. 

obscuritas, obscurite. obscurare> obscurcir. obscuratlo soils, 
eclipse de soleil. 

2. tenebrse, arum, obscurite, tenebres. tenebricus, tenebrlcosus, 

tenebreux, obscur, sombre. 

3. callgo, inis, f. fumee noire, nuage (ou brouillard) opaque et 

noir, d'ou : nuit, obscurite, tenebres. caligare, 1° etre convert 
de brouillard ou de tenebres ; 2° (au fig.) etre dans l'aveu- 
glement (ou etre ebloui), n'y voir goutte : caligare in sole 
(pro v.), n'y pas .voir en plein. jour, caliginosus, nebuleux, 
sombre, obscur. 



les Elements 229 

t 4. umbra, ombre, umbrae, les ombres des morts. umbrosus, 1° om- 
breux ou ombrage ; 2° sombre, obscur. umbraculum, 1° lieu 
ombrage, om&rages de 1'ecole, ecole; 2° (Ov., Tibul.), ombrclle, 

parasol - umbella (Mart., Juv.) umbratilis, Jo qu ; reste a 

l'ombre, d'ou : desceuvre, oisif (en pari, des chases) ; 2° qui 
se passe a l'ombre de 1'ecole, dans Ie silence du cabinet par 
opp. a forensis, qui se passe sur le forum, umbraticus, qui vit - 
a l'ombre ou dans la mollesse (PL, Sen.) ; 2° fait a l'ombre 
du cabinet, chez soi, a Joisir (Plin.). 

umbrare (rare, poet.), couvrir d'ombrc, ombrager ; ad-, 1° cou- 
vrir d'ombre fe= in- et ob- (tous deux poet.) ; 2° esquisser. 
ad-umbratio, escfuisse, ebauche. 

5. Opacus, 1° qui est a l'ombre, d'ou : obscur, lenebreux, sombre ; 

2° qui donne de l'ombre, d'ou : epais, touffu. opacare, couvrir 
d'ombre, ombrager. 

6. csecus, ayeugle, d'ou au fig. : obscur, sombre, invisible, cache, 

incertain, douteux. c&citas, cecite, aveuglement. cacare, 
aveugler, d'ou : 1° eblouir ; 2° obscurcir ; ob- ou 00, ex-. 

LES COULEURS 

color, oris, m. 1° couleur ; 2° teint ; 3° aspect, exterieur, 
d'ou : pretexte, semblant [sous couleur de]. — Adj. \ versi- 
color, qui a des couleurs changeantes, bigarre, chatoyant ; 
multl- (Plin.) ; bi- (Virg.) ; de-, decolore, terni, noirci, souille, 
altere, corrompu. — colorare, colorer et en partic. haler, 
brumr ; de-, altcrer la couleur ou le teint. de-coloratio. 

varius, varie, d'ou ; 1° tachete, bigarrc,mouchetc, nuance ; 
2° divers, different, varle. varietas. — variare, 1° varies i 
nuancer ; 2° etre varic, nuance, divers. 

BLANC 

i. albus, blanc (mat), opp. a ater, d'ou : 1<> clair; 2° pale, bleme. 
album, le blanc, d'ou : tableau blanc ou Ton affichait les 
edits, d'ou : liste, role, albeo, es, ere, Stre blanc : albente 
caslo, a 1'aube (Ces.). albesco, devenir blanc ; ex-, devenir 
blanc ou pale, albicare, 1*> < rendre blanc (Varr.) ; 2° 6trc 
blanc (Hor.). de-albare, blanchir, crepir. 

[aube (lever du jour -robe blanche). auUpine — alba spina. — Mummt] \ 
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2. candidui (candeo), blanc (eclatant), app. a niger, d'ou : pur, . 

clair, sincere ; 2° radieux, heureux. candidal us. 1° v&tu de 
, blant> ; 2° (a Pep. class.) candidal (celui qui a revStu la toge 
blanche pour briguer une fonction). 

3. canus -(surtout poet.), blanc (argente), aux cheveux blancs, 

chcnu, vieux, venerable, pra- -canus, .blanchi premature-' 
ment (Hor.) canities, ei f. blanchenr des cheveux, vieiilesse 
(Tac. Virg.). canto, es, ere, ,6tre blanc (Virg.). canespo, is, 
-nui, blanchir, grisonner, vieillir. 

\ 4. palleo, es, Ui, ere, etre pale ou jaune j>ale, d'ou : palir, etre 

bl3me, d'ou (poet.): redouter, craihdre. pallor, pdleur. palli- 
dus, pale, blfime, jaune, jaunatre, terne. pallesco (Hor.), 
p&lir, jaunir. . 

KOIR 

1. niger, gra grum, noir, sombre, nigrare, etre noir (Lucr.), 

rendrc noir (Stac.) [denigrer]; nl&resco (PIin. ; Virg.) devcnir 

noir. 

■ » . 

2. ater, tra, trum (Surtout poet.) noir, sombre, triste, funeste (se 

# dit des nuages, de la tempSte, des troubles de Tame, de la 
mort) atratus, en habit de deuil. atramentum, couleur noire, 
liquid©. noir, encre. atrox, p. 126. 

3. pullus, brun fonce, noir (se dit des habits), d'ou \ 1° de deuil, 
. - 2° neglige, pauvre. pullatus (ep. imp.), vetu de noir, d'ou 1° en 

. deuil; 2° de has etage, opp. a albatus dans Quint. ; — Distin- 

guer de pullus, i, p. 304. 

-. 

4. fllSCUS, de couleur foncee, noir, sombre, indistinct, d'ou (eh. 

pari, de la'voix) sourde, voilee. fuscare (ep. imp.), noircir, 
brunir, haler ; in- 1° (non class.) = fuscare ; 2° (Cic.) ternir, 
gachcr, salir, gater, ^souiller ; Of- (basse ep.), ternir l'eclat, 
degrader [ojfusquer]. — furvus (ante et postclass., meme 
racine), noir, sombre, tenebreux. 

. . '' * ROUGE, POURPRE 

1 ruber, bra, brum, rouge, rubeo, es, ui, ere, etre rouge (en par- 
tic, de pudeur, de honte). e-rubesco, roligir, dtre honteux, 
avoir honte. rubor, 1° rougeur ; 2° reserve, pudeur, d^lica- 

* I - V * . . 



\ 

LES ELEMENTS 231 

tesse. rubicundus (PI., Virg.) rouge, rougeaud, rubicond. 
rubrica. terre rouge, d'ou : 1° fard (PL) ; 2° (ep. imp.) titre 
ecrit en rouge [rubrique]. rtlbigo, Jnis, f. (ou rob-), rouille, 
niclle, carie (Varr., Sen.). — Sont aussi apparentes a ruber : 
,robus, rouge, roux (se dit de la robe des bceufs) (.Juv.). rufus, 
roux (surnom rornain). russus, rouge, roux (Lucr.). russeus 
(ep. imp.), rouge fonce, alezan. rubus, i, v. p. 258. robur, 

oris, v. p. 259. rutilus, v. p. 228. 

2. purpura, 1° coquillage, pourprier ; 2° la tcinture qu'on en tire, 
la pour pre ; 3° vehement teint .de cette couleur. purpureas, 
de pourpre ; 2° vfitu de pourprc, d'ou : brillant, beau, purpu- 
ratus, 1° vetu de pourpre ; 2° (subst. m. pi.) haute dignitaires, 
courtisans, gens de la inaison du roi. 

oslrum, (autre forme <le oslrcum huttre), pourpre, 6lofTe de pourprc 
(Virg.). — niurex, cis, m. coquillage dont on tirait la pourpre, d'oii : 
1° : pourpre (Virg.) ; 2° loule espece d'objet qui rappelait ce coquillage : 
rocher denlele, mors garni de poinles, ehausse-trape, etc. — fueug, i . /ucus, 
cuseille (plante marine dimnant une leinture rouge, d'ou : rouge, pourpre, 
fard, et au fig. : deguisement). iuVare, teindre, i'arder. fuepsus, pare, farde : 
fticosic :i inii-ii in- , amities feint es. in-fucatus, farde. [Ne pas confondre 
avec fucus, i, frelonj. — eocctmi, kermes, d'ou : leinlure ecarlalc, eearlule, 
etoile teinte en ecarlaie. <-occimis (Juv.) et coceftieus (Petr.), d'ecarlate. 

VERT 

vireo, es, ui, ere, etre vert (se dit des plantes), d'ou au fig. : 
etre dans sa verdeur, etre vigoureux. re-viresco, reverdir, 
rajeunir, se ranimer, sc relever. viridis, 1° vert, vcrdoyant ; 
2° jeune, frais, vigoureux. viriditas, 1° la verdure, le vert ; 
• 2° verdaur, vigucur. viridarium, bosquet, pare, virectum (ou 
viretum), endroit verdoyant (Virg.). 

GCesioa, tirant sur le vert : cresii oeuli, yeux pers. — - rjallius et gnlhi- 

nus, d'un vert pfile ou jaune (Plin.). — glaucus (gr.), glauque, verdalre, 
vert pale ou gris, bleu pale ou grift. 

JAUNE 

fulvus, jauve, jaun&trc, couleur d'or (Virg., Hor.) [Fulvie]. — 
flavus (surtout poet.), jaune dore, blond (se dit des moissons, 
des chevcux). flaveo, ere, etre^aunc d'or ou blond et flavesco, 
inch. (Virg.). 

erocum (ou crocus, i), safran, couleur ou parfum de safran.di'signe aussi 
la scene du theatre (qui etait parfumee a I'huile de safran). croeeus 1° de 
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safran ; 2° jaune do re (Virp.). crooota, robe de coulmir de safran fportee p:ir 
les pretres de Cybele ou par Jes feinmes). — lurid us, jaune pile, bleme, livid e 
plojnbe (PL, Plin.). — ravus, gris (tirant sur le jaune). 



blf;u 



caeruleus, bleu, bleu sombre, fonce, noiratre = cserulus 
(poet.). CSeruIa, orum n. pi. (poet.) 1° la mer (ies, plaines azu- 
rees) ; 2° Fazur du ciel. 



■<•> 



Art. III. — LE FEU 



1. Ignis, is, m. (abl. e ou I), feu. igneus, de feu, enflamme. Ignitus, 

enflamme, ardent, brulant, vif. ignesco, ere, prendre feu, 
s'enflammer. Comp. poet, en -fer, -gena, -potens, -pes. 

Focus, i, 1° foyer (domestique), maison, feu {s'cst substiluc a ignis dans 
la langue pop.) ; 2° rechaud (Cat.). ; 3° (poet.) biicher, autel. loeiilus, i 
(dimin.), 1° petit foyer ; 2° rechaud = foeulu, orum pi. n. (PI.)- — foeilare 
(Plin.), ranimer, reconforter ; re- (Vulg.) — focacius (s-e panis), pain cuit 
sous la ccndre (du foyer) a donne jouasse. 

2. f lamina flamme, feu. Nammare, 1° enflammer; 2° (poet.), 

bruler, flamber. in-, mettre le feu a, allumer ; au fig. exciter. 
flammeus, dc flammc, brillant, ardent, flammeum, voile 
(couleur de flamme) de la jeune mariee (Plin., Juv.). Comp. 
pokt. en -fer, ger- etc. 

[Flambeau, [lamboyer, ori-flamme, flambee, flammeche, flammerole, flamant 
(oiseau ainsi appele parce que ses ailes sont couleur dc feu).] 

3. flagrare, flamber, 6tre en flammes, d'ou : 1° 6tre la proie cle ; - 

2° etre enflamme de, bruler de. COn-, eMre tout en feu, Atre 
la proie des flammes [conflagration], de-, 1° (de intens.) 
bruler cntierement, perir, - e*tre detruit ; 2° (de privatif) 
s'eteindre, se calmer, s'apaiser. de-flagratlo, combustion, 
incendie. 
Flagrante criminc, en flagrant delit (Code Juslinien). 

4. candeo, es, ui, ere, 1° (rare) etre enflamme, bruler, d'ou : 

2° etre chauffe a bkyic, d'ow : 3° (peut-etre sous Tinfluence de 
canus, blanc), dtre eclatant de blancheur. inchoatifs : can- 
desco (poet.) ; 1° blanchir ; 2° s'embraser ; in-, s'embraser 
(Virg.). [incandescence] ; ex-, 1° prendre feu ; 2° s'echauffer, 
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s'emporter, s'irriter. ex-candescentla, emportemerit. — candor, 
1° blancheur eclatante, eclat, splendeur ; 2° (ep. imp.) 
ei<^ *e, d'ou : franchise, sincerite [candeur], Candidas, p. 230. 

can do, inus. (mfimc racine) a donne : ac-ccndo, Is, di, sum, 
ere, mettre le feu a, allumer, d'ou : enflammer, exciter ; 
in-cendo, 1° mettre en feu, enflammer, incendier^ bruler ; 
2° eclairer, faire briller ; 3° (au fig.) aviver, exciter, irriter, 
troubler, dechirer (tncendium, incensio, incendie) ; SUC- 
cendo, 1° mettre le feu sous ; 2° (au fig.) enflammer. 
[iin cnsum, matiere brulce, a donne encen«.] 

5'. ardeo, es, arsi, arsum, ardere, 1° etre # en feu, bruler, d'ou: 

flamboyer, etinceler ; 2° bruler de. ardor, 1<> feu, embrase- 
ment, eclat ; 2° feu, ardeur, passion, ex-ardesco, prendre feu, 
s'echauifer, s'enflammer (pr. et fig.). 

6. Uro, is, USSf, ustum, urere, bruler, consumer, d'ou : t° faire une 

impression cuisante, ronger ; 2° cauteriser. in-, bruler sur, 
d'ou : imprimer, graver (en briilant), marquer (au fer rouge), 
friser. ad-, bruler a la surface, legerement. ex-, etc. prse-UStus, 
brule par le bout. 

amb-uro, bruler autour, coupe en am-buro, a donne Ic 
radical sur Iequel on a forme com-buro, bruler entierement 
[com bustion] . 

Dep. : ustor, bruleur de cadavres. uredo, inis, f. 1° niellc, 
charbon (mgladie des plantes) ; 2° demangeaison. 

7. adoleo, es, evi, adultum, ere (poet.), faire bruler (en I'honneur 

d'un dieu) ; d'ou : 1° couvrir de vapeur, honorer (par une 
offrande) ; 2° bruler (en gen.), adolesco, se transformer en 
vapeur, bruler (Virg.). — Ne pas confondre avec adolesco, 
grandir. 

LA CHALEUR 

i 

1. caleo, es, calul (partic. fut. caHturus), calere, etre chaud. D'ou : 

1° 6tre brulant, avoir chaud ; 2° s'echauffer, etre eChaulfe, 
agite, ardent, bruler de ; 3° 6tre a point, etre dans toute sa 
force, battre son plein ; 4° eUre sur les charbons = 6tre em- 
barrasse. calesco, s'echauffer ; con-, re-, etc. con-cale-facio, 
echaulTer entierement. calor, ckaleur. calidus (caldus, Quint., 
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. Hqi\), chaud et au fig, ardent, bouillant, emporte, t«meraire.. 
caldarius (non class.). 1° (adj.) relatif a la chaleur, chaud ; 
2° (subst. f. ou n.), etuve, chaudiere; chaudron. 

[chaloir ^ieux fr.), fitre plein de" feu, se soueier de : peu m'en chant ; 
non-chalant ; chalarid (client empressej, d'ou : achtdaniter.) 

2. lerveo, es, ferbui, ere (arch, -vo, -vis, -vi, -vere), boufllir, etre 

bouillant,- bouillonner, d'.ou : 1° 6tre brulant, brulcr (pr. et 

• fig.) ; 2° elre en effervescence, etre echauffe, anirne, agitc, 

ecuraant. fervesco (inch. Lucr.); ef-ys'echauiTer, bouillonner, 

[effervescence]; de-,. 1° cesser de bouillir, de fermenter ; 

2° s'apaiser, se calmer (se dit des passions), ferve -facta 

\ jacula. traits brulapts (Ces.). — Der. : fervor, 1° bouillonne- 

^ ment, effervescence, ferrnentation ; 2° chaleur, ardeur [fer- 

veur); fervidtis, bouillant, ardent, fcrmentum (ancien, class.), 

1° ferment^ levain, fermentation ; 2° boisson fermented, cer- 

voise ; 3° (au fig.) eolere indignation; 

• 

3. fiestus, chaleur brulante, d'ou : tourbillon cmbrase, d'ou : 

bouillonnement, d'ou : 1° agitation de la mer, maree, flots 

houleux, courant marin et par ext. mer ; 2° bouillonnement 

- de passions, agitation violente, transport, trouble, fureur. 

^ sesluare, etre bruiant, bouillonner, d'ou : etre agite, inquiet, 
irresolu. sestuosus, brulant, bouillonnant, houleux. asstua- 
rhun, partie du rivage baignee r>ar la mer a maree mon- 
tante, d'ou : 1° Jagune, marecage ; 2° estiuiire. 

4. foveo (v. p. 94). D£r. ; fomenta, orum, n. (sing rare), cataplasmc 

chaud, topique, calmant, lenitif, d'ou : soulagement. lotus ' 
(ep. imp.), fomentation, fonies, itis, ce qui alimente la flamme : 
bvindille, copeaux ; 2° (dans la lang..de -l'£gl.) ce qui enflamme 
ou excite le foyer des passions (non class, atteate depuis 

Sail.). . ■.■.•■ 

5. tepeb, es, ere (poet.), d'abord : etre un peu chaud ; puis : etre 
tiede. tepesco, devenir tjede (en s'echauffant ou en se pefroi- 
dissant). , ■,*.'. 

tepe-facio, echauffer, fair* tiedir. tepe-f actus, 1? echaufle ; 
^ 2° devenu tiede. tepor, tiedeur. tepidus (non class.), tiede, 

atliedi, refroidi. tepidariuni, salle oil Ton prend des bains 
tiedes (Vitr.). 



- 



I 
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4 

6. apricus, expose au soleil, ensolcille. apricari, se chauffer au 
soleil. 

bulla, huttc d'air qui se forme a la surface tie 1'eau, d'ou : 1° objet rond': 

Ionic, bouloii, tele de clou ; 2° bn!lt>> medaillon en forme de boule ou de caMir 

quo Ics jeuncs Romains portaient au cou ; 3° (basse ep.) sceau jtnUe. ImUare 

{Cat.) cL biillirc (ep, imp.), bonillir. e-bulliro, 1° boitiltamiQr [ebntlitio/i]; 

au fig. parfer avec emphase, faire ressorlir (faire mousser). 

- 
- 

. . LK FROID 

1. frigus, oris, n. froid, froidure, froideur. frigidus, l°,froid; 
2° languissant, sans interest, fade ; 3° (I lor.) qui glace d cflroL 
frigida (s-e. aqua), eau froide (Sen.), frigidarifltn, glaciere, 
frigidaire (Vitr.). # 

trigSo, es, ere, fitrc froid, d'ou au fig. : etre engourdi, sans vie, 
et par suite : la 1 indifferent (un auditoire). re-frigesco, 

se refroidir. re-frigerare, refroidir, rafraichir. re-frigerium 
(Vulg.), rafraichissem^nt, soulagement, consolation. — fri- 
gori-ficus, frigorifiqud (Gell.). 

2. algep, es, alsl, ere, avoir froid. algor, froid (douloureux, rigou- 

reux. glacial), algidus (arch.) froid. 

3. rigeo, es, gui, ere, 6tre raffle, raidi, durci (par le froid), d'ou : 

fetre rigide, insensible, rigesco et ob-, se durcir, se raidir (par 
lc froid). rigidus, raide, dur, rigide. rigor (poet, prose imp.), 
1° froid; 2° raideur, durele ; 3° rigucur, severite [rigorisme]. 

4. pruina, 1° frimas, gelee ; 2° (poet.) hiver [bruine], pruinosus 

(Ov.). 

5. gelil, n. (indecl.) gelee, glace, grand froid (de la vieillesse, de la 

morl). gelldus, gele; glace, gelide, avec froideur (J lor.). C0I1- 
gclare, geler, se geler, d'ou : durcir, Vengourdir. geli-cidium 
(cado), gclee blanche, verglas (Cat., Col.). 

FOUR, FOURNFAU, FOURNAISE 

fiirnus, i, four ; furnaceus, cuit au four (Plin.) ; furnaria 

boulangerie (Suet.), fornax, CIS, f. four, /ourneau, fournnise. 
(Les deux sont peut-etre rattaches k fornix, els, m. arc. 
voulc). — caminus, i, (gr.), 1° fourrfeau. fournaise ; 2° che- 
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mince, feu (cle cl\emmee), &tre, foyer ; camino oleum nridere, 
jeter de l'huile sur Ie feu (Hor.). — clibanus, i (gr.), four de 

campagne, tourtiere. 

■ 

. CHARBON, CENDRE, FUMfiE 

carbo, onis, m. charbon de bois. carbonarius, 1° (adj,) relatif 
au charbon ; 2°"(subst. m.) charbo>mier : — pruna, charbon 
ardent, tison, braise. — favilla (foveu), 1° cendre chaude, 
braise ; 2° cendres volantes, fumcc. - cinis, erls, m. (quelque- 
fois f. en poesie), cendre [cineraire, incinerer]. — fumus, i, 
furne'e. fumare, jumer, jcter de la fumee ou de la vapeur. 

fumigare (ago); 1° ehfumer, fumiger (Varr.); 2° Stre fumant 
(GelL) [fumigation], fumosus, 1° qui produit de la fumee ; 
2° enfume, fume. — fuligu, inis, f. suie, fumee epaisse. fuli- 
ginosus (ep. imp.), couvert de suie. 



Art. IV. — L'EAU 

1. aqua, eau (element) : igni et aqua interdicere, interdire l'eau 

ct le feu. aquari et ad-, faire de l'eau, s'approvisionner d'eau. 
aquatiu, 1° action de faire de l'eau ; 2° lieu ou se trouve l'eau ; 
3.° (Plin.) pluie. aquarius, 1° (adj.) qui concerne l'eau ; 
2° (subst. m.), a) porteur d'eau ; b) inspcctcur des eaux, ■ 
c) le Verseau (signe du zodiaque) ; 3° (subst. n.) reservoir, 
abreuvoir (Cat.), aqu-alis, -atilis, -aticus, -osus, -ilentus 
[Mont Aigoual = le pluvieux]. 

2. unda, eau (courante ou agitee), onde, (lot, vague (surtout poet). 

undarc, 1° etre agite (en pari, de la mer), ondoyer, onduler ; 
2° inonder. Comp. : ab-, 1° deborder ; 2° etre en abondnnce ; 
3° avoir en abond&nce : 4° 6tre dans Yabondancc. red-, 1° de- 
border, d'ou : etre exuberant (en pari, d'un orateur) ; 2? ruis- 
seler de, regorger de ; 3° rejaillir sur (red-undantia, trop- 
plein, exces, exuberance, redondance). in-, 1° inonder, sub- 
merger ; 2° deborder. Der. : undosus, (poet.) dont les flots 
sont agites, houleux, orageux. Comp. poet, en -fluus, -sonus, 

-vagus, etc. 

lymph a (poet.), 1° eau ; 2° (avec majusc.) dcesse des eaux, laiex, icis, 
m. (gr. poet.), liqueur, liquide, eau. 
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Stats de l.'eau 



1. vapor, 1° vapeur ; 2° (poet. $>rose imp.) bouffees de chaleur, 

chaleur, feu. vaporarium, calorifere (a vapeur). [vaporiser, 
e'vaporer.] . t 

2. ros, roris, m. rosee. rorare, tomber (en pari, de la rosee), faire 

de la rosee ou du brouillard. D'ou : (poet.) : 1° couvrir de 
rosee, jnouiller, baigner, arroser; 2° elre humeete ou liumidc, 
ruisscler, degoutter de. rosrfdus, rori-fer. 

3. nubes, is, f. nue, nue'e, nuage. nubilus, 1° nuagcux, orageux ; 

2° sombre, triste ; 3° (PI.) trouble, aveugle [obnubile]. 
nubiluttl (ep. imp.), 1° temps eouvcrt ; 2° {au pi.) images, 
brouillards, orages. 

4. nebula, brouillard, brume, nuee, nuage. nebulosus, plein de 

brouillards, obscur, nebuleux. nebulo, onis, in. vaurien, gar- 
nement, mauvais sujet, dissipateur ; a peut-etre signifie 
d'abord « esprit fumeuxw, t qui vit dans le brouillard ». 

5. nimbus,!, (surtout poet.), nuage charge de pluie, d'ou: 1° averse, 

pluie d'orage, et au fig. orage, malhetir ; 2° nuage, nuee (en 
gen.) ; 3° nuage dore qui enveloppe les dieux, d'ou (decad.) : 
aureole [nimbe]. llimbosus, nuageux, pluvieux, orageux (Virg.). 

PLUIE, NEIGE, GRILLE, GLACE 

i. pluit, pluit, pluere, pleuvoir. pluvia, pluie, pluvius, dc pluie, 

pluvieux. 

2. imber, bris, m. pluie, averse, imbrex, icis, m. f. (ep. imp.), 

tuile faitiere, tuile creuse, ou passent les eaux de pluie [im~ 
briquer], d'ou : a) auge (Plin.) ; b) partie d'un pore (Mart.) ; 
c) facon d'applaudir avec le creux des mains (Suet.). 

3. nix, nivis, f. neige. ningit (ninguit), ninxit, ere, 1° (impers.), 

il neige ; 2° faire tomber en neige : ningunt rosarum f loribus, 
ils font une pluie de roses (Lucr.). niv-eus, -alis, -OSUS. 

4. grando, inis, f. grele, au fig. : muliitude (grele de). grandinat, 

il grele. 
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5. glacies, ei f. (gelu) glace, glacon ; au fig. dur'ete. glacialis, de 

glace, glacial. COfl-glaciare, se congeler, geler. 

SEC ET HUMIDE 

1. siccus, sec, d'ou : 1° forme, sain (se dit du corps) ; 2° altere, 

a jeun, d'ou : froid, indifferent, siccitas, secheresse. siccare 
et ex-, faire se'cher, dessecher, assecher. 

2. areo, es, ui, ere, ctre sec. ex-aresco, se dessecher, s'epuiser. 

ariilus, sec, desseche, d'ou : mince, pauvre, sans ornement. 
arid urn, terre ferme. 

3. torreo, es, torrui, tostum, torrere, 1° secher, dessecher j 2° griller, 

rotir, bruler, consumer, torrens, tis, m. d'abord : cours d'eau 
qui se desseche. puis : torrent, torridus, l°'brule, desseche ; 
2°brulant, torride. torreSCO (inch. Lucr.). torre-facio, torrefier, 

dessecher (Col.) — frigo, is, frixl, -ctum (ou -xum), ere (non 

class.), rdtir, griller, jrire. 

t. madeo, es, ui, ere, Stre mouille, impregne, imbu de, d'ou ; 
1° ruisseler, regorger de ; 2° 6tre ivre. madidus, mouille, ' 
humide, impregne de, d'ou : 1° ramolli, cuit ; 2° gate ; 3° ivre. 

made-facio, humecter, mouiller, arroser (made-fio au passif). 

2. Utneo, es, ui, ere (surtout poet. ; souvent ecrit humeo), etre 

Aumide. umor, 1° humidite ; 2° liquide ; 3° les humeurs (du 
corps). Utnidus, 1<> mouille, humide ; 2° liquide. uniectus (ante 
et postclass.), humecte, humide. umectare (surtout poet.) 
humeeter, mouiller, baiguer. 

uveo (meme famille, inus.), d'ou : uveus, humide, moite 
(Petr.) ; uvesco (Lucr.) ; UVldus ou Udus (surtout poet.), 
syn. de uniectus et de humidus ; a ete supplante par ce der- 
nier que J'etytn. pop. rapprochait de humus. • 

3. imbuo, is, ui, utum, ere, imbiber, impregner, d'ou : penetrer 

de, remplir de, inculquer. imbutus, imbu } impregne, d'ou : 
forme. 

* 

4. tingo (ou -guo), is, tinxi, tinctum, tlngere,l° mouiller, baigner, 

tremper, impregner, d'ou : 2° teindre. in- (Cat. Plin.). 
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SOLIDE ET LIQUIDE 

1, solidus, 1° solide, massif, dense, plein, d'ou : ferme, resistant ; 
2° entier, complet, syn. de.totus et de integer, soliditas (class.). 
solidare et con- (ep. imp.). 

2. liquet), es, liqui, ere, are clair, limpide, d'ou : Stre liquide. 
liquor, 1° fluidite ; .2° liquide [liqueur], liquidus, 1° clair, 
limpide ; 2° liquide, fluide, coulant. liquiclo (adv.) clairement, 
nettement. liquesco et de-, 1° se liquefier, se fondre ; 2° s'amol- 
lir, s'effeminer [deliquescent], lique-facio. lique-fio. — col- 

Hque-f actus, dissous. — liquare, 1° etarifier, filtrcr = per- 

colare (de colum, tamis, filtre) [percolateur] ; 2° liquefier. — 
pro-lixus, qui s'epanche en avant, d'.ou : 1° long (Varr.) ; 
2° coulant, obligeant, bienveillant (Cic.) ; 3° (ep. imp.), 
diffus, prolixe. 

liuipidus (altesle depuis Catul.), limpide, Iransparent, clair. 

» 

COULER 

i. fluo, is, fluxi, fluctum (puis fluxum fluere, eoulcr, s'ecoulcr, 

* d'ou : 1° decouler dc ; 2° s'ecbapper inscnsiblement, s'amol- 

lir, se fondre ; 3° (pool.) ctre flotlanl, coulant, avoir du jeu. 

Comp. : af-, con-, de-, dif-, ef-, in-, inter-, pro-, circum-, 
super-, af-fluentia, abondance, surabondance. con-fluens, 

tis, ou COn-Tluentes, ium, w. confluent [Coblentz, Conflans, 
Confolens.] 

DihUVES. 

fluctus, lame, vague, flot, d'ou au fig. : agitation, tempete, 
trouble, fluctuari (ou re) etre ballotte ou agite, flotter, d'ou : 
^tre irresolu. fluctuatio, 1° agitation ; 2° hesitation. — Comp. 

, poet, en -ger, -fragus, -vagus, etc. Fluctuat nee mergitur. 

fluxus, qui coule, fluide, d'du : 1° l^che, pendant, trainant ; 
2° dissolu, mou, faible ; 3° perissable, ephemere. — Syn. : 
fluidus (poet, prose imp.), fluitare. syn. dc flHctuare. — 
fluxus, us, ecoulement (Plin.), [flux', fluxion.] 

flumen, inis, n. 1° cours d'eau (ileuve. riviere), courant. 
m fluentum (souvent usite au pi.) ; 2° (au fig.) abondance, 
richesse. flumineus (poet.) de fleuve, de riviere : Flumentaila 
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porta, portc de Rome (sur le Tibre), qui menait au Champ 
de Mars. 

fluvius, ii, f leave, riviere, eau courante, eau = amnis, is, 
m. (surtout poet.). — fluus, qui coule, a servi de second terme 
& de nombreux comp. dont la phipart sont tardifs : de -fluus, 
inter-, super- [superflu], auxquels correspondent des subst. 
en -fluviuin : pro-fluvium, flux, 6coulement. de-, ef-. Comp. 
pokt. : meHi-fluus, d'ou coule le miel, doux, suave, [coaler 
vient de colare, filtrer.] 

2. matiate, 1° suinter, couler ; 2° se repandre ; 3° decouler, e'maner 

[emanation}, per-, couier a travers, se repandre dans, penetrcr 
dan?, purvenir a. e-, di-. 

3. SCaleo, es, ere (surtout poet), sourdre, jaillir, d'ou : Stre abon- 

dant, fourmiller ; pulluler, regorger de. scatebra, 1° jaillisse- 
merit (Plin.) ; 2° (au pi.), cascade (Virg.).. scaturire (desid.), 
£tre di'bordant. 

4. Stilla, goutte. stillare, 1° tomber goutte a goutte ; 2° etre ruis- 

selant de ; 3° faire couler goutte a goutte, instiller. in-, 
1° verser goutte a goutte dans, instiller, insinuer, inculquer; 
2° degoutter sur, mouiller, de- ou di- [distiller], Stilli-cidium 
(cado), eau qui tombe goutte a goutte, gouttiere, eaux de 
pluie. — gutta, goatte (d'un liquide), d'ou : 1° larme ; 2° brin ; 
3° moucheture (des animaux, des pierres). 



LE COURS D'EAU 

1. fons, tis, m. source, /online; au fig. origine, principe, cause. 

2. rlvus, i, petit cours d'eau, ruisseau, puis : canal, tranchee. 

rivtilus, i, petit ruisseau, filet d'eau. rivalis, dc ruisseau, 
riverain, rival, de-rivare, detourner, faire de'river. 

3. alveus, .i (probablement rattache a alvus, ventre), cavite, 

d'ou : 1° baquet, auge, baignoire ; 2° lit de riviere ; 3° coque 
d'un navire, canot; 4° table de jeu; 5° designe la ruche aussi 
bien que alvus, I et alveare, Is, n. — alveolus, i (dimin.) 
[alveole]. 



LES ELEMENTS 241 

• 

£. ripa, 1° rive d'un fleuve; 2° (Hor.) rivage, cote, riparia harundo 
(Plin.), hirondelle de rivage, martinet, [riviere, riverain, 

arrive?* 






5. vadum (vado), 1° gue, d'ou au fig. : securite ; 2° bas-fond, d'ou 

au fig. : pa?se dangereuse ; 3° (poet.) fond de rner ou de ri- 
viere, eaux, dots, vadosus, 1° qui a beaucoup de gues ; 2° qui 
laisse voir Ies bas-fonds, houleux. 

6. pons, tis, m. 1° pont, passerelle ; 2° pont ou passaient Ies elec- 

teurs pour aller voter, potlticulus, i, petit pont. pontu, unis, 
m. bac, ponton, pont de bateaux, bateau de transport 
(gaulois). 

• 
LA MF.R 

1. mare, is, n. mer. marinus, de mer, marin. trans -marinus, 

d'outrc-mer. maritimus, de mer, marin, maritime. 

Syn. : alium (s-e mare) la haute mer, le large. — sequor, oris, 
n. (aequus), 1° plaine ; 2° (poet.), pluine liquide, surface des 
eaux. — pelagus, i (gr. poet.), haute mer, pleine mer. — 
pontus, 1 (gr. poet.), mer, haute mer. [Distinguer de Pontus, 
i, 1° le Pont-Euxin, la Mer Noire ; 2° le royaume du Pont.] — 
sal, Is, m. 1° set ; 2° (poet.) onde salee, mer. — salum (gr.), 
1° pleine mer, haute mer ; 2° agitation de la mer, roulis. — 
Oceanus, I, 1° Ocean (dieu de la mer) ; 2° VOce'an Atlantique. 

2. fretl'fll, 1° detroit, bras de mer = fretus, us ; 2° (poet.) mer, 

elfervescence, fouguc. fretense mare, le detroit de Sicile. 
trans-fretare (ep. imp.), traverser. 

3. gurges, itis, m. tourbillon d'eau, masse d'eau, gouffre, abime 

— vorago, inls f. (vorare). A pris dans la langue pop. le 

sens de gosier. in-gurgitare* plonger dans un gouiTre, en- 
gouffrer. — barathrum (gr.), gouffre ou Ton precipitait Ies 
condamnes, a Athenes, d'ou : 1° gouffre, abime (de la mer) 
(Virg.) ; 2° Ies enfers (P1. 5 Lucr.). 

4. SCOpuIus, I, 1° rocher, roche, roc ; 2° ecueil. SCOpulosus, 1° ro- 

cheux ; 2° seme d'ecueils ; 3° (fig.) epineux, difficile. — 

• cautes, lum, f. pi. (sing, cautes, Is, rare et poet.), pointe da 
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rocher, ecueil. N'est qu'une orthographe differente de COS, 
cotis, f. pierre a aiguiser. 

5. promunturium (pro-mineo ? pro monte ?) promontoire, cap. 

LE RIYAGE 
1. litus, oris, n. bord de la mer, rivage, cote, littoral; quelquefois 




eontree, region, pays, contours, syn. poet, de fines. N e pas 
confondrc avec ora, cable, ni avec le pluriel de OS, ni avee 
les formes de orare. 

2. arena (ou harena), sable, d'ou : 1° arene (de cirque} ; 2° (poet.) 

rivage ; 3° (au pi. et non class.), bancs de sables, les sables, 
le desert, harenosus, sablonneu* (Virg., Plin.); harenarius, ii, 
gladiateur (Petr.). harenaria, carriere de sable, sabliere. — 
glarea, gravier. — saburra, lest de navire. — sabulum (terme 

technique), sable, gravier. — Harense semina mandare (prov.) 
semer dans le sable, perdre son temps. 

3. spuma, ecume, mousse, bave, ecume de sel. Poet. : spumare, 

1° ecumer, mousser ; 2° couvrir d'ecume ; spum-OSUS, -eus, 

-idus, -esco, spumi-fer, -spumi-ger. 

4. concha (gr.), co^uille, coquillage, d'ou : 1° objet fait de coquillage 

ou resserablant a un coquillage : vase, conque ; 2° huitre per- 
liere, coquillage a pourpre, pourpre ; 3° ecaille. 
[coque, cocotte (marmite), coquetier, cocon (italien).] 

5. spongia (gr.), eponge masse poreuse, d'ou : 1° plastron, cui- 

rasse des gladiateurs ; 2° racine (Plin.) ; 3° pierre ponce 
, (Virg.). 

ILE, LAC, fiTANG, POISSONS 

1. insula, 1° tie ; 2° pate de rnaisons, quarticr (d'une ville) ; 

3° maison de rapport, insulanus, i, habitant d'une lie, insu- 
laire. psen -insula (psene, presque), presqu'sie, pininsule. 

2. lacus (dat. et abl. pi. lacubus), 1° lac, etang ; 2° reservoir (ci- 

terne, bassin, cuve, fontaine) ; 3° caisson de plafond, lacuna, 



' • 






LES El EMENTS 243 

% 

1° mare, trou, cavite, creux, d'ou : vide, defaut, manque de 
\lacune] ; 2° (poet.) cirerne, bassin, fosse. laciMOSUS, qui a 
des creux, inegal. lacunar, is, n. panneau de plafond a com- 
partiments, .lambris. lacunare, lambrisser, vouter (Ov. Plin v 



3. stagnum (ancien, usuel, non class.), eau stagnant^ ou coulant h 

lcntemenl, nappe d'eau, e'tang, marais, bassin. — stagnare 
(non ciass.), i° £tre stagnant ; 2° fttre couvert d'eau, sub- 
. merge, inonde ; 3° rendre stagnant, inonder, submerger. 
re-stagnare, 1° deborder,' inonder (T.-L.) ; 2° £tre inonde, 
, former une nappe d'eau (Ces.). — Ne pas confondre avec 
Stagnum ou stannum (atteste depuis Plin. ct Suet.), d'abord : 
plonib argentifere, alliage d'argent et de plomb, puis : etain. 

4. palus, i:dis, f. marais, etang ; en poesie : jonc, roseau ou eau 

dti Styx, paluster, tris, tre, dc marais, marecageux [palustre y 
paludisme]. 

ulva, ulvc, herbe des marais (Virg.). — seirpus, i, jonc (PL, Plin.) = 
funcus, i- seirpure, Her avec du jonc, tresser (Varr.). scirpula vilis ou ava, 
sorle de vigne (Plin.). uoduiu in BClrpO qiuererc (prov.) b* chercher du 
poi! a un ceul' (PL). — urundo ou harundo, inis, f. roscau, d'oii : objet fait 
en roscau ou en forme de roseau : cannc, baton, cannc a p£chc, flute, chalu- 
meau, gluau, roseau pour ecrire = calamus, i, chaume, etc. Non class. : 
ai-undiu-cus, -osus, -etum, etc. — canna, (gr.) roseau, canaizs, is, 
m. (abl. i), conduit d'eau, rigole, fosse, canal, tuyau, tube, canaliculus, i, 
1° petit canal (Varr.), cannelure ou canon de" la -catapulte (Vitr.). [chenat, 
canule t cannelte, canette (recipient a bicre ou bobinc creuse des tisseurs), 
d'ou : canut]. 

piscis, is, m. poisson ; au pi. Pisces, les Poissons (signe du zodiaque). 

piscari, pecker, piscator, pechcur. piscatorius, de pecheur. 

piseatus, pechc. piscina, 1° vivier ; 2° piscine, bassin. pisci- 
cuius, i, petit poisson. piSCOSUS (poet.) poissonneux. 

squama (technique), eeaille. squaincus, couvert d'ecailies- (Virg.). 
s<|uumosus, 1° = squamous; 2° (poet.) apre, rude, raboteux. 
gquami-gcri, jjoruin. m. pi. Ics poissons (Lucr.) de-sqmimare, ccaillcrv 
Acorcer, etriMer (PL, Plin.) [desquamation]. — ham us, 1, crochet, hattiecon. 

• 

LA NAVIGATION (NAVIGATIO) 

■ 

navis, is, f. (ace. em ou im, aid. e ou i), navirc, batiment, vaisseau : 
navis constrata, vaisseau ponte. V. p. 168. navicula, petit 
bateau, navalis, naval, navalia, iu*n, n. 1° chantier maritime ; 
2° arsenaux (a Rome) ; 3° materiel naval (Virg.). navicula- 
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rfus, ii, armateur. navicularia, metier d'armateur, commerce 
maritime. 

EMPltUNTS DJltECTS AU GREC llUUtU, <£, 111. Iliatelot, 

nautonicT, (latinise en navita, se, m. (poet.), sous 1'influence 
de navis) ; nauticus, de matelot, naval, nautique. nautici, 
or um, marins, equipage (T.-L.). — nausea, mal de mer, nause'e. 
nauseare, avoir le mal de mer, avoir des nausees, etre degoute. 
nauseabundus, qui a des nausees (Sen.). 

nnvieclla = navicula, devenu nancella par contract, a basse ep. a 

donne nacelle], ' 

prora prone — puppis, is, f. poupe et (poet.) vaisseau (ace. ini, abl. e 
ou i). — carina, carene et (poet.) navire. — malus, I, m. mat et par ext. 
toute piece de bois dressee verticalement. — arlnuo, onls, m. (»r.) (mat 
d') arttmon, — anleinna, verguc, antenne. — ancora (gr ) ancre et au tig. 
refuge, soulien. — rudens, tin, m. (f. arch.) cable, cordage. — forus, I 
(surtout au pi.), tillac, pont d'un vaisseau (v. diet.). — traiistrimi (trans), 
1° poutre transvcrsale ; traverse; 2° (surtout au pi.), banc des raineurs. [le 
dimin. transfilliim a peut-etre donne trelcau]. — renius, i . rame, rum-ex, 
igia, m. rameur. remiflium, 1° rang de rames, rames ; 2° manoeuvre des 
rames, navigation; 3° rameurs, malclots, equipage, remigare, ramer, ltemi- 
<|io veloquc festinorc (prov.), a force de rames ct de voiles ■** 1c plus vitc 
possible. — sraliiius. i, (frr), obcville qui retient 1'aviron, aviron, rames, 
barque. — La voile (velum) sc dit aussi : a) linlcum (linum, lin) ; b) ear- 
bMus, i, f. et au pi. sa, orum, n. lin tres fin. — sen Una, 1° sentine; 2° (fig.) 
ond, lie, rebut. 

reclprocus (forme de re, en arriere et pro, en avant), qui va 

en arriere ct en avant, qui a un mouvement de flux ct de 
rellux, qui reflue, qui se rcpercute (Varr., Plin.) [recipruque], 
reciprocare (class.), 1° faire aller et venir, faire revenir, 
rainener en arriere : 2° avoir un mouvement de flux ct de 
reflux. 

PLONGER, PUISER, ARROSER ' 

jnergo, is, mersi, njersum, mergere, plonger, enfonccr dans, englou- 

tir. Ittl-, de-, sub-, [immerger, submerger, submersible], €- 
mergere, sortir de, s'elever, d'ou : 1° naitre, apparaitre, se 
montrer (cf. ex-slstere) ; 2° sc tircr de. mersare (freq.). mer- 
" gus/l, plongeon (oiseau de mer). — urina, (terme technique), 
urine, a donne urinari, plonger dans Fcau (Varr.) et urinatur, 
plongeur (Varr., T.-L.). 
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haurio, is, hausi, haustum, haurire, puiser (pr. et fig.), d'oii : 
1° tirer, retirer, recueillir, saisir (par les sens ou 3a pensee) ; 
2° vider; absbrber ; 3° epuiser, consumer, devorer, d'ou (poet.) 
achever, accomplir ; 4° (poet, prose, imp.) creuser, percer, 
transpercer (latus). ex-, vider en puisant, epuiser, d'ou : 
1° retirer, enlever ; 2° ruiner ; 3° aceomphr entitlement, 
achever. Der. : hausttlS, 1° fait de puiser, de boire, d'avaler 
d'un trait ; 2° (poet.) gorgee, poignee, fait de prendre, in-ex- 
haustus (Virg.), i'nepuisable. 
haustra, onmi, pi. n. auges d'une roue a godets (Luer.). 

exautlare ou cxanelare, "1° puiser tout, vider, epuiser ; 2° (elass.), 
supporter jusquVu bout, endurer. 

puteus, i, 1° puits ; 2° (non class.) puits de mine, fosse, trou, che- 
mkiee. putealis, de puits (Lucr,). puteal, is, n. 1<> rnargelle ; 
2° puteal (V. Diet.), putearius, if, ouvrier puisatier (Plin.). 
[puisard, puiser, inepuisable.] 

rlgare, 1° arroser, mouiller, baigner ; 2° repandre (pour arroser), 
d'ou (poet.) : rigari, se repandre. ir-, 1° amener l'ea*u dans, 
arroser, irriguer ; 2° (poet.) se repandre ou repandre dans, 
verscr. ir-rigatlO, irrigation.- ir-rigUUS (ante et postclass.), 
1° qui baigne, qui arrose ; 2° baigne, arrose, mouille. 

fistula, 1° conduit, tuyau, tube, canal — caualis (eanna); 2° rhalu- 
mcau, flute; 3° jisUde. Mstulator, joueur de flute. — tubus, i, (nffme 
famille que tuba, trompelle), 1° trompetto (Varr.) ; 2° tube, tuyau, cajiaJ, 
conduit (Plin., Sen.). 



CHAPITRE II ; LA TERRh 



1. terra, terre (element), d'ou : sol, conlree, continent. — Le 
globe terrestre se dit plutdt orbis terrarum. — terreslris, 
relatif a la terre, terrestre. terrenus, de terre, de la terre. 
lerrenum, terre, terrain, terroir. territorium, ierritoire. sub- 
terraneus, souterrain. 

. 2. solum, base, fondement, fond, d'ou : 1° plante des pieds ; 
2° surface de la terre, sol, pays, contree. 

♦■ 
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3. tellus, tins, f. (syn. poet, de saltan ct de terra), 1° la terre, le *,, 

globe terrestre ; 2° la Terre (deesse) ; 3° sol, terrain, payjs, 

contree, bien, propriete, domaine; - 

i ' x • 

4. humus, i, f. 1° terre, sol; 2° (poet.) Contree. hum! (locatif), par 

terre, sur le sol. humilis, qui reste a terre, qui ne s'eleve pas, 
d'ou : 1° petit, peu eleye, bas, plat, peu profond ; 2° de basse 
condition, pauvre,.obscur, commun, ordinaire ; 3° modeste, 
humble; 4°faible, abattu. humilitas, 1° peu d'elevation, pelite 
taille ; 2° condition basse, obscure, etat humble, roocleste ; 
3° (rare) humilile ; 4° abattcmcnt, faiblcssc. huniiliter (adv.), 

Svn. de humilis : ab-jectus (jacio), 1° bas, plat,, commun, 
banal, humble ; 2° abattu, sans courage. 

5. gleba, 1° motte de.terre ; 2° (poet.) sol, terrain [glebe] ; 3? (basse 

ep.) impot sur la terre [gabelle], 

6. pulvis, eris, m., (quelquefois f.), 1° poussiere ; 2° (en partic,) 

poussiere de la piste, d'ou (poet.) : piste, carriere et par me- 
taph. lutte, effort. — non class. : pulvereus, de poussiere, 
poussiereux. pulverulent us, 1° couvert de (ou qui souleve 
la) poussiere ; 2° acquis a force de peine, pulverare, couvrir 
de poussiere. [pulveriser].- , 

' [pulvis a donne pous (vicux ft*.), d'ou : poussiere et en passant par 1© 
gcrraain : boulenge (vieux fr.), d'ou : boulanger. pnlverem a donne pbudre.] 

BOUE : a) lutum, boue, limon, fange, vase, luteus, de boue, boueux, 
sale, yil. meprisable. lutulentus, 1° (non class.) boueux ; 2° immonde, infame. 
[Dislinguer tie lutom, 1° gaude (plante) ; 2° jaune (couleur qu'on en -tire).] — 
b) cionum, boue, fange, ordure (terme d'injure comme lutum). csenosus, 
bourbeux, fangeux (Juv.) — c) liinus, i, limon, boue, vase, Iiinosus, boueux. 
ob-Iimare, couvrir de limon, bouchcr. Jl-limis (Ov.), sans vase, limpide, 
pur. [Uistinguer de limns (non class.), oblique (en pari, (hi regard) et de 
limus, i (Virg.), jupe des victimaires]. — d) iaex, ete, f. 1° lie, depot, residu; 
2° (au fig.), lie, rebut [fecule, fe'cttlent, fecal, defecation.] 



c Art. I. — CHAMP, CAMPAGNE, VILLAGE 

1. campus, i, plaine, terrain plat, par opp. a mons. D'ou : 1° ter- 
rain d'excrcice (campus Martius, le cliamp de Mars), rase 
campagne (favorable au combat^' et an fig. : espace libre, 
libre champ, libre carriere ; 2° champ, campagne. campester, 
IriS, tre, 1° de plaine ; 2° du cliamp de Mars. 



• 
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canipestre, tris, n. cspece dc calcgon pour les exercices du 
champ de Mars (Hor.). 

2. ager, gri, 1° champ, domairie ; 2° campagne (opp. a urbs) ; 

3° territoire, contrll, pays, agellus, i, (drain.)., agraraus, 
relatif aux champs, agraire. agrarii, orum, partisans du par- 
tage des terres. agri-peta, se (p'eto), detenteur d'un lot (dans 
le partage des terres aux veterans), colon, agri-cola, Be, m. 
(agri-cultor T.-L.), cultivateur, agriculteur. agri-cultura et 
, agri-cultio, agriculture, agrestis, champStre, agreste, d'ou ; 
grossier, inculte, brut. 

3. rus, ruris, n. 1° campagne (par opp. a urb£ et a domtis) ; 

2° (surtout au pi.) champs, propriete rurale. ruri (loc), a la 
campagne. rusticus, 1° (adj.) de la campagne, rural, rustique, 
d'ou : a) simple, naif, b) rude, grossier, gauche (opp. a urba- 
nus) ; 2° (subst. m.) campagnard. rustice, 1° en paysan, en 
campagnard ; 2° grossierement, gauchement. rusticitas (ep. 
imp.), 1° simplicity de mceurs ; 2° grossierele, gaucherie, 
fagons ou accent campagnard. rtiri-cola, se, m. f. (poet.), 
qui cultive les champs. TUSticari, 1° vivre a la campagne ; 
2° s'occuper aux travaux des champs, rusticatio, sejour a la 
campagne, vie des champs, rusticanus, qui est ou qui vit h 
la campagne. [rustre, rustaud.] 

4. vicus, i, 1° quartier d'une ville, p&te de maisons, rue ; 2° bourg, 

village [Vic] ; 3° propriete, metairie, ferme. vi cuius, i, petit 
bourg, bourgade, hameau. vicanus, 1° (adj.) de bourg, de 
village ; 2° (subst. m.) habitant d'un bourg, villageois. vici- 
nus, « qui est du meme quartier ou du m£me village », d'ou : 
1° (adj.) voisin ; 2° (subst. m. f. n.) le voisin, Ja voisine, le 
voisinage. vicinitas, et vicinia, 0e, voisinage, proximite, d'ou : 
ressemblance, affinite, analogic vicinalis, 1° de voisin, de 
voisinage, voisin (T.-L.) ; 2° vicinal (Sen.). Vicatint (adv.), 
1° quartier par quartier ; 2° de bourg en bourg, par bourg. — 
— villa, Villiciis, ou vilicufr (p. 180) se rattachent a vicus, 
[vilain, vilenie, villSgiature.] 

5. pagus, i (patlgo), d'abord ■ : borne fichee en terre comme limite, 

puis : 1° bourg, village, territoire rural (tandis que VICUS 

designe le centre des habitations) ; 2° (en Gaule et en Ger 
manie) canton, district, paganus, 1° (adj.) de village ; 
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2° (subst. m.) paysan, villageois, d'ou a 1'ep. imp. : .civil, 
bourgeois (opp. a militaire), et a basse ep. : paien (parce que 
les pagani furent longtemps rebelles a la christianisation) 
[pays, paysage, paganisme.] m 

6. hortus, i, 1° jardin ; 2° (Plin.), maison de campagne, ferme. 

hortulus, i (dimin.). horfulanus> i (Apul.), jardinier. hor- 
tensls (Col.), de .jardiri, de potagcr. hortensia, orum (Pirn.), 
produits du potager. [horticulture], 

7. sub-urbanus (urbs), aux portes de la ville, voisin de la ville. 

sub-urbanum, propriete pres de Rome, sub -urban!, orum, 
habitants de la banlieue. sub-urbium faubourg, banlieue. 

Art. II. — LE RELIEF 

1. planus, plan, plat, uni, d'ou : facile, clair. [Distinguer de planus, 

I (g r -)> vagabond, charlatan], plane, d'abord : de plain pied, 
d'aplomb, puis : 1° clairement, exactement ; 2° tout a fait, 
planitia (on -ties, ei), surface plane, pays plat, plaine. plmitas, 
nettete, clarte (Tac). ex-planare, sens prim. : aplanir, 
d'ou : 1° etendre, etaler ; 2° developper, exposer, exfdiquer, 
eclaircir. coni-planare, 1° (Cat.) aplanir ; . 2° (Cic), raser 
une maison ; 3° (Sen.), adoucir (une peine), [plan, bi-plan, 
piano (ital.).] 

2. arduus (opp. a planus), en pente raide, abrupt, ardu, difficile. 

3- minse, arum, d'abord : saillie, avance (d'un mur, d'un rocher), 
creneaux, puis (sens usucl) : menaces, minari et com-, menacer. 

minitari (ou -re arch.) (freq.). minatio et com-, action de 
menacer, menace, minax, cis, menacant. ininacitcr, en mena- 
cant. 

mineo, es, ere (Lucr.), faire saillie, avanccr. Comp. : e-minere, 

£tre saillant, 6tre en relief, s'elever au-dessus, se distinguer, 
Femporter, dominer. e-minens, 1°, en relief, pvoeminent, 
saillant ; 2° eminent, superieur, remarquable. eminentia, 
1° saillie, relief, hauteur, pre-eminence ; 2° (ep. imp.) excel- 
lence, superiority, preeminence, im-minere, s'elever au-dessus, 
6tre suspendu au-dessus, d'ou : etre imminent, menacer, 

syn. de impendere. — super-eminere, super-imminere (Virg.). 
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4. fastigatus, 1° eleve en pointe ; 2° incline (en pente). lastigium, 

1° sommet, falte ; 2° pente = de-jectus (de-jlcio). — fas- 
tigare (reconstruit posterieurement sur fastigatus ), cons- 
truire en pointe ou en pente (non class.). 

5. cHvus,i (racineklei« pencher », elargie en cliv- ou Clin-), 1° pente, 

montee : clivo sudamus in imo, nous sommcs en sucur au 
*pied de la cdte; 2° (ep. imp.) syn. de collis. — Adj. en -clivis 
(ou -Clivus) : pro-clivls, qui penche, incline, d'ou : 1° enclin, 
predispose, sujet a ; 2° aise a faire, facile ; pro-Clivitas, pen- 
chant, tendance (surtout en mauv. part), de-clivis, qui 
descend en pente, tandis que ac-clivis, qui monte en pente. 
de-clivitas, pente, penchant, clivosus, inegal, montueux. 
clitellse, arum, bat (au pi. parce que le bat penche des deux 

cdtes). V. de-vexus, p. 359. 

in-clinare, 1° faire pencher (d'un cdte), d'ou : amencr un 
denouement, decider; 2° pencher, d'ou : fitre porte a, incliner 
a, ctre sur son declin. inclinatio, 1° inclinaison, deviation, 
changement ; 2° inclination, tendance, de-clinare, 1° (sens 
class.) detourner, sc detourner, eviter ; 2° incliner, mfleohir, 
. et en partic. faire changer les mots au moyen de flexions, 
de'cliner, conjuguer, deriver ; 3° de'cliner, diminucr, s'afTniMir. 
— Adj. en -clinis d'ep. imp. : ac-, penche vers, appuyc a, 
adosse a. re-, pench6 en arricre, appuye sur, couche. de-, qui 
s'eloigne. 

6. pronus (forme de la prep, pro, devant), 1° qui penche en avant, 

d'ou : incline vers, porte a, enclin a,et par suite : bicn dispose, 
bienveillant, favorable ; 2° qui conduit a, et par suite : aise, 
facile. Syn. : a) pro-clivis ; b) pro-pensus (pro-pendeo), 
qui pend en avant, incline vers, porte a ; c) cernuus (arch, 
rare), qui se courbe ou qui tombe en avant. 

Lubricus, glissant, d'oii : 1° mobile, hasardeux, trompeur ; 2° (basse ep.), 
lascif, lubrique. lubricare (ep. imp), e"tre glissant ou rendre glissant [lubri- 
fier]. lubricum, lieu glissant, danger, ecucil. 

7. vergo, is, ere, 1° incliner, pencher vers, d'ou : 6tre sur son 

declin (en parlant d'un astre) (Vergilise, les Pleiades) ; 2° Stre 

tourne vers, s'etendre vers, regarder (le Nord, le Midi) ; 

f 3° (au fig.) se dinger vers, tendre vers [converger, diverger]\ 
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4° (poet.) pencher pour verser, verser. in-, verser sur, ren- 

verser (PL, Virg.). e-, faire jaillir, repandre (T.-L.). 

8. mons, tis, m. 1° mont, mont&gne, hauteur (quelconque) * 

2° (poet.) rocher, rivage. montanus, 1° (adj.) de montagne ; 
« 2° (subst. m.) montagnard. montuosus, montagneux, man- 
tueux. monti-vagUS, qui parcourt les montagnes. [monter, 
re-, sur-, de-. amont = ad montem. ] 

Sub radicibus ou ad radicem mont is, au pied de la montagne. 

Collis, is, m. (cello), colline, tfotcau. — arx, cis f. 1° citadeile, forteresse, 
d'ou au fig. defense, protection ; 2° (poet.) ville, place forte, hauleur (mome 
famille que arceo). — verruca (ante et postclass.), i° hauteur, Eminence ; 
2° excroissanee, verrue. — edita, oi-um (s-e loea), lieux eleves {Tac.). 

9. vallis, is, f. vallee, vallon. con -vallis, is, f. vallee encaissee. 

Salebra?, arum (salio ?), asperites du sol (Hor.), difficultes du Style 
(Cic). 

■ 

Art. III. — LABOUR, MOISSON, RfiCOLTE 

arare, labourer, cultiver. ex-, 1° faire sortir ou enlever en labou- 
rant ; 2° labourer profondement ; 3° sillonner, tracer (sur 
la cire),,d'ou : ecrire. arator, 1° laboureur ; 2° fermicr des 
terres de Tfitat. aratio, labour, aratrum, charrue. arvus,. 
labourable (opp. a pascuus, propre au paturage). arva, orum 
(pi. n.), 1° terre labourable ou labouree, champs, moissons ;. 
2° (poet.) eontree. rivage, mer. arvales fratres, freres cuvales 
(prStres de Ceres), arabilis (Plin.) [arable]. — sulcus, J, sillon 
(propr. et fig.), sulcare (poet.), sillonner, labourer, bi -sulcus, 
fendu en deux,fourchu (Plin,), 

■ 

FUMIER •• 

• 1. stercus, oris, n. excrement, fumier, engrais. stercorare, fumer 

(les terres). 

2. fimus (ou flrnum), J, fumier, engrais, boue, fange. — lsetamen. 

p. 108. ■ 

INSTRUMENTS 

... 

vomer (ou vomis), eris, m. soc de charrue, charrue. — stiva, manche- 
de charrue. — occa, herse ; oecare, herser (Cat.); oceatio, l)ersage(Cic), — 
— li^o, onis, m. houe, hoyau a long manche. — pastinuui (non class.} 
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houe, d'ou : pastinare houcr et re-. — sari"ire,*sarcTer (Varr.). sareulus, i 
^t saTeulum, sarcloir, hoyau, houe (Cat., Hor.). sarculare (6p. imp.}, 
sarcler = runeare (Cat., Varr.). — fistuea, l^mouton pour enfoncer^les 
pilolis (Ces.) ; 2° hie, demoiselle (Plin.). — lurca, 1° f&urche ; 2° etai, etan- 
^on ; 3° gibet. iurcilla, petite fourohe. ffuscina, fourche a trois dents, trident. 
furci-fcr, i, gibier de potence, pendard, co.quin. [jourchette, enjourcher, 
bi/urquer]. — lalx, cis, f. faux, faucille, serpe. falcula, faucillc (Col.) ; griiTe, 
serre (Plin.). [faleo, onis (qui a lcs ortcils fourchus) a donne faucon). 

SEMAILLES ET MOISSONS 

1. sero (v. p. 185). sator (surtout, poet.), semeur, planteur, au- 

teur, createur, pere. setninator, cause, principe. satus, 1° ac- 
tion de semer ou de planter ; 2° paternite ; 3° (au pi.) se- 
ntences, sata, orum, n. (poet.), 1° semences ; 2° terres cnse- 
meneees, moiss'ons, recoltes, satio, onis, f. 1° plantation, 
semailles, d'ou : 2° saison : Optima vinetis satio, la rneilleure 
saison pour planter la vigne (Virg.). SaturmiS, i, Saturne, 
devenu dieu des cultures par rapprochement avec satus. 

2. meto, is, mess ( ui (rare), thetere, moissonner, recolter. de-, 

abaltre en coupant, moissonner. ttiessis, IS, f. moisson, 
recolte. messor, moissonneur [prge-metium (basse ep.), pre- 
mices], 

3. seges, etis, f. 1° terre preparee a recevoir la semence ; 2° terre 

ensemencee ; 3° les cereales sur pied, la moisson, la recolte. 

LES CEREALES 

1. Ceres, eris, f. 1° Ceres (deesse <le Tagriculture) ; 2° (poet.) 

semence, ble, pain, cerealis, 1° de Ceres ; 2° (poet.) relatif 
au ble ou au pain, cerealia, ium (n. pi.), 1° f6te de Ceres 
(12 avril).; 2° les cereales (Plin.). 

2. fruges, um, f. (fruor), productions de la terre, grains, cereales, 

moissons, tandis que fmctus designe plutot les produits des 
arbres et des animaux. — Le sing, frux, gis, f. est rare. 

3. frumentum (fruor), ble (sur pied ou en grains), froment, se 

dit aussi de toutes les cereales a epi. frumentatio, 1° approvi- 

sionnement de ble ; 2° distribution de ble au peuplc (Suet.). 

frumentator, 1° marchand de ble ; 2° soldat qui allait au ble, 

" fourrageur. frumeptarius, 1° (adj.) qui concerne le ble, 



i 
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frumentaire, nche'en ble; 2<> (subst. m. ius, ii), marchand de 
ble, blatier. 



Syn. : a) tritieum (lero p. 184). — b) ador, n. (nomin et ace. sing, 
seulement), farine de froment, ble. — c) far, 1 arris, n. ble, farine, specia- 
lement employee dans les c^r^monies religieuses : far pium, gateau sacre 
(Virg.).con-farreatio,mariage religieux, la forme la plus anciennedu mariage 
romain, tire son nom du gateau d'epeautre (panis farreus) offer t a Jupiler. 
farina, farine. — d) silifto, inis, froment de premiere qualite, fieur de farine 
(Van-., Plin.). sijjilincus, du plus pur froment : esurient i panis cibarius 
sigilineus vidctur. — e) pollen, inis, n. 1° flour de farine; 2° poudre Ires 
fine (Piin.). polenta, farine d'orge (s6chee au feu), polente. puis, lis, f. 
boailiie do farine, patee, puree. Ces trois mots sont apparentes a pulvis. 

4. hordeuni, orge [orgeat], hordeolus, i (ba^g. ep.), orgeleL hor- 

deaceus, d'orge (Cat., Plin.). ses hordearium, indemnite 

allouee aux chevaliers pour 1'orge des chevaux. — secale 
is, n. seigle (Plin.). — milium, millet, roil (Yarr., Virg.). 

5. avena, 1° avoine (consider,ce comme mauvaise herbe), syn» 

de lolium, ivraie ; 2° paille d'avoine, chalumeau. 

I 

L'fiPI 

spiea, 1° pointe, Spi ; V. Diet. — arista, barbc, pointe de l'epi. [arete]. — 
vaniiia, 1° gaine (d'epi) ; 2° fourreau (d'arme) ; 3° etui, cnveloppe. — furfur, 
iii-is, m. balle, cosse, son (Varr. , Plin.). — granum, grain, graine. grana- 
i'hini (surtout au pi.), grenier = liorreum, grenier, cellier. — eulmus, i, 
tige des cere.ales, chaume, est devenu calmus en roman sous l'influence 
de calanius, i (gr.) roseau, canne. — stipula (slipare, serrer, presser), 
1° tige des cereales, chaume, paille (Varr.) ; 2° pipeau, chalumeau (Virg.). 
siipulari, [aire contractor un engagement ferme, slipuler dans un contrat 
(on rompait une paille en signe de promesse) ; certains rattachent siipulari 
a un adj. stipulus, ferme, d'autres a stips. — palea, d'abord : menue paille, 
balle de ble puis -.^paiUe. — festuca, 1° fStu, brin de paille (Varr.) ; 2° = viu- 
dicta, baguette dont le licteur touchait la t£te d'un esclave en signe d'aflian- 
chissement. 

v • LE PAIN 

i. molo, is, molui, molitutn, molere (Ter., Plin.), 1° moudre (le 
ble) ; 2° tourner la meule. mola, 1° meule ; 2° (au pi.) moulin ; 

3° farine sacree melee de sel qu'on repandait sur la tdte des 

victirties avant de les im-moler, d'ou : im-molare, p. 305 
e-molumentum, d'abord : somme payee au meunier, puis : 
gain, profit, emolument, avantage. 

[moulin, moulinet, meuliere, molaire, imoulu, rimouleur, remoulade\ 
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2. pinso, Is (ou piso), -sul (ou -si), pinsum (pinsitum, pistum), 

ere (rare), battre, piler, broyer, petrir (PL, Plin.) pistor, meu- 
nier, boulanger, patissier. pila, mortier (Cat.), pilum, pilon 
(Cat.), pistillum, petit pilon (PL, Plin.) [pistil], pistrinum, 
i° moulin a ble ; 2° boulangerie [petrin]. In pistrinum tra- 
dere, condamner a tourner la meule (PL), pistrina, boulan- 
gerie, patisserie (Varr., Plin.). 

En bas Iat. pistrirc a donne pitrir ; pistare a donne : pister (vieux fr.), 
batlro le sol, y tracer une piste; dcpister, decouvrir la piste ou faire qu''on 
s'en eloigne (suivant la valeur donnee au prefixe de) ; piston. Le partic. pass, 
de pisare a donne pise, terre battue, petrie, comprimee. — Pdte, pate, 
pdiissier, pdtee viennent de pasta, emprunte au grec. 

3. panis, Is, m. pam^pastillum ou -us, i, petit pain, gateau, pas- 

tille (Varr., Ilor.). panarium, corbeille a pain (Varr., Plin.). 

[panier. 



[panic, panitre, panade (proven^al), panetier, copain, compagnon (celui 
avec qui on mange le pain) ; apanage, proprement : nourriture assure©]. 



LA VIGNE ET LE VIN 

■ 

1. vilis, is, f. (peut-etre apparente a vieo, tresser), d'abord : vrille, 

plante a vrilles, puis et surtout : vigne d'ou : 1° par ext. 
pampre, raisin, vin ; 2° baguette de centurion (faite d'un 
cep de vigne). viticiila, cep de vigne. viteus de vigne (Cat.). 

[vis, visser, devisser, vrille, viticulteur, viticulture.] 

2. sarmentum (de sarpere, tailler la vigne), sarment. 

3. pampitlUS, I, 1° bourgeon de la vigne, jeune pousse ; 2° pampre 

(branche de vigne avec ses feuilles); 3° feuillage (de la vigne). 

4. gemma, 1° bourgeon, ceil de la vigne ; 2°' pierre precieuse, 

b'jou. gemmare, 1° bourgeonner (Cic.) ; 2° <ltre couvert de 
pierres precieuses (Ov.). gemmeug, de pierre precieuse. [sel 
gemme]. 

5. racertlUS, i, grappe et en partic. grappe de raisin, d'ou : vin, 

Ancien, non class., atteste depuis Virg. 

6. uva, 1° raisin, grappe de raisin ; 2° (poet.) vigne, vin. — acinus, 

I, 1° grain de raisin ; 2° grain (d'un fruit quelconque). 

labrusca (Virg.) ou labrusca vitis (Plin.), ' lambruche, vigne sauvage. 
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1. vinum, vin ; in vino, per vinum, dans 1'ivresse. vinea, 1° vigne, 

vignoble = vinetum ; 2° v. p. 316. vinitor, vigneron, ven- 
dangeur. vinolentus, 1° ivre ; 2° ou il entre du vin. vinolentia, 
ivresse, ivrognerie. vinosus (T.-L., Hor.), 1° abondant en vin, 
vineux ; 2° qui aime le vin, adonne au vin, pris de vin. 
vinarium (Hor.) pot a vin. Vinalia, ium, n. fdte de la floraison 
de la vigne ou de la vendange (Varr.). vindeniia (vinum demo), 
vendange, d'ou (non class) : vindemiare, vindemiator. 

2. temetum, boisson capiteuse, vin pur. temulentus, ivre. temulen- 

tia, ivresse (Plin.). abs-temius (ante et postclass.), %° sans 
I vin ; 2° sobre, tcmperant. 

3. merus, pur, sans melange, d'ou: 1° seul, rien que; 2° veritable, 

t authentiquc. merum (s-e vinum), vin pur. meracus, pur, 

y sans melange. ' 

4. mustum (mustus arch, "nouveau), 1° mout, vin nonveau, vin 

doux ; 2° (po£t. au pi.) vendanges, automne. mustaceum 
(Cat., Juv.) g&teau petri avec du vin doux, qu'on ofl'rait aux 
convives k leur depart ou qu'on servait aux repas de ma- 
nage. — mulsum (s-e Vinum), vin doux, vin mtSle de miel. 
Forme de mel, mellis, n. miel, influence par mulsus, parti- 
cipe de mulcere, caresse'r, adoueir. 

• 

FRUITS ET ARBRES FRUITIERS 

i. pomum, 1° fruit (a pepin ou a noyau) ; 2° fruit (en gen.) ; 
3° (surtout au pi.) arbre fruitier (Cat., Virg.) = pomus, i 
(Tib.), pomarium, verger, pomarius, H, (Hor.) marchand de 
fruits, fruitier. Pomona, Pomone, deesse des fruits. 

2. mains, i, f. pommier [Distinguer de malus, i, m. mat, poutre]. 

malum, pomme : malum granatum, grenade ; malum felix, 
citron ; ab ovo usque ad mala, de Tceuf aux pommes (prov.) 
= depuis le commencement du repas jusqu'a la fin [Dis- 
tinguer de malum, le mal, qui employe en exclam. signifie : 
■ s malheur ! diable ! diantre !] 

3. nux, cis, f. 1° noix ; 2° fruit a amande (en gen.) ; 3° (ante et 

postclass.) noyer % castanea nux ou castanea, chdtaigne (Virg.). 

nucleus, i (dimin.), amande de la noix ou de certains fruits 
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a coquille, noyau, perle (PL, Plin.). e-nucleare, eplucher, 
examiner, expliquer [enucleation.] , 

4. olea ou oliva, olive, olivier. oleum, 1° huile I oleum et operam 

perdere (prov.), perdre son huile (de lampe) et sa peine j 
2° huile dont se frottaient les lutteurs, d'ou : palestre, exer- 
i cice, effort, olivum (poet.), 1° huile ; 2° huile parfumce, 
olivetum, lieu plante d'olivicrs, olivette, olivaie. oleaster, 
tri, olivier sauvage (Virg.) [ole'acees, oleagineux.] 

5. baca (ou bacca), 1° bale (d'un arbre), en partic. olive ; 2° objet 

en forme de baie (boule) \ 3° (poet.) perle: bacatus (Virg.), 
de perles, perle. 

-trapetus, i et trapctum (Cat., Virg.), trapctes, um, m. pi. (Varr.), 

pressoir a olives. 

morus, i, f. murier. — pirus, i, f. poirier. pirum, poire. — eorylus, i 
ou corulus, i, f. coudrier, noisetier. — cerasus, i, f. (gr.), cerisier, cerise, — 
fraga, orum, n. /raises (Virg.). — oornus, i, Vf cornouiller jVirg.), 2° jave- 
lot (Ov.). corrium, cornouille ou javelot (Virg.) — ileus, lis ou i, f. figue, 
figuier. [flcatum (s-e jecur), foie garni de figues, a donne foie.] 

■ 

LEGUMES 

* caulis, is, m. 1° tige des plantes ; 2° chou. — ceba, oignon. — deer, 
eris, n. pois chiche [Ciceron]. — cucurhila, 1° courge; 2° (fig.) tele sans cer- 
velle. — falia, feve. holus ou olus, eris, n. legume (vert), holitor, jardinier. 
— intiluim, chicoree sauvage (Virg.) [endive], — lens, lis, f. lentille, — Iispi- 
nus, i, lupin (servait dc monnaie dans les comedies). — napus, i, navel. — 
uryza, Hz (Hor.). — phaseolus, i ou faseolus, i (Virg., Col.), fascole, haricot ; 
q.q. fois ecrit phaselus par assimilation a phasclus, i (gr.) canot. pisiun, 
pois (Plin.). — porrmri, poireau. — rapum, rave: — siliqua, 1° cosse 
de legume (Virg.) ; 2° (au*pL) legumes (Hor.). 

4 

FLEUR, ABEILLE, MIEL, CIRE 

1. flos, oris, m. fleur. floridus, en fleurs, couvert dc fleurs, fleuri, 
brillant = floreus (poet.). Flora, Flore, deesse des flours. 
flosculus, i (dimin.), petite fleur. — floreo, es, florui, florere, 
1° fleurir, etre en fleurs ; 2° 6tre florissant, etre dans sa fleur, 
dans son eclat, briller. floresco (inch.), 1° commencer a 
fleurjr ; 2° devenir florissant, brillant ; ef-, s'epanouir, briller, 
resplendir ; de-, perdre sa fraicheur, se faner,. se fletrir. 

[fleurette, fleuret (epee portant un bouton a son extremite), florin (piece 
dc monnaie portant une fleur de lys), floral, floreal, floraison, deflorer, efflo- 
rescence ; fioriture (de l'italien fiorire, fleurir) florilege, Florence.] 
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2. marceo, es* ui (rare en prose, atteste depuis Lucr.), 1° &tre 
fane, fletri ; 2° etre faible, languissant. marcidus, 1° fane, 

fletri ; 2° faible, languissant. marcor, oris, in. (ep. imp.), 

1° pourriture, putrefaction ; 2° abattement, langueur. mar- 

cesco et e- (inch. ep. imp.), im -marcescibllis (lat. d'Egl.), 
qui ne se fletrit point. — viesco (inch, peu usite de vlere, 

courber, tresser), se ramollir sur sa tige ; d'ou : Vietus, 1° mou, 
blet (en pari, d'un fruit) ; 2° fletri, casse (par Tage). 

apis, is,f. (gen. pi. apium, quelquefois apum), a&eille. — niel, ihellis, n. 
miel. mellitus, doux comme le miel (terme de tendresse). melli-fer, -fltius 
(po6t.). — favus, i, rayon de miel, miel; gateau de miel, — ceru, cire, d'ou : 
1° cire a cachctcx, cachet; 2° (surtout au pi.) lablelles enduites de cire sur 
Jesquelles on ecrivait ; prima c«?ra, la premiere page; cxtrema o< k ra, le 
bas de la page ; 3° (au pi.) portraits ou statues en cire (des aieux). — imagines ; 
4° (poet-) cellules des abeilles, eerarium, impot sur la cire, droit de sceau. 
ccrcus de cire, en cire [cirage, cirer, cireur.] 



■ • 



Art. IV. — LES BOIS, LE BOIS, L'ARBRE 



1. silva, 1° bois, foret ; 2° pare, bosquet ; 3° (poet.) vegetation, 

feuillage, plantes, arbres ; 4° (fig.) abondance, materiaux 
(de construction), matiere d'un ouvrage [SUves de Stace], 
Silvester, ou silvestris, 1° de for£t ; 2° couvert de forets 1 , boise 
3° (ep. imp.), champgtre, rustique, sauvage. silvesco, is 
ere, pousser trop de bois (en pari, de la vigne). silvesus 
1° boise (T.-L.) ; 2° touffu (Plin.). silvi-cola, ae, m. (poet.*) 
qui habite les forets. Sitvanus, i, Sifyain, dieu des forets 

2. nemus, oris, n. (surtout poet.), foret, bois renfermant des 

paturages, pare, bois sacre, q.q.fois arbre, vignoble. nemo- 

ralis, nemorosus (ep. imp.). — saltus, p. 15. saltuosus, boise, 

accidente. — lucus, i, (lux, cis f., lumiere) ; 1° sens primit. : 
eclaircie, clairiere, taillis ; 2° puis (comme des ceremonies 
religieuses accompagnaient l'emondage) ; bois et surtout 

bois sacre. 

• 

3. arbor (arbos poet.), oris, f. arbre et par ext. bois ou objet en 

bois : nayire, mat, rame 3 lance, potence, etc. arbustus, plante 
d'arbres, marie a. Tarbre (se dit de la vigne). arbusta, orum, 
pi. n. 1° bosquet, pepiniere ; 2° (poet.) jeunes arbres (de 

pepiniere) [arbuste]. arbuscula, arbuste, arbrisseau. arbutum, 
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arbouse. arbutus, i, f. arbousier. arbuteus, d'arbousier (Virg.). 
arboreus (poet.), d'arbre, semblable a un arbre. arboresco 
f (Plin.) [arborescent]. 

4. lignum, bois (plutot & bruler) par opp. a materia, bois de cons- 
truction. D'ou : 1° bois (en gen.) ; 2° planche, tablette, 
noyau, pepin ; 3° (poet.) arbre. Dgneus, de bois, en bois. 

lighari, faire du bois, aller a la provision de bois (ligi.atio, 
lignator). lignarius, if, 1° marchand de bois ; 2° (s-e 

faber), charpentier. [lignite]. 
In silvani liuna ferre (prov.) = porter de l'eau k la riviere. 

PARTIES DE L'ARBRE 

1. radix, ids, f. racine. D'ou au fig. et surtout au pi. • n)souche, 

origine ; b) base, fondement, fondations, pied (d'une mon- 
tagne). radicitus (adv.) depuis ou jusqu'k la racine, h fond, 
raJ/calement, completcment. e-radicare (PI., Varr.) deraciner, 
arracher, dctruire. radicesco (Sen.) et radicari (Plin.), prendre 
racine. iadictila, 1° radicelle ; 2° (Col.) radis [radical], 

2. stlrps, pis, f. souche, racine. D'ou au fig. : a) origine, source, 

cause, principe, base, fondcment, race, famille, rejeton, 

lignee, progeniture, descendance, stirpitus (adv.) radicale- 
rtient. ex-stirpare, 1° arracher, deraciner ; 2° (au fig- sens 
clfcs.), extirper, detruire, supprimer. in-ex-stirpabilis (Plin.) 
qu'on ne peut arracher [inextirpable*] 

sub-olcs, is f. (alo), 1° rejeton (se dit des plantes et des animaux) ; 
2° (sens class.) posterit6, race, lignee. — surculus, i (dimin. de surrfs, I, 
arch., pieu, piquet), 1° rejeton, drageon, scion, pousse, d'ou : grrefTe, bouture, 
marcottc; 2° arbrisseau ; 3° baguette, echarde, Spine, — stipes, UU, m. 
1° pieu, poteau, piquet (Ces.) ; 2° (po£t.) arbre, tronc ou branche d'arbre ; 
3° baton, buche = imbecile. — frutex, icis, m. (non class.), 1° rejeton, 
arbrisseau, branchagc, taillis ; 2° (PI.) buche (terme d'injure). — stolo, 
onis, m. (Varr., Plin.), 1° surgeon, rejet; 2° lourdaucl. — Inlea, 1° bouture, 
rejeton (Varr.) ; 2° pieu, piquet (C6s.). — cnudex, icis, m. tronc d'arbre 
(= truneus, i) souvent confondu avec codex, icis, m. tablette a ccrire, 
livrc, registre, eerit [codicille]. 

3. ramus, i (apparente h radix), branche, rameau, feuillagc. 

ramulus, i, petite branche, tige. ramosus, rameus (poet.). 

ramalia, Sum, n. pi. (ep. imp.), ramie, branchages, fagot. 

fascia, is, paquet, fagot, faix [a/laisser] ; au pi. fasces, ium, Ies /aw- 
teaux, d'ou : le pouvoir consulaire. fasciculus, i, petit paquet, liasse (de 

a 



>: 



258 LES ELEME"NTS ET I. A NATURE 

y 

papiers) {fascicule], fascia v. p. 289. — termes, ills, m. (technique, rare) 
designe surtout la branche d'olivier (Hor.). 

4. virga, 1° branche souple et flexible, drageon, marcotte, bou- 

ture, scion, rejeton, d'ou : 2° baguette, verge (pour battre). 
virgeus, de branches flexibles, de baguettes (Virg.). virga- 
tus, fait de baguettes ou d'osier d'ou : raye, verge (en pari. 
d'une peau ou d'une etoffe) (CatuL, Virg.). virgetuitl, oseraie. 
virgultum (surtout au pi.), 1° jeunes pousses, rejetons ; 
2° branchages ;. 3° broussailles, ronces. virgula, 1° petite 
branche, rameau, d'ou : 2° petit trait, d'ou : 3° (decad.), 
virgule. Virgi-demia (forge par PL sur Vindemia), proprement 
vendange de coups, raclee. virgator (PL), fouetteur. 

5. Irons, dis, f. (surtout poet, ainsi que ses der.), 1° feuillage, 

frondhi$on, feuilles ; 2° couronne de guirlande ou d§ feuillage. 
frondosus, couvert de feuillage, feuillu, touffu. frondeus, 
1° = frondosus ; 2° de feuillage. frondeo, es, ere, are couvert 
de feuilles.* frondesco (inch.), frondator, emondeur. — 
folium, lo feuille ; 2° au pi. feuillage [tri-folium : (Plin.), trifle ; 
in-folio, eer-feuil,]' 

6. cortex, ids, m. (q.q.fois f. en poesie), 1° ecorce = liber, bri ; 

2° ecorce de liege, liege, de-corticare (Plin.) enlever l'ecorce 
ecorcer. [decortiquer, ecorcher.]. — suber, eris, n. liege. 
[liege vient de levis, le'ger.]. 9 • 

t 
' BROUSSAILLES, RONCES, BUISSON 

veprcs, is, m. (d'ord. au.pl.), buisson d'epines. vcprecula (dimin.). — 
sentis, is, m. (d'ord. au pi.), buissons, ronces. sentus (Virg.), buissonneux, 
broussailleux. — dumus, i (d'ord. au pi.), ronces, broussailles, buissons. 
d u me lu in, m. 1° lieu couvert de buissons, halliers; 2° (au pi.) questions em- 
barrassantes. duuiosus (Virg.), couvert de broussailles. — rub us, i (ruber), 
1° mure sauvage, framboise, framboisier ; 2° ronce, rubctum (Ov.), lieu 
couvert de ronces. — spina (peut-etre apparent^ a spica), 1° epine, piquant, 
d'ou au fig. difficulty, soucis ; 2° ipine dorsale, arete, d'ou : mur qui tra- 
versal le cirque et autour duquel tournaient les chars, spinosus, 1° Spineux, 
piquant (pr. et fig.); 2° (sens class.) subti! (en pari, du style). spineta,orura, 
pi. n. buisson d'epines (Virg.). — tricse, arum, f. pi. (familier, atteste de- 
puis PL), 1° riens, vctilles ; 2° embarras, ennuis; a du signifier d'abord : « mau- 
vaises herbes ». Iricari, chicaner [tricker]. in-trieare,mettre dans l'embarras, 
embrouiller. ex-tricare (syn. familier de ex-pedire), debarrasser, degagcr, 
tirer. in-extricabilis, d'ou Ton ne peut se tirer, inextricable (atteste a partir 
de Virg.). 
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ARBRES 

jesculus, i, f. chSne vert, sesculeus, de chene. sesculetum, dienaie. 
abies, etis, f. 1° sapin ; 2° objet en sapin. abiegnus, de sapin. 
acer, eris, f. et n., erable. acernus, d'erable. — alnus, i, f. aulrte. 
cupressus, i (ou US, US), f. cypres. — fagus, i, f. h£tre. 
fraxinus, i, f. frene. — ilex, icis, f. yeuse, ch6ne vert (Virg.). 
ornus, i, f. orne ou fr£ne sauvage. 

pinus, I (ou US, US), f. 1° pin ; 2° (poet.) for£t, navire, lance, torche, 
couronne. — platatlUS, I, f. (gr.), platane. 

quercus, us, f. chene. quercetum ou querquetutn, chSnaie. 

robur, oris, n. rouvre (ch£ne tres dur), d'ou : 1° bois de chene ; 
2° objet en chene et en partic. cachot de prison ; 3° (au fig.) 
durete, soliditc, force de resistance, vigueur, d'ou : 4° cceur, 
noyau, elite. — robustus, de rouvre, de ch£ne, d'ou : dur, 
solide, resistant, fort, vigoureux, robuste. 
salix, icis, f. saule (Virg., Lucr.). salignus, de saule, d'osier. 
(Hor.) salictum, saussaie. — taxus, i, f. if. 

alans, dis, f. gland, d'ou : objet en forme de gland et surtout : balle de 
fronde [glande]. juglans (pour Jovis glans), sorte de noix. — pix, icis, L 
poix. piearia (s-e ollicina), fonderie de poix. pioeus (poet.) de poix, noir 
[comnie la poix). picca (Virg.) faux sapin [epicea]. — viscum, 1° gui ; 2° glu 
(preparee avec Ie gui) [visqueux]. — glus, tis, f. (rare), slu. gluten, mis, n. 
ou fjlutinum (non class.), glu, colle. au-glutinare, cofler a (contre). con- 
glulinarc, coller ensemble, souder, eimenler ; au fig. : lier 6troi(ement, 
reunir, constituer. 



PLANTES 



foaecar, is, n. nard sauvage (em- 
ploye pour conjurer le mauvais 
sort). 

Ihixiik, i, f. et IxiMiiii, n. 1° buis J 
2° objet en buis. 

<-nr<luus, i, m. chardon. 

4*i<:uta, 1° cigue; 2° tuyau, chalu- 
meau, flute. 

lilix, icis, f. fougere. 
IliroVrn, lierre. 

iniiipcrus, i, f. genevrier, genievre. 

Icjitiscus, i, f. lentisque. 

■ milva, mauve. 

iiM'iiiu (on -tha), menthe (Cat.). 
IN uncus, i, mousse- 



myriea (ou -ce, ces) f. (gr.), 1° ta- 

maris ; 2° bruyere. 
myrtus, us (ou us, i), f. (gr.), 

1° myrte (arbrisseau consacre a 

Venus). 
papaver, eris, n. pavot. 
piper, eris, n. poivre. 
ruta, rue (plante amere), d'oii au 

fig. : amerlume. 
lliyuium (gr.), Ihym. 
thyrsus, i (gr.) m. 1° tige ; 2° thyrse 

(lance cuiour^e de lierre et de 

pampre, aUribut de Bacchus). 
urtiea, ortie. 
verbena, 1" vcrseine ; 2° (au pi.)' 

rameau sacre. 
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Art. V. — TROUPEAUX ET BfiTES 

1. grex, gis, m. 1° troupeau (teryne generique) ; 2° troupe, bande. 

gregalis, I 6 qui va en troupeau ou en troupe ; 2° commun, 
vulgaire. gregales (subst. pi.), compagnons, amis, gregarlus, 
1° du troupeau ; 2° du commun, de la f oule [gregaire] : gregarius 
miles, simple soldat, 

ag-gregare, adjoindre, associer, reunir. COH-gregare, ras- 
sembler. COtl-gregatio, action de se reunir, reunion, societe 
[congregation], con-gregabilis, fait pour le groupement, 
pour la societe. se-gregare, mettre h part, scparer, ecarter. 

■ 

2. pecus, oris, n. troupeau, en partic. de menu betail : brebis, 

moutons. pecus, udis, f. tete de' betail, animal domestique, 
bete ( en gen.) pecuarius, 1° (adj.) de troupeaux, de bestiaux ; 
2° (subst. m. en US, li), eleveur, fermier des paturages publics. 
peculium pecule, petit bien amasse par Tesclave gardien du 
troupeau, par le fils de famille ou par le soldat. peculator, 
concussionnaire. peculatus, v. p. 30, de-peculari, depouiller 
quelqu'un de son avoir, voler. pecunia, v. p. 30. peculiaris, 
v. p. 346. — pecu, n. (indecl. au sing. ; -ua, -tium, -UbUS, au 
pi.) betail, troupeau, est arch, [pecore, pecque]. 

O imitatores servum pecus, 6 imitateurs, troupeau servile (Hor.). 
■ 

3. armentum, 1° troupeau (de gros betail) ; 2° bete de labour ; 
* 3°-(Virg.) troupeau (d'animaux quelconques). 

BfiTE : a) beslia, beie (en g6n.), designe de preference les animaux teroces 
lerreslres. fccsliarius, 1° (adj.) de b£te feroce ; 2° (subst. m. -us, -ii), bestiaire, . 
gladialeur, combattant contre les bStes feroces. bestiola, insecte, petite 
bgte, — b) Iieliua ou belua, bHe (en gen.), dSsigne de preference un animal 
de grosse i.aille ou feroce ou stupide ;* d'oii le sens de : brute, bele, en pajJ. 
de I'liomme. — e) iera (lerus sauvage), beHe sauvage (par opp. a o^pus, udie). 
Icrilus, nature! sauyage, cruaute. — d) animal, is, n. (animus), 6tre 
anime, animal, bSte. * 
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ANIMAUX DOMESTIQUES 

1. ovis, Js, f. brebis, mouton. ovile, is, n. 1° bergerie ; 2° (au pi.), 

ericlos ou sont groupcs par centuries les citoyens qui doivent 
voter aux cornices = S&pta, orum, n. pi. (de S£6pire, enclore). — 
vervex,. ecis, m. mouton, belier. — agnus, i, agneau. agna 
(poet.), agnelle, jeuae brebis. agnina (s-e caro), viande 
d'agneau (PL, Hor.). 

2. capra, chevre. capella (dimin.). caper, pri, 1° = hircus, I, bouc ; 

2° = Capri -cornus, Capricome (signe du Zodiaque). capreo- 
lus, i, 1° chevreuil = caprea (Hor.) ; 2° sorte de binette. — 
h&dus, i, chevreau. hsedinus, dc bouc, de chevre. 

3. sus, suis, m.'f. 1° pore = porcus, i, cochon ; 2° truie = porca, 

— verres, is, m. verrat, pore. — su-ove-taurilia (s-e sacra). 

suovetaurile, sacrifice solennel de purification, ou Ton immo- 
lait une truie, une brebis et un taureau. 

4. bos, bovis, m. f . (gen. pi. bourn, abl. pi. bubus ou bobus), 1° bceuf ; 

2°,= vacca, vache. forum boarium, marche aux bceuf s. bubu- 

4. .-11 i* * i « • i ■■• ■ ■ • j 



Taurus,i, taureau. — juvencus", i (juvems), 1° jeune taureau ; 
2° (poet.) jeune homme, jouvenceau. juvenca, 1° genisse = 
juvenix ou junix (poet.) ; 2° (poet.) jeune fille. 

5. asinus, i, dne. asina, anesse, asellus, asella (dimin.). — mulus, i, 

mulct, mulio, onls, m. rnuletiev. 

6. cariis, fc, rn. f. chien, chienne [canine]. Canicula, la Canicule 

(signe du Zodiaque). — feles ou fells, is, m. f. 1° chat, chatte ; 
2° martre, putois [fMn] ; supplante a basse ep. par cattus, 
chat et catta, challe. — catulus, i, d'abord petit d'animal (en 
gen.) ; puis, parce qu'on le rattachait a canis : petit chien. 
catula, petite chienne. 




(Van., Plin.). — balare, biter, bolatus, belement. 
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AUTRES ANIMAUX 



aper, pri, sanglier. 

camelus, i (gr.), chameau. 

cancer, cri, 4° ecrevisse, crabe ; 
2° Cancer (constellation) ; 3° (post- 
class.) chancre. 

cervus, I, 1° cerf ; 2° (au pi.) che- 
vaux de frise. — cerva, niche. 

cochlea {gr.), escargot, lima^on. 

coluber, bri (au fern, bra), ser- 
pent, couleuvre. 

dama ou damna, m. (f. poet.), 
daim, chamois, antilope. 

draco, onis, m. (gr.), 1° serpent 
• fabuleux ; 2° (poet.) serpent. 

echinus, i (gr-), 1° herisson ; 
2° oursin. 

elephant us , i , elephas ou elephans , 
a ntis, m. (gr.), elephant. 

glis, iris, m. loir. 

hericius ou ericius, m, 1° hirisson / 
2° chevaux de frise. 



lea ou lesena (gr.), lionne. 

leo, onis, m. lion, 

lupus, i, loup. lupa, louve. ' 

mustela, belette, fouine 

panthera (gr.), panther*. 

pardin^ i (gr.), leopard. 

^tistrix, icis, f. baleine. 

rana, grenouille [rainette]. 

si mi us, ii, singe, simia, guenon 

[simiesque]. 
sorex, icis, m. souris (Ter.). 
falpa, taupe. 
tigris, is ou idis, m. (f. poet.) 

(gr.) tigre. 
ursus, i, ours, ursa, ourse. 
vipcra , vipere. 

vulpcs, is, f. renard. va(pecula v 
petit renard. 

vulpinus, de renard. 



1NSECTES 



aranea, 1° araignSe ; 2° toiJe 
d'araign£e. arancola, petite arai- 
gnee. 

cioadaj cigale. 

cimcx, icis, m. punaise (Cat., 

Hor.). 

culcx, icis, m. cousin, mouslique, 
moucheron. 

curctilio, onis, m. charati^on. 

formica, jourrni. 

fucus, i, frelon (Cat., Virg.) = era- 
bro, onls, m. (PI., Virg.) : irri- 
tarc crabrones (prov.) = jeter 
de riiuile sur le feu." 

locusta, 1° sauterelle ; 2° tangouste. 
uiusca, moucke. 
oestrus, i (gr.), taon. 



papiiio, onis, m. 1° papiUon; 
2° (ep. imp.) tente, pavilion (Les 
rideaux de la tente rappellent les 
ailes du papiUon). 

pedis, is, m. (arch.), pott = pedi- 
culus, i (ep. imp.), pedicosus, 
pcdieulosus, (ep. imp.), pouit- 

* leux. pedicularis morbus, ma la- 
die pediculaire, phtiriase. — Ne 
pas confondre avec pedi cuius, i 
(pes) petit pied, pedoncule. 

pulex, icis, m. pace, puceron. 

scorpio, onis, m. 1° scorpion; 
2° machine de guerre. 

tinea, teigne, mite (Cat. Plin.). 

vermis, is, m. ver. vermina, 
um, n. pi. spasmes, convulsions 
(Lucr.). vermiculus, i, vermisseau 
(Lucr.). vespa, guepe. 
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FlSCONDITlS 

1. fetus, a, urn (meme famille que fe-mina, fe-Hx, fe-num et 

fe-la (mamelle) ; 1° feconde ; 2° (poet.) ensemence, fertile, 
abondant, plein de, gros de. ef -fetus, qui a* mis bas, d'ou : 
epuise (par Penfantement), fatigue, languissant. fetus, us, 
1° eufantement, couche, ponte ; 2° pctits (d'un animal), 
d'ou au fig. : productions, (de la terre, de Tesprit). fetura, 
1° temps de la gestation (Varr.) ; 2° reproduction (Virg.) ; 
3° pctits des animaux, produits (Cic.) ; 4° production de 1'es- 
prit (Plin.). feticfer et fetMicus, fecondant (Plin.). feti- 
ficare, pondre (Plin.). fecundus, fertile, fe'cond, fecondant, 
d'ou : riche, abondant ; in-, infe'cond (Sail.), fecunditas, 
fecondite. fecundare, fe'conder (Virg.). 

2. liber, eris, n. (surtout poet, ou de la prose imp., usite surtout 

au pi.), 1° mamelle [Le mot courant est mamma ou ma- 
milla, sein, mamelle] ; 2° par ext. fecondite, fertilite, richesse. 
uber, eris (adj.) fecond, abondant, riche. ubertas, fecondite, 
abondance, richesse. uberius (adv. sans positif), plus abon- 
damment. uberrime i (superl.). ubertim, abondarnment (Cat., 
Sen.), ex-uberare, regorger, dcborder, abonder (Virg., Tac.). 

ex-uberantia (GelL). 

mulgeo, es, mulsi, niulctum, mulgeit, traire [emulsion], D'ou 
peut-etre : pro-mulgare, afficher, publier, promulguer (une 

loi) ; pro-mulgatio, affrchage, publication, 
i 

3. sterilis, infecond, qui ne rapporte rien, sterile, sterilitas, sterilite. 

PATURAGES (PASCUA, PASCO) 

herb:i, 1° herbe, gazon ; 2° plante (en gen.), herbidus, couvcrt d'herbe. 
Iirrbesoo, is, ere, pousser en herbe. — graiuen, inis, n. d'abord : nour- 
rituro des herbivores, puis : herbe, gazon, plante. gramineus, de gazon, 
d'herbe. — casspes (ou ccspcsj, His, ra. niotte de terre ou de gazon, d'ou 
ni pocsie : 1° gazon, terre couverle de gazon, sol ; 2° hutte ou autel de gazon. 
— ■ gu-iitiiui, pr&, prairie, pruUiluiii, petit pre, peluuse [preau]. prulcnsis, 
• In pre {Hor.j. — saltus (p. 15) signifie parlois ; monlagnes, herbages, patu- 
nigos. — fenum, foin. fencus, de foin. Icnilc, is, n. fenil (Virg.). Fenum 
hnb'et in cornu (Hor.) = il est enrage = il faut se mefier de lui (on attachait 
uno poiguce de foin aux comes des bceufs dangereux). 
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Art. VI. — PIERRES ET MfiTAUX 



1. lapis, Idis, m. pierre, d'ou : 1° borne miliaire ; 2° objet en 

pierre ou qui rappelle la pierre (monument, statue, homme 
slunide) ; et en partic. tribune de pierre ou se tenait Ie crieur 
puMic pour -la vente des esclaves : de lapide emptus, achete 
a la vente publique = soudoye, vendu ; 3° pierre precieuse. 
Juppiter lapis, Jupiter de pierre, pierre qui represcntait 
Jupiter et que Ton tenait dans la main en pretant serment. 

lapHeus, de pierre. lapi-cidinse, arum (pour lapidi-cinse), 

carriere de pierres. lapidare, attaquer i coups de pierre, 
lapider (Suet., Petr.). fapidatio (Cic). lapidat, il pleut des 
pierres. d! -lapidare, 1° joncher ou criblcr de pierres (Col.) ; 
2° dilapider i gaspiller (Ter.). non class. : lapillus, i (dirnin.). 

lapidosus, lapi-clda, se m. Iapidesco, lapidarlus [lapidaire], 

Pierre vient de pclra (emprunte au gr.), roche, roc, rocher, pierre. 

2. saxum, 1° grosse pierre ; 2° pierre =^ lapis ; 3° rocher, roche, 

roc = rupes (rumpo). saxetum, terrain ou lieu pierreux. 
non class. : saxeus, saxosus. saxi-fragum, saxifrage (Plin.). 

3. calx, els, f. 1° chaux, ciment, d'ou : 2° but (blanchi a la chaux) 

borne, fin, terme : a calce ad carcerem, du but au poiat de 
depart (career designant l'enceinte d'ou partent les chars) ; 
3° (arch.) caillou pour jouer. calculus, i (dimin.), caillou, 
d'ou : 1° pion ; 2° jeton pour calculer, d'ou : calcul, compte ; 
3° (ep. imp.) caillou, pour voter (blanc pour absoudre, noir 
pour condamner), d'ou : vote, suffrage, sentence ; 4° calcul 
(de la vessie), pierre, gravelle. — calculare, -tio, -tor (decad.). 

creta craie d'ou : 1° argile blanche dont on cachetait les lettres ; 2° (Petr.) 
blanc pour la toilette. — marmtir, oris, n. marbre, d'ou : 1° objet de marbre. 
fstalue); 2° (poet.) surface unie de la mer. raarnioreus, 1° de marbre, en 
marbre ; 2° blanc, poli, dur comme le marbre. — silex, icis, m. (quelquefois 
1. en poesie) ; 1° pierre dure, caillou, silex, pave ; 2° (poet.) roc, roche. — 
puuiex, lels, m. 1° pierre ponce ; 2° (poet.) pierre poreuse, lave ; aquam 
a pumice postularc (PI. prov.) = tenter une chose impossible, perdue son 
temps. — scrupus, i, (ancien, rare) ; 1° caillou pointu ; 2° (une fois daus 
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Cic), souci, inquietude, scrupulum (ou us, i), 1° petit caillou, petit ennui, 
scrupule. scnipulosus, 1° (sens class.) apre, rocailleux = sempeus et 
scruposus (non class.) ; 2° difficile, epineux .; 3° minulieux, vetilleux, scru- 
puleux. — later, eris, m. brique. latericius, de brique. latericium, 
briquelage, mac,ormcrie de brique. — gypsum (gr.) gypse, pierre a platre, 
platre (Cat. Plin.). gypsalus, plalr6, blanchi. — margarita (gr.), perle. — 
ruilus, eris, n. gravois, platras, decombres. 



MfiTAUX (raetallum (gr), mine, filon) . 

1. ferrum, fer d'ou : 1? arme en fer, arme en gen. et par ext. 

guerre ; 2° (poet.) tout objet en fer. ferreus, de fer d'ou : 
dur, insensible, ferralus, garni de fer, ferre. ferrariientunv 
instrument, outil, arme en fer. ferraria (s-e fodina de fodio), 
mine de fer. fetTUgO, iflis, f. rouille. fetTUgineUS, couleur de 
rouille (rougeatre, brun, noir). 
■ 

2. 3es, seris, n. 1° airain, bronze, euivre ou objet qui en est fait ; 

2° monnaie, argent, v. p. 30 ;.3° solde et par ext. au pi. 
temps de service, campagnes. aureus et aeneus aenus, 
ahenus, poet.),d'airain, de bronze, de euivre. aeratus, 1° d'aj- 
rain ; 2° garni d'airain ; 3° riche. serarius, 1° = ceneus ; 
2° relatif a la monnaie. serarius, ii ? 1° (s-e faber) ciseleur, 
forgeron ; 2° (s-e civis) citoyen de la derniere classe, non ins- 
crit dans les tribus, et qui payait ¥ « aes» impot par tcte, au 
lieu du «tributum» impot proportionnel a la. fortune, aeraria, 
1° (s-e Officina) forge ; 2° (s-e fodina) mine de euivre. aerarium, 
1° tresor public ; 2° temple de Saturne (ou il etait depose). 
aerugo, inis, f. rouille de euivre, vert-de-gris. cerium ou ahe- 

num, chaudron, chaudierc, marmite (Virg.). seri-pes, edis 
(poet.), aux pieds d'airain. 

ses rude, bronze (m6tal brut). — grave, bronze (au poids). — factum, 
I n lee t uni, travailU, non travaille. — signatum, estamp6. 

3. aurum, or, objet en or. aureus, 1° d'or ; 2° dore. auratus, 

orne d'or, dore. auraria, mine d'or = auri -fodina (Plin.). 
auri-fex, icis, m. orfevre. in -au rare, 1° dorer ; 2° enrichir. 
aureolus, 1° d'or, dore ; 2° precieux ; 3° (subst. m.) piece 
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<Tor (Mart.) [aureole], — auri-fer, -ger, -gena, -comus 

(poet.). 

Brattea ou bractea (attest^ depuis Lucr. poet.), feuille de metal, feuille 
d'or. — lammina (quelquefois lamina, lamna), lame, plaque, feuille (de 
m6tal ou de bois) [lamelle, laminoir]* 

ch iir, oris, n. 1° ivoire — elephas, anlis, m. (gr. poet.) ; 2° objet en ivoire. 
cburneus, 1° d'ivoire ; 2° blanc comme 1 'ivoire. eburneolus (dimin.), 
d'ivoire. 



